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The Gospel according to
John

યોહાનની લખેલી Ǥુવાતાર્

જીવનનો શ˷
1પ્રારʣભમાં શ˷ હતા. તે ઈƈરની સાથે હતા. તે (ઈǤ)ુ ઈƈર હતા.

2તે જ પ્રારʣભમાં ઈƈરની સાથે હતા. 3તેમણે સઘǠું ઉત્પƂ કǞુƯ;એટલે
જે કʣઈ ઉત્પƂ થǞું તે તેમના ɵવના થǞું નɴહ.

4 તેમનાંમાં જીવન હǖુ;ં તે જીવન માણસોǙું અજવાǠું હǖુ.ં 5 તે
અજવાǠું અંધારામાં પ્રકાશે છે, પણ અંધારાએ તેને સ્વીકાǞુƯ નɴહ.

6 ઈƈરે મોકલેલો એક માણસ આ˸ો, તેǙું નામ યોહાન હǖું. 7 તે
સાક્ષી માટે આ˸ો કે અજવાળા ɵવષે સાક્ષી કરાવ,ે કે જથેી સવર્ તેના
દ્વારા ɵવƈાસ કરે. 8યોહાન પોતે તે અજવાǠું ન હતો, પણઅજવાળા
ɵવષે સાક્ષી આપવાને આ˸ો હતો.

9 ખરુʣ અજવાǠું તે (ઈǤુ) હતા કે, જે દɴુનયામાં આવીને દરેક
માણસને પ્રકાશઆપે છે.

10 તેઓ દɴુનયામાં હતા અને દɴુનયાને તેમણે ઉત્પƂ કરʍ હતી અને
મǙુષ્યોએ તેમને ઓળ˵ા નɴહ. 11 તે પોતાના લોકોની પાસે આ˸ા,
પણ તેમણે તેમનો અંગીકાર કયƪ નɴહ.

12છતાં જટેલાંએ તેમનો અંગીકાર કયƪ, એટલે જટેલાં તેમના નામ
પર ɵવƈાસ કરે છે, તેટલાંને તેમણે ઈƈરનાં સંતાન થવાનો અɵધકાર
આપ્યો. 13 તેઓ લોહʍથી નɴહ કે, દેહની ઇચ્છાથી નɴહ કે, મǙુષ્યની
ઇચ્છાથી નɴહ, પણ ઈƈરથી જન્મ પામ્યા.

14અને શ˷સદેહ થઈનેઆપણામાં વસ્યાઅને ɵપતાના એકનાએક
ǚુત્રના મɴહમા જવેો તેમનો મɴહમા અમે જોયો; તે કૃપા તથા સત્યતાથી
ભરǚૂર હતા. 15 યોહાને તેમના ɵવષે સાક્ષી આપી અને પોકારʍને કɄું
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કે, “જમેનાં ɵવષે મેં કɄું હǖું કે, તેઓ એ જ છે, 'જે મારʍ પાછળઆવે
છે પણ મારʍ આગળ થયા છે, કેમ કે તે મારʍ અગાઉ હતા.”

16 કેમ કે અમે સવર્ તેમની ભરǚૂરʍમાંથી કૃપા ઉપર કૃપા પામ્યા.
17 ɴનયમશાƍ ǝૂસા દ્વારા આપવામાં આ˹ું; પણ કૃપા તથા સત્યતા
ઈǤુ ɶખ્રસ્ત દ્વારા આ˸ા.ં 18 ઈƈરને કોઈ માણસે કદʍ જોયા નથી;
તેમનો એકનોએક દʍકરો, કે જે ɵપતાની ગોદમાં છે, તેણે તેમને (ઈƈરન)ે
પ્રગટ કયાર્ છે.

યોહાન બાɸપ્તસ્તનો સંદેશ
19 જયારે યહૂદʍઓએ યરુશાલેમથી યાજકોને તથા લેવીઓને

યોહાન પાસે એǡું ǚૂછવા મોકલ્યા કે, ǖું કોણ છે? ત્યારે તેની સાક્ષી
આ હતી; 20 એટલે તેણે નકાર કયƪ નɴહ, પણ કǛૂલ કǞુƯ કે, “હુʣ તો
ɶખ્રસ્ત નથી.” 21 તેઓએ તેને ǚૂȭું, “તો Ǣું? Ǣું ǖું એɵલયા છે?” તેણે
કɄું, “હુʣ તે નથી.” Ǣું ǖું આવનાર પ્રબોધક છે? તેણે ઉŷર આપ્યો કે,
'ના.'

22 માટે તેઓએ તેને ǚૂȭું કે, 'ǖું કોણ છે?' કે જઓેએ અમને
મોકલ્યા તેઓનેઅમે ઉŷરઆપીએ. ǖું પોતાના ɵવષે Ǣું કહે છે? 23તેણે
કɄું, “યશાયા પ્રબોધકે જે કɄું હǖું કે 'પ્રǜુનો માગર્ તૈયાર કરો,' તે
પ્રમાણે અરણ્યમાં પોકારનારની વાણી હુʣ છુʣ .”

24 ફરોશીઓ તરફથી તેઓને મોકલવામાં આ˸ા હતા. 25 તેઓએ
તેને ǚૂȭું કે, 'જો ǖું તે ɶખ્રસ્ત,એɵલયા અથવાઆવનાર પ્રબોધક નથી,
તો ǖું બાɸપ્તસ્મા કેમ આપે છે?'

26યોહાને તેઓને ઉŷરઆપ્યો કે, “હુʣ પાણીથી બાɸપ્તસ્માઆǚું છુʣ ,
પણ તમારʍ મધ્યે એક ઊભા છે, જમેને તમે ઓળખતા નથી; 27 તેઓ
એજ છે જે મારʍ પાછળઆવે છે અને તેમના ચંપલની દોરʍ છોડવા હુʣ
યોગ્ય નથી.” 28યદʤનને પેલે પાર બેથાɴનયામાં (બેથબારા)Ťાં યોહાન
બાɸપ્તસ્મા આપતો હતો, ત્યાં એ ઘટનાઓ ઘટʍ.

ઈƈરǙું હલવાન
29 બીજે ɳદવસે તે પોતાની પાસે ઈǤુને આવતા જોઈને કહે છે કે,

“જુઓ, ઈƈરǙું હલવાન, જે માનવજગતǙું પાપ દૂર કરે છે! 30 તેઓ
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એ જ છે જમેનાં ɵવષે મેં કɄું હǖુ,ં 'મારʍ પાછળ જે એક ǚુરુષ આવે
છે, તે મારʍ આગળ થયા છે, કેમ કે તે મારʍ અગાઉ હતા. 31 મેં તેમને
ઓળ˵ા ન હતા; પણ તે ઇઝરાયલની આગળ પ્રગટ થાય, માટે હુʣ
પાણીથી બાɸપ્તસ્મા આપતો આ˸ો છુʣ .'

32 યોહાને સાક્ષી આપી કે, 'મેં પɵવત્ર આત્માને કǛૂતરની જમે
સ્વગર્થી ઊતરતા જોયા;અને તે તેમના પર રƑા. 33મેં તેમને ઓળ˵ા
ન હતા; પણ જમેણે મને પાણીથી બાɸપ્તસ્મા આપવા મોકલ્યો, તેમણે
જ મને કɄું હǖું કે, જમેનાં પર ǖું આત્માને ઊતરતા તથા રહેતા જોશે,
તે જ પɵવત્રઆત્માથી બાɸપ્તસ્મા કરનાર છે. 34મેં જોǞું છે અને સાક્ષી
આપી છે કે આ જ ઈƈરના દʍકરા છે.'

ઈǤુના પ્રથમ ɶશષ્યો
35વળʌ બીજે ɳદવસે યોહાન પોતાના બે ɶશષ્યોની સાથે ઊભો હતો.

36 તેણે ઈǤુને ચાલતા જોઈને કɄું કે, 'જુઓ, ઈƈરǙું હલવાન!'
37 તે બે ɶશષ્યો યોહાનǙું બોલǡું સાંભળʌને ઈǤુની પાછળ ગયા.

38 ઈǤુએ ફરʍને તેઓને પાછળ આવતા જોઈને કɄું કે, 'તમે Ǣું શોધો
છો?' તેઓએ તેમને કɄું, 'રાબ્બી 'એટલે Ǒુરુજી,' તમે śાં રહો છો?'
39તેમણે તેઓને કɄું કે, 'આવી અને જુઓ.' માટે તેઓ ગયા અને ઈǤુ
Ťાં રહેતા હતા તે જોǞું; તે ɳદવસે તેઓ ઈǤુની સાથે રƑા; તે સમયે
આશરે સાંજના ચાર વાગ્યા હતા.

40જેબે ɶશષ્યો યોહાનǙું બોલǡું સાંભળʌને તેમની પાછળગયા હતા,
તેઓમાંનો એક ɶસમોન ɵપતરનો ભાઈ આɶન્દ્રયા હતો. 41 તેણે પ્રથમ
પોતાના ભાઈ ɶસમોનને મળʌને કɄું કે, 'મસીહ એટલે ɶખ્રસ્ત અમને
મƄા છે.' 42 તે તેને ઈǤુ પાસે લઈ આ˸ો. ઈǤુએ તેની સામે જોઈને
કɄું કે, 'ǖું યોનાનો દʍકરો ɶસમોન છે. ǖું કેફા [એટલે પથ્થર] કહેવાશે.'

ઈǤુ ɳફɵલપ અને નથાɴનયેલને તેડે છે
43 બીજે ɳદવસે ઈǤુને ગાલીલમાં જવાની ઇચ્છા થઈ અને તેમણે

ɳફɵલપને મળʌને કɄું કે, 'મારʍ પાછળ આવ.' 44 હવે ɳફɵલપ તો
બેથસાઈદાનો એટલે આɶન્દ્રયા તથા ɵપતરના શહેરનો હતો. 45 ɳફɵલપે
નથાɴનયેલને મળʌને કɄું કે, 'ɴનયમશાƍમાં જમેનાં સબંધી ǝૂસાએતથા
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પ્રબોધકોએ લખેǟું છે તેઓ, એટલે નાસરેથના ઈǤુ, Ǟૂસફના દʍકરા,
અમને મƄા છે.'

46 નથાɴનયેલે તેને ǚૂȭું, 'Ǣું નાસરેથમાંથી કʣઈ સારુʣ નીકળʌ શકે?'
ɳફɵલપ તેને કહે છે કે, 'આવ અને જો.' 47 ઈǤુ નથાɴનયેલને પોતાની
પાસેઆવતો જોઈને તેને ɵવષે કહે છે, 'જુઓ,આસાચો ઇઝરાયલી છે,
એનામાં કʣઈ કપટ નથી!' 48 નથાɴનયેલે ઈǤુને કɄું કે, 'તમે મને śાંથી
ઓળખો છો?' ઈǤુએ તેને જવાબ આપ્યો, 'ɳફɵલપે તને બોલા˸ો તે
પહેલા,ં ǖું અંજીરʍ નીચે હતો, ત્યારે મેં તને જોયો.'

49 નથાɴનયેલે તેમને જવાબ આપ્યો, 'Ǒુરુજી, તમે ઈƈરના દʍકરા
છો; તમે ઇઝરાયલના રાજા છો.' 50ઈǤુએ તેને કɄું કે, 'મેં તને અંજીરʍ
નીચે જોયો એǡું કɄું તેથી Ǣું ǖું ɵવƈાસ કરે છે? આ કરતાં ǖું મોટʍ
બાબતો જોશે.' 51 ઈǤુએ તેને કɄું, 'હુʣ તને ખરેખર કહુʣ છુʣ કે, ǖું સ્વગર્
ઊઘડǟેું અને ઈƈરના સ્વગર્દૂતોને માણસના દʍકરા (ઈǤુ) ઉપર ચઢતાં
અને ઊતરતા જોશે.'

2
કાના ગામમાં લŜ

1ત્રીજે ɳદવસે ગાલીલના કાના ગામમાં લŜ હǖુ;ંઅને ઈǤુનાં મા ત્યાં
હતા.ં 2ઈǤુને તથા તેમના ɶશષ્યોને પણ તે લŜમાં આમંત્રણઆપવામાં
આ˹ું હǖુ.ં

3 Ťારે દ્રાક્ષારસ ǐૂટ્યો ત્યારે મɳરયમ ઈǤુને કહે છે કે, 'તેઓની
પાસે દ્રાક્ષારસ નથી.' 4 ઈǤુ તેને કહે છે, 'બાઈ (ƍી), મારે અને તારે
Ǣું? મારો સમય હજીઆ˸ો નથી.' 5તેમની મા ચાકરોને કહે છે કે, 'જે
કʣઈ તે તમને કહે તે કરો.'

6 હવે યહૂદʍઓની Ǣુɵદ્ધકરણની રʍત પ્રમાણે દરેકમાં ચાળʌસ લીટર
પાણી ભરાય એવાં પથ્થરના છ કૂʣ ડાં ત્યાં ǝૂકેલાં હતાં. 7ઈǤુએ તેઓને
કɄું, 'તે કુʣ ડાંઓમાં પાણી ભરો.' એટલે તેઓએ કુʣ ડાંને છલોછલ ભયાƯ.
8પછʍ ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, 'હવે કાઢʍને જમણનાં કારભારʍ પાસે લઈ
જાઓ.' અને તેઓ લઈ ગયા.
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9 જયારે જમણનાં કારભારʍએ પાણીનો બનેલો દ્રાક્ષારસ ચા˵ો,
પણ તે śાંથી આ˸ો એ તે જાણતો ન હતો (પણ જે ચાકરોએ
પાણી ભǞુƯ હǖું તેઓજાણતા હતા), ત્યારે જમણનાં કારભારʍએ વરને
બોલાવીન,ે 10કɄું, 'દરેક માણસ પહેલાં ઉŷમ દ્રાક્ષારસ પીરસે છે;અને
માણસોએ તે સારʍ રʍતે પીધા પછʍ સામાન્ય દ્રાક્ષારસ પીરસે છે. પણ
તમે અત્યાર Ǥુધી ઉŷમ દ્રાક્ષારસ રાખી ǝૂśો છે.'

11 ઈǤુએ પોતાના અદǜુત ચમત્કાɳરક ɵચƏોનો આરʣભ ગાલીલના
કાના ગામમાં કરʍને પોતાનો મɴહમા પ્રગટ કયƪ; અને તેમના ɶશષ્યોએ
ઈǤુ પર ɵવƈાસ કયƪ.

ભƖક્ત˺ાનǙું Ǣુɵદ્ધકરણ
12 ત્યાર પછʍ ઈǤ,ુ તેમની મા, તેમના ભાઈઓ તથા તેમના ɶશષ્યો

કપરનાહૂમમાં આ˸ાં પણ ત્યાં તેઓ વધારે ɳદવસ રƑાં નɴહ.
13હવે યહૂદʍઓǙું પાસ્ખાપવર્ પાસેઆ˹ું હǖું, તેથી ઈǤુ યરુશાલેમ

ગયા. 14 ત્યાં ભƖક્ત˺ાનમાં તેમણે બળદ, ઘેટાં, કǛૂતર વેચનારાઓને
તથા નાણાવટʍઓને બેઠેલા જોયા.

15 ત્યારે ઈǤુએ દોરʍઓનો કોરડો બનાવીને તે સવર્ને, ઘેટા,ં બળદ
સɴહત, ભƖક્ત˺ાનમાંથી કાઢʍ ǝૂśા;ં નાણાવટʍઓનાં નાણાં વેરʍ
ના˵ાં અને આસનો ઊંધા વાƄા;ં 16 કǛૂતર વેચનારાઓને પણ તેમણે
કɄું કે, 'આ બǘું અહʏથી લઈ જાઓ; મારા ɵપતાના ઘરને વેપારǙું ઘર
ન બનાવો.'

17 તેમના ɶશષ્યોને યાદ આ˹ું કે એમ લખેǟું છે કે, 'તારા ઘરનો
ઉત્સાહ મને કોરʍ ખાય છે.' 18તેથી યહૂદʍઓએ તેમને ǚૂȭું કે, 'ǖું આ
કામો કરે છે, તો અમને કǞું ચમત્કાɳરક ɵચƏ બતાવીશ?' 19 ઈǤુએ
તેઓને જવાબ આપ્યો કે, 'આ ભƖક્ત˺ાનને તોડʌ પાડો અને ત્રણ
ɳદવસમાં હુʣ તેને ઊǜું કરʍશ.'

20 ત્યારે યહૂદʍઓએ કɄું કે, 'આ ભƖક્ત˺ાનને બાંધતા છેંતાળʌસ
વષર્ લાગ્યાં છે અને Ǣું ǖું તેને ત્રણ ɳદવસમાં ઊǜું કરશે?' 21 પણ ઈǤુ
પોતાના શરʍરરૂપી ભƖક્ત˺ાન ɵવષે બોલ્યા હતા. 22 માટે જયારે તેમને
ǝૃત્Ǟુમાંથી સજીવન કરવામાં આ˸ા, ત્યારે તેમના ɶશષ્યોને યાદ આ˹ું
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કે, તેમણે તેઓને એ કɄું હǖું;અને તેઓએશાƍવચન પર તથા ઈǤુએ
કહેલા વચન પર ɵવƈાસ કયƪ.

લોકો ɵવષે ઈǤુǙું જ્ઞાન
23 હવે પાસ્ખાપવર્ના સમયે ઈǤુ યરુશાલેમમાં હતા, ત્યારે જે

ચમત્કાɳરક ɵચƏો તેઓ કરતા હતા તે જોઈને ઘણાંએ તેમના નામ પર
ɵવƈાસ કયƪ. 24 પણ ઈǤુએ તેમનો ɵવƈાસ ન કયƪ, કેમ કે તે સવર્ને
જાણતા હતા, 25અને મǙુષ્ય ɵવષે કોઈની સાક્ષીની તેમને જરૂર ન હતી;
કેમ કે મǙુષ્યમાં Ǣું છે તે તેઓ પોતે જાણતા હતા.

3
ઈǤુ અને ɴનકોદેમસ

1 ɴનકોદેમસ નામે ફરોશીઓમાં એક માણસ હતો, તે યહૂદʍઓની
સભાનો સભ્ય હતો. 2 તે માણસે રાત્રે ઈǤુની પાસે આવીને કɄંુ કે,
'Ǒુરુજી,અમેજાણીએછʍએ કે તમે ઈƈરની પાસેથીઆવેલા ઉપદેશક
છો; કેમ કે જો કોઈ માણસની સાથે ઈƈર ન હોય તો જે ચમત્કાɳરક
ɵચƏો તમે કરો છો તે તે કરʍ શકે નɴહ.'

3 ઈǤુએ તેને જવાબ આપ્યો કે, 'હુʣ તને ખાતરʍǚૂવર્ક કહુʣ છુʣ કે, જો
કોઈ મǙુષ્ય નવો જન્મ પામ્Ǟું ન હોય, તો તે ઈƈરǙું રાŤ જોઈ શકǖું
નથી.' 4 ɴનકોદેમસે ઈǤુને કɄું કે, 'માણસ ǡૃદ્ધ હોય તો તે કેવી રʍતે
જન્મ પામી શકે? Ǣું તે બીજી વાર પોતાની માના ગભર્માં પ્રવેશીને જન્મ
લઈ શકે?'

5 ઈǤુએ જવાબ આપ્યો કે, 'હુʣ તને ખાતરʍǚૂવર્ક કહુʣ છુʣ કે, જો કોઈ
મǙુષ્ય પાણીથી તથા પɵવત્ર આત્માથી જનમ્Ǟું ન હોય, તો તે ઈƈરના
રાŤમાં પ્રવેશી શકǖું નથી. 6જે મǙુષ્યદેહથી જન્મેǟું છે તે મǙુષ્યદેહ
છે;અને જે પɵવત્ર આત્માથી જન્મેǟું છે તે આત્મા છે. 7 મેં તને કɄું કે,
તમારે નવો જન્મ પામવો જોઈએ, તેથી આƅયર્ પામતો નɴહ. 8 પવન
Ťાં ચાહે છે ત્યાં વાય છે અને ǖું તેનો અવાજ સાંભળે છે, પણ તે
śાંથીઆવે છેઅનેśાંજાય છે, તે ǖું જાણતો નથી; દરેકજેઆત્માથી
જન્મેǟું છે તે તેના જǡેું જ છે.'
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9 ɴનકોદેમસે તેમને કɄું કે, 'તે બાબતો કેવી રʍતે બની શકે?' 10ઈǤુએ
તેને જવાબઆપ્યો કે, 'Ǣું ǖું ઇઝરાયલનો ɶશક્ષકથઈનેઆ ɵવષેજાણતો
નથી? 11 હુʣ તને ખાતરʍǚૂવર્ક કહુʣ છુʣ કે, અમે જે જાણીએ છʍએ તે
કહʍએ છʍએ અને જે જોǞું છે તેની સાક્ષી આપીએ છʍએ; પણ તમે
અમારʍ સાક્ષી માનતા નથી.

12 જો મેં તમને ǚૃથ્વી પરની વાતો કહʍ, છતાં તમે ɵવƈાસ કરતા
નથી, તો હુʣ તમને સ્વગર્માંની વાતો કહુʣ તો તમે કેવી રʍતે ɵવƈાસ કરશો?
13 સ્વગર્માંથી ઊતરેલો માણસનો દʍકરો જે સ્વગર્માં છે તેમના ɶસવાય
સ્વગર્માં કોઈ ઊંચે ગǞું નથી.

14જમે ǝૂસાએ અરણ્યમાં સપર્ને ઊંચો કયƪ, તેમ માણસના દʍકરા
ઈǤુને ઊંચા કરાવાની જરૂર છે; 15જથેી જે કોઈ તેમના પર ɵવƈાસ કરે
તે અનંતજીવન પામ.ે

16 કેમ કે ઈƈરે માનવજગત પર એટલો બધો પ્રેમ કયƪ કે તેમણે
પોતાનો એકનો એક દʍકરો આપ્યો, એ સારુ કે જે કોઈ તેમના પર
ɵવƈાસ કરે તેનો નાશ ન થાય પણ તે અનંતજીવન પામ.ે 17 કેમ કે
માનવજગતને દોɵષત ઠરાવવા માટે નɴહ, પણ તેમનાંથી માનવજગતનો
ઉદ્ધાર થાય, માટે ઈƈરે પોતાના દʍકરા ઈǤુને દɴુનયામાં મોકલ્યા છે.
18 તેમના પર જે ɵવƈાસ કરે છે, તે અપરાધી ઠરતો નથી; પણ જે
ɵવƈાસ નથી કરતો, તે અપરાધી ગણાઈ Ǔૂśો છે, કેમ કે ઈƈરના
એકનાએક દʍકરા ઈǤુના નામ પર તેણે ɵવƈાસ કયƪ નથી.

19અપરાધી ઠરાવવાંǙું કારણ એ છે કે, દɴુનયામાં અજવાǠું આ˸ા
છતાં લોકોએઅજવાળાને બદલે અંધારુʣ પસંદ કǞુƯ; કેમ કે તેઓનાં કામ
દƉુ હતા.ં 20 કેમ કે જે કોઈ દƉુ કામો કરે છે તે અજવાળાનો દ્વષે કરે છે
અને પોતાનાં કામ ǐુલ્લાં ન પડે માટે તે અજવાળા પાસે આવતો નથી.
21 પણ જે સત્ય કરે છે તે પોતાનાં કામ ઈƈરથી કરાવવામાં આ˸ાં છે
એમ પ્રગટ થાય માટે અજવાળા પાસે આવે છે.'

ઈǤુ અને યોહાન બાɸપ્તસ્ત
22 આ પછʍ, ઈǤુ પોતાના ɶશષ્યો સɴહત યહૂɳદયા પ્રાંતમાં ગયા;

ત્યાં તેઓની સાથે રહʍને લોકોને બાɸપ્તસ્મા આપતા હતા. 23 યોહાન
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પણ સાલીમ પાસે એનોનમાં બાɸપ્તસ્મા કરતો હતો, કેમ કે ત્યાં પાણી
ઘણું હǖુ;ં લોકો આવીને બાɸપ્તસ્મા પામતા હતા. 24 કેમ કે હજી Ǥુધી
યોહાનને જલેમાં ǚૂરવામાં આ˸ો ન હતો.

25 ત્યાં યોહાનના ɶશષ્યોને એક યહૂદʍ સાથે Ǣુɵદ્ધકરણ ɵવષે
વાદɵવવાદ થયો. 26 તેઓએ યોહાનની પાસે આવીને તેને કɄું કે,
'Ǒુરુજી, જે તારʍ સાથે યદʤન નદʍને પેલે પાર હતા, જનેે ɵવષે તેં સાક્ષી
ǚૂરʍ છે, તે તો બાɸપ્તસ્મા આપે છે અને સઘળાં તેની પાસે આવે છે.'

27યોહાને જવાબઆપ્યો કે, 'જો કોઈ માણસને સ્વગơથીઆપવામાં
આ˹ું ન હોય, તો તે કʣઈ પામી શકતો નથી. 28તમે પોતે મારા સાક્ષી છો
કે, મેં કɄું તે પ્રમાણે, હુʣ તો ɶખ્રસ્ત નથી, પણ તેમની અગાઉ મોકલાયેલો
છુʣ .

29જનેે કન્યા છે તેને જ વર છે; પણ વરનો જે ɵમત્ર ઊભો રહʍને તેǙું
સાંભળે છે, તે વરના શ˷ોથી બહુઆનંદ પામે છે; માટે મારો એઆનંદ
સંǚૂણર્ થયો છે. 30 તે વધતા જાય, પણ હુʣ ઘટતો જાઉં,એજરૂરǙું છે.

આકાશથી ઊતરʍ આવેલો
31જે સ્વગર્માંથીઆ˸ા છે તે સવƪપરʍ છે;જે ǚૃથ્વીનો છે તે ઐɴહક

છે તે ǚૃથ્વીની વાતો કરે છે;જે સ્વગર્માંથી આ˸ા છે તે સવર્ની ઉપર છે.
32 તેમણે જે જોǞું અને સાંભȻું છે, તેની સાક્ષી તે ǚૂરે છે પણ તેમની
સાક્ષી કોઈ માનǖું નથી. 33 જણેે તેની સાક્ષી માની છે, તેમણે ઈƈર
સત્ય છે, તે વાત પર મહોર કરʍ છે.

34જનેે ઈƈરે મોકલ્યા છે તે ઈƈરનાં શ˷ો બોલે છે; કેમ કે તેઓ
માપથીઆત્મા નથીઆપતા. 35 ɵપતા દʍકરા પર પ્રેમ કરે છે,અને તેમણે
સવર્સ્વ તેમના હાથમાં સોંપ્Ǟું છે. 36 દʍકરા પર જે ɵવƈાસ કરે છે, તેને
અનંતજીવન છે; પણ દʍકરા ɵવષે ન સમજનાર જીવન નɴહ જોશે, પણ
તેના પર ઈƈરનો કોપ રહે છે.'

4
ઈǤુ અને સમરૂની ƍી
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1 હવે પ્રǜુએ જાણ્Ǟું ફરોશીઓના સાંભળવામાં આ˹ું છે કે,
યોહાનના કરતાં ઈǤુ ઘણાંને ɶશષ્ય બનાવીને તેઓને બાɸપ્તસ્મા આપે
છે. 2 (ઈǤુ પોતે તો નɴહ, પણ તેમના ɶશષ્યો બાɸપ્તસ્માઆપતા હતા),
3 ત્યારે તે યહૂɳદયા ǝૂકʍને ફરʍ ગાલીલમાં ગયા.

4સમરૂનમાં થઈને તેમને જǡું પȴું. 5 માટે જે ખેતર યાકૂબે પોતાના
દʍકરા Ǟૂસફને આપ્Ǟું હǖું તેની પાસે સમરૂનના Ǥૂખાર નામે એક શહેર
આગળ તે આ˸ા.

6 ત્યાં યાકૂબનો કૂવો હતો. ઈǤુ ચાલવાથી થાકેલાં હોવાથી તે કૂવા
પર બેઠા; તે સમયે આશરે બપોર થઈ હતી. 7એક સમરૂની ƍી પાણી
ભરવાને કૂવા પર આવી; ઈǤુએ તેની પાસે પાણી માગ્Ǟુ.ં' 8 (તેમના
ɶશષ્યો ભોજન વેચાǖું લેવાને શહેરમાં ગયા હતા.)

9 ત્યારે તે સમરૂની ƍીએ તેમને કɄું કે, 'હુʣ સમરૂની છતાં તમે યહૂદʍ
થઈને મારʍ પાસે પાણી કેમ માગો છો?' (કેમ કે સમરૂનીઓ સાથે
યહૂદʍઓ કʣઈ પણ ˸વહાર રાખતા નથી.) 10 ઈǤુએ તેને જવાબ
આપ્યો કે, 'ઈƈરના દાનને તથા જે તને કહે છે કે, મને પાણી આપ,
તે કોણ છે, તે જો ǖું જાણતી હોત, તો ǖું તેમની પાસે પાણી માગત અને
તે તને જીવǖું પાણી આપત.'

11ƍીએતેમને કɄું કે, 'પ્રǜ,ુ તમારʍ પાસે પાણી કાઢવાǙું કʣ ઈ સાધન
નથી અને કૂવો ઊંડો છે; તો તે જીવǖું પાણી તમારʍ પાસે śાંથી હોય?
12અમારા ǚૂવર્જ યાકૂબે અમને આ કૂવોઆપ્યો અને યાકૂબે પોત,ે તેનાં
સંતાનોએ તથા જાનવરોએ તેમાંǙું પાણી પીǘું, તેઓ કરતાં Ǣું તમે મોટા
છો?'

13ઈǤુએતેને કɄું કે, 'જે કોઈઆપાણી પીએતેને ફરʍ તરસલાગશે;
14 પણ જે પાણી હુʣ આપીશ, તે જે કોઈ પીએ તેને કદʍ તરસ લાગશે
નɴહ. પણ જે પાણી હુʣ તેને આપીશ તે તેનામાં પાણીનો ઝરો થશ,ે તે
ઝરો અનંતજીવન Ǥુધી ઝયાર્ કરશે.'

15ƍીએ ઈǤુને કɄું કે, 'પ્રǜ,ુ તે પાણી મને આપો કે, મને તરસ ન
લાગે અને પાણી ભરવા મારે આટલે દૂર આવǡું ન પડ.ે' 16 ઈǤુએ તેને
કɄું કે, 'જા, તારા પɵતને અહʏ બોલાવી લાવ.'
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17ƍીએ ઈǤુને કɄું કે, 'મારે પɵત નથી.' 18 ઈǤુ તેને કહે છે, “તેં
સાǓું કɄું કે, 'તારે પɵત નથી'; કેમ કે તને પાંચ પɵત હતા, અને હમણાં
જે તારʍ સાથે રહે છે તે તારો પɵત નથી;એ તેં સાǓું કɄું.”

19ƍીએ કɄું કે. 'પ્રǜુ, તમે પ્રબોધક છો એમ મને માǟૂમ પડે છે.
20અમારા ɵપǖૃઓઆપહાડ પર ભજન કરતા હતા. પણ તમે કહો છો
કે, જે જગ્યાએ ભજન કરǡું જોઈએ તે યરુશાલેમમાં છે.'

21ઈǤુએ તેને કɄું કે, 'ƍી, મારુʣ માન;એવો સમયઆવે છે કેŤારે
તમે આ પહાડ પર અથવા યરુશાલેમમાં પણ ɵપતાǙું ભજન કરʍ શકશો
નɴહ. 22જનેે તમે જાણતા નથી તેને તમે ભજો છો;અમે જનેે જાણીએ
છʍએ તેને ભજીએ છʍએ! કેમ કે ઉદ્ધાર યહૂદʍઓમાંથી છે.

23 પણ એવો સમય આવે છે અને હાલ આવી Ǔૂśો છે કે, જયારે
ખરા ભજનારા આત્માથી તથા સચ્ચાઈથી ɵપતાǙું ભજન કરશે; કેમ કે
એવા ભજનારાઓને ɵપતા ઇચ્છે છે. 24 ઈƈર આત્મા છે અને જઓે
તેમને ભજે છે, તેઓએ આત્માથી તથા સચ્ચાઈથી તેમǙું ભજન કરǡું
જોઈએ.'

25ƍીએતેમને કɄું કે 'મસીહ (જે ɶખ્રસ્ત કહેવાય છે ત)ેઆવે છે,એ
હુʣ જાણું છુʣ ; તેઆવશે ત્યારે તેઆપણને બǘું કહʍ બતાવશ.ે' 26ઈǤુએ
કɄું કે, 'તારʍ સાથે જે બોલે છે તે હુʣ છુʣ .'

27 એટલામાં તેમના ɶશષ્યો આ˸ા; અને ઈǤુ જે ƍી સાથે વાત
કરતા હતા તે જોઈને આƅયર્ પામ્યા; પણ કોઈએ ઈǤુને કʣઈ કɄું નɴહ
કે, 'તમે Ǣું ચાહો છો અથવા તે ƍી સાથે કેમ વાત કરો છો.'

28 પછʍ તે ƍી પોતાનો પાણીનો ઘડો ત્યાં જ રહેવા દઈને શહેરમાં
ગઈઅને લોકોને કહેવા લાગી કે, 29 'આવો, મેં જે કǞુƯ હǖું તે બǘું જમેણે
મને કહʍ બતા˹ું તે માણસને જુઓ; તે જ ɶખ્રસ્ત છે કે Ǣું?' 30 ત્યારે
તેઓ શહેરમાંથી બહાર આવીને તેમની પાસે આવવા લાગ્યા.

31 તેટલાંમાં ɶશષ્યોએ તેમને ɵવનંતી કરʍ કે, 'Ǒુરુજી, ભોજન કરો.'
32પણ ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, 'મારʍ પાસે ખાવા માટે ભોજન છે કે જનેાં
ɵવષે તમે જાણતા નથી.' 33 ɶશષ્યોએ અંદરોઅંદર કɄું કે, 'એમને માટે
Ǣું કોઈ કʣઈ જમવાǙું લા˸ો હશ?ે'
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34 ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, “જમેણે મને મોકલ્યો છે, તેમની ઇચ્છા
અને તેમǙું કામ ǚૂણર્ કરǡુ,ં તે જ મારો ખોરાક છે.” 35 તમે Ǣું નથી
કહેતાં કે, 'ચાર મɴહના પછʍ ફસલ પાકશે? હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે, 'તમારʍ
આંખો ઊંચી કરʍને ખેતરો તરફ જુઓ કે, તેઓ કાપણીને માટે સફેદ થઈ
Ǔૂśાં છે. 36જે કાપે છે તે બદલો પામે છે અને અનંતજીવનના ફળનો
સંગ્રહ કરે છે; જથેી વાવનાર તથા કાપનાર બƂે સાથે હષર્ પામ.ે

37 કેમ કે આમાં તે કહેવત સાચી પડે છે કે, 'એક વાવે છે અને અન્ય
કોઈ કાપે છે.' 38જનેે માટે તમે મહેનત કરʍ નથી, તે કાપવાને મેં તમને
મોકલ્યા છે. બીજાઓએ મહેનત કરʍ છે અને તમે તેમની મહેનતમાં
પ્રવેશ્ય છો.'

39 જે ƍીએ સાક્ષી આપી કે, 'મેં જે કǞુƯ હǖું તે બǘું તેમણે મને
કહʍ બતા˹ું,' તે ƍીની વાતથી શહેરના ઘણાં સમરૂનીઓએ ઈǤુ પર
ɵવƈાસ કયƪ. 40સમરૂનીઓએ તેમની પાસે આવીને તેમને ɵવનંતી કરʍ
કે, 'તમે આવીને અમારʍ સાથે રહો;'અને ઈǤુ બે ɳદવસ Ǥુધી ત્યાં રƑા.

41 તેમના ઉપદેશથી બીજા ઘણાંએ ɵવƈાસ કયƪ; 42 તેઓએ તે
ƍીને કɄું કે, 'હવે અમે ફક્ત તારા કહેવાથી ɵવƈાસ કરતા નથી; પણ
અમે પોતે સાંભળʌને જાણીએ છʍએ કે માનવજગતના ઉદ્ધારક ɴનƅે
તેઓ જ છે.'

અɵધકારʍનો દʍકરો સાજો થયો
43 બે ɳદવસ ત્યાં રƑા પછʍ ઈǤુ ત્યાંથી ગાલીલમાં ગયા. 44 કેમ

કે ઈǤુએ પોતે સાક્ષી આપી કે, 'પ્રબોધકને પોતાના ɵપતાના વાતનમાં
કʣઈ માન નથી.' 45જયારે ઈǤુ ગાલીલમાં આ˸ા, ત્યારે ગાલીલીઓએ
તેમનોઆવકાર કયƪ; કેમ કે જે કામ તેમણે યરુશાલેમમાં પવર્ની વેળાએ
કયાƯ હતા,ં તે સવર્ કામ તેઓએ જોયાં હતા;ં કેમ કે તેઓ પણ પવર્માં
ગયા હતા.

46 ઈǤુ ફરʍથી ગાલીલમાંǙું જે કાના ગામ છે, Ťાં તેમણે પાણીનો
દ્રાક્ષારસ બના˸ો હતો, ત્યાં આ˸ા; ત્યાં એક અɵધકારʍ માણસ હતો,
તેનો દʍકરો કપરનાહૂમમાં માંદો હતો. 47 તેણે સાંભȻું હǖું કે ઈǤુ
યહૂɳદયાથી ગાલીલમાં આ˸ા છે, ત્યારે તેણે તેમની પાસે જઈને તેમને
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ɵવનંતી કરʍ કે, 'આવીને મારા દʍકરાને સાજો કરો;' કેમ કે તે મરવાની
અણી પર હતો.

48 ત્યારે ઈǤુએ તેને કɄું કે, 'ચમત્કાɳરક ɵચƏો તથા આƅયર્કમƪ
જોયા વગર તમે ɵવƈાસ કરવાના નથી.' 49 તે અɵધકારʍએ ઈǤુને કɄું
કે, 'પ્રǜુ, મારો દʍકરો મરણ પામે તે અગાઉઆવો.' 50ઈǤુ તેને કહે છે
કે, 'ચાલ્યો જા, તારો દʍકરો જીવતો રƑો છે.' જે વાત ઈǤુએ તેને કહʍ,
તે પર ɵવƈાસ રાખીને તે માણસ રવાના થયો.

51તે જતો હતોએટલામાં તેના નોકરો તેને મƄાઅને તેઓએકɄું કે,
'તારો દʍકરો જીવતો રƑો છે.' 52 તેણે તેઓને ǚૂȭું કે, 'કયા સમયથી
તે સાજો થવા લાગ્યો?' ત્યારે તેઓએ તેને કɄું કે, 'ગઈકાલે બપોરના
એક વાગ્યા પછʍ તેનો તાવ જતો રƑો.'

53 તેથી ɵપતાએજાણ્Ǟું કે, “જે સમયે ઈǤુએ તેને કɄું હǖું કે, 'તારો
દʍકરો જીવતો રƑો છે' તે જ સમયે એમ થǞુ;ં”અને તેણે પોતે તથા તેના
કુટુʣબનાં બધાએ ɵવƈાસ કયƪ. 54 ઈǤુએ ફરʍ યહૂɳદયાથી ગાલીલમાં
આવીને આ બીજુʣ ચમત્કાɳરક ɵચƏ કǞુƯ.

5
આડત્રીસ વષર્થી માંદો માણસ સાજો થયો

1એબન્યા પછʍ યહૂદʍઓǙું એક પવર્ હǖુ;ં તે સમયે ઈǤુ યરુશાલેમ
ગયા. 2 હવે યરુશાલેમમાં 'ઘેટાંનો દરવાજો' નામે જગ્યા પાસે એક કૂʣ ડ
છે, તે ɴહȇૂ ભાષામાં બેથઝાથા કહેવાય છે. તેને લગતી પાંચ પરસાળ
છે. 3 તેમાં રોગી, અંધજનો, અપંગ, લકવાગ્રસ્તો એવાં ઘણાં બીમાર
લોકો હતા. તેઓ તે કૂʣ ડમાં પાણી હલવાની રાહ જોતાં હતા. 4 કેમ
કે કોઈ કોઈ સમયે એક દૂત તે કૂʣ ડમાં ઊતરʍને પાણીને હલાવતો હતો;
પાણી હલા˸ાં પછʍ જે કોઈ પહેલો તેમાં ઊતરતો, તેને જે કʣઈ રોગ
હોય તેથી તે રોગી સાજો થતો.

5 ત્યાં એક માણસ હતો, જે આડત્રીસ વષર્થી બીમાર હતો. 6 તેને
પડʌ રહેલો જોઈને તથા ઘણાં સમયથી તે એવો જ છે, તે જાણીને ઈǤુ
તેને કહે છે કે, 'Ǣું ǖું સાજો થવા ચાહે છે?'
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7 તે બીમાર માણસે ઈǤુને એવો જવાબ આપ્યો કે, 'પ્રǜ,ુ જે સમયે
પાણી હાલે છે, તે સમયે મને કૂʣ ડમાં ઉતારવાને મારʍ પાસે કોઈ હોǖું નથી.
પણ હુʣ ઊતરવાજાઉં છુʣ ,એટલામાં બીજો મારʍ અગાઉઊતરʍ પડે છે.'
8ઈǤુ તેને કહે છે કે, 'ઊઠ, તારુʣ ɶબછાǙું ઊંચકʍને ચાલતો થા.'

9 તરત તે માણસ સાજો થયો અને પોતાǙું ɶબછાǙું ઊંચકʍને ચાલવા
લાગ્યો.
તે ɳદવસે ɵવશ્રામવાર હતો.
10 તેથી જનેે સાજો કરવામાં આ˸ો હતો તેને યહૂદʍઓએ કɄું કે,

'આજે ɵવશ્રામવાર છે,એટલે તારે ɶબછાǙું ઊંચકǡું યોગ્ય નથી.' 11પણ
તેણે તેઓને એવો જવાબઆપ્યો કે, 'જમેણે મને સાજો કયƪ તેમણે મને
કɄું કે, તારુʣ ɶબછાǙું ઊંચકʍને ચાલતો થા.'

12 તેઓએ તેને ǚૂȭું કે, “તને જણેે એમ કɄું કે, 'ɶબછાǙું ઊંચકʍને
ચાલ,' તે માણસ કોણ છે?” 13પણતે કોણ છે, તે સાજો થયેલો માણસ
જાણતો નહોતો; કેમ કે તે જગ્યાએભીડ હતી, ઈǤુ ત્યાંથીઆગળગયા
હતા.

14 પછʍથી ઈǤુએ તે માણસને ભƖક્ત˺ાનમાં મળʌને તેને કɄંુ કે,
'જો ǖું સાજો થયો છે; હવેથી પાપ ન કર, રખેને તારા પર ɵવશેષ ɵવપɶŷ
આવી પડ.ે' 15તે માણસે જઈને યહૂદʍઓને કɄું કે, 'જમેણે મને સાજો
કયƪ તે ઈǤુ છે.'

16 તે કામો ઈǤુએ ɵવશ્રામવારે કયાƯ હતા,ં માટે યહૂદʍઓ તેમની
પાછળ લાગ્યા. 17 પણ ઈǤુએ તેઓને જવાબ આપ્યો કે, 'મારા ɵપતા
અત્યાર Ǥુધી કામ કરે છે અને હુʣ પણ કાયર્રત છુʣ .' 18તે માટે ઈǤુને મારʍ
નાખવા યહૂદʍઓએ ɵવશેષ પ્રયત્ન કયƪ; કેમ કે ઈǤુએ ɵવશ્રામવારનો
ભંગ કયƪ એટǟું જ નɴહ, પણ ઈƈરને પોતાના ɵપતા કહʍને પોતાને
ઈƈર સમાન કયાર્.

દʍકરાનો અɵધકાર
19 ત્યારે ઈǤુએ તેઓને જવાબ આપ્યો કે, 'હુʣ તમને ખરેખર કહુʣ છુʣ

કે, દʍકરો ɵપતાને જે કʣઈ કરતા જુએ છે તે ɶસવાય પોતે અન્ય કʣઈ કરʍ
નથી શકતો; કેમ કે તે જે જે કરે છે તે તે દʍકરો પણ કરે છે. 20 કેમ કે
ɵપતા દʍકરા પર પ્રેમ કરે છે અને પોતે જે કʣઈ કરે છે તે બǘું તે તેને બતાવે
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છે; અને તે તેને એ કરતાં મોટાં કામ બતાવશે, એ માટે કે તમે આƅયર્
પામો.

21 કેમ કે જે ɵપતા ǝૃત્Ǟુ પામેલાઓને સજીવન કરે છે, તેમ જ દʍકરો
પણ ચાહે તેમને સજીવન કરે છે. 22 કેમ કે ɵપતા કોઈનો ન્યાય કરતા
નથી, પણ ન્યાય કરવાǙું સઘǠું કામ તેમણે દʍકરાને સોંપ્Ǟું છે 23 કે,જમે
બધા ɵપતાને માન આપે છે, તેમ દʍકરાને પણ માન આપે. દʍકરાને જે
માન આપતો નથી, તે તેના મોકલનાર ɵપતાને પણ માન આપતો નથી.

24 હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે, જે મારાં વચન સાંભળે છે અને મને
મોકલનાર પર ɵવƈાસ કરે છે, તેને અનંતજીવન છે; તે અપરાધી ઠરશે
નɴહ, પણ તે ǝૃત્Ǟુમાંથી નીકળʌને જીવનમાં આ˸ો છે.

25 હુʣ તમને ખાતરʍǚૂવર્ક કહુʣ છુʣ કે,એવો સમયઆવે છે અને હમણાં
આવી Ǔૂśો છે કે,જયારે ǝૃત્Ǟુ પામેલાંઓ ઈƈરના દʍકરા ઈǤુનાં વચન
સાંભળશે અને સાંભળનારાંઓ જીવશ.ે

26 કેમ કે જમે ɵપતાને પોતાનામાં જીવન છે, તેમ દʍકરાને પણ
પોતાનામાં જીવન રાખવાǙું તેમણે આપ્Ǟુ.ં 27 ન્યાય કરવાનો અɵધકાર
પણ તેમણે તેને આપ્યો, કેમ કે તે માણસનો દʍકરો છે.

28 તેથી તમે આƅયર્ ન પામો; કેમ કે એવો સમય આવે છે કે
જયારે સવર્ જઓે કબરમાં છે તેઓ તેમના વચન સાંભળશ;ે 29 અને
જઓેએ સારાં કામ કયાર્ છે, તેઓ જીવનǙું મરણોત્થાન પામવા માટે
અને જઓેએખરાબ કામ કયાƯ છે, તેઓ ɶશક્ષાત્મક મરણોત્થાન પામવા
માટે, નીકળʌ આવશ.ે

પ્રǜુ ઈǤુના સાક્ષીઓ
30 હુʣ મારʍ પોતાની તરફથી કʣઈ કરʍ શકતો નથી; પરʣǖુ જે પ્રમાણે હુʣ

સાંભǠું છુʣ , તે પ્રમાણે ન્યાય કરુʣ છુʣ ; અને મારો ન્યાયǓૂકાદો અદલ છે.
કેમ કે હુʣ મારʍ પોતાની ઇચ્છા નɴહ, પણ જમેણે મને મોકલ્યો છે, તેમની
ઇચ્છા ǚૂરʍ કરવા ચાહુʣ છુʣ . 31જો હુʣ પોતાના ɵવષે સાક્ષીઆǚુ,ં તો મારʍ
સાક્ષી સાચી નથી. 32 પણ મારા ɵવષે જે સાક્ષી આપે છે, તે બીજો છે;
અને જે સાક્ષી મારા ɵવષે તે આપે છે, તે સાચી છે,એ હુʣ જાણું છુʣ .

33 તમે યોહાન પાસે માણસો મોકલ્યા, તમને તેણે સત્ય ɵવષે સાક્ષી
આપી છે. 34 તોપણ જે સાક્ષી હુʣ સ્વીકારુʣ છુʣ તે માણસો તરફથી નથી;
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પણ તમે ઉદ્ધાર પામો માટે હુʣ એ વાતો કહુʣ છુʣ . 35 તે સળગતો તથા
પ્રગટતો દʍવો હતો, તેના પ્રકાશમાં તમે ઘડʌભર આનંદ કરવાને રાજી
હતા.

36 પણ યોહાનના કરતાં મારʍ પાસે મોટʍ સાક્ષી છે; કેમ કે ɵપતાએ
જે કામો મને ǚૂરાં કરવાને આપ્યાં છે, એટલે જે કામો હુʣ કરુʣ છુʣ , તે જ
મારે ɵવષે સાક્ષી આપે છે કે ɵપતાએ મને મોકલ્યો છે. 37 વળʌ ɵપતાએ
મને મોકલ્યો છે, તેમણે પણ મારે ɵવષે સાક્ષી આપી છે. તમે કદʍ તેમની
વાણી નથી સાંભળʌ અને તેમǙું સ્વરૂપ પણ ɴનહાȻું નથી. 38 તેમના
વચન તમારામાં રહેલાં નથી; કેમ કે જનેે તેમણે મોકલ્યો, તેના પર તમે
ɵવƈાસ કરતા નથી.

39 તમે પɵવત્રશાƍ તપાસી જુઓ છો, કેમ કે તેઓથી તમને
અનંતજીવન છે, એમ તમે ધારો છો; અને મારે ɵવષે સાક્ષી આપનાર
તે એજ છે. 40અને જીવન પામવા માટે તમે મારʍ પાસેઆવવા ચાહતા
નથી.

41 હુʣ માણસો તરફથી પ્રશંસાની ઇચ્છા રાખતો નથી. 42 પણ હુʣ
જાણું છુʣ કે ઈƈર પરનો પ્રેમ તમારામાં નથી.

43 હુʣ મારા ɵપતાના નામે આ˸ો છુʣ , પણ તમે મારો સ્વીકાર કરતા
નથી;જો કોઈ બીજો પોતાને નામે આવશે, તો તેનો તમે સ્વીકાર કરશો.
44તમે એકબીજાથી પ્રશંસા પામો છો, પણજે પ્રશંસા એકલા ઈƈરથી
છે તે તમે શોધતાં નથી, તો તમે ɵવƈાસ શી રʍતે કરʍ શકો?

45 હુʣ ɵપતાની આગળ તમારા પર દોષ ǝૂકʍશ, એમ ન ધારો; તમારા
પર દોષ ǝૂકનાર એક, એટલે ǝૂસાǙું ɴનયમશાƍ છે, તેના પર તમે
ભરોસો રાખો છો. 46 કેમ કે જો તમે ǝૂસા પર ɵવƈાસ કયƪ હોત, તો
તમે મારા પર ɵવƈાસ કરત; કેમ કે તેણે મારે ɵવષે લખેǟું છે. 47 પણ
જો તમે તેનાં લખેલાં વચન પર ɵવƈાસ નથી કરતા, તો મારʍ વાતો પર
તમે કેમ ɵવƈાસ કરશો?'

6
પાંચ હજારને જમાડ્યા

1 પછʍ ઈǤુ ગાલીલનો સǝુદ્ર જે ɵતબેɳરયસ કહેવાય છે, તેની સામે
બાજુએ ગયા. 2 ત્યાં લોકોનો મોટો સǝુદાય તેમની પાછળ ગયો; કેમ
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કે તેમણે જે ચમત્કાɳરક ɵચƏો બીમાર લોકો પર કયાર્ હતા, તે તેઓએ
જોયા હતા. 3 પછʍ ઈǤુ પહાડ પર ગયા અને ત્યાં પોતાના ɶશષ્યો સાથે
બેઠા.

4 હવે યહૂદʍઓǙું પાસ્ખાપવર્ પાસે આ˹ું હǖું. 5 માટે ઈǤુ ઊંચી
નજર કરʍને પોતાની પાસે આવતા મોટા સǝુદાયને જોઈને ɳફɵલપને ǚૂછે
છે કે, 'તેમના ભોજનને માટે આપણે રોટલી śાંથી વેચાતી લઈએ?'
6જોકે ઈǤુએ ɳફɵલપને પારખવા માટે એ ǚૂȭું હǖું; કેમ કે ઈǤુ પોતે
Ǣું કરવાના હતા તે તે પોતે જાણતા હતા.

7 ɳફɵલપે તેમને જવાબઆપ્યો, 'બસો દʍનારની રોટલી તેઓને સારુ
ǚૂરતી નથી કે, તેઓમાંના દરેકને થોડુʣ થોડુʣ મળે.' 8 તેમના ɶશષ્યોમાંના
એક, એટલે ɶસમોન ɵપતરનો ભાઈ આɶન્દ્રયા, તેમને કહે છે કે, 9 'એક
જુવાન અહʏ છે, તેની પાસે જવની પાંચ રોટલી અને બે માછલી છે; પણ
તે આટલાં બધાને કેવી રʍતે ǚૂરાં પડ?ે'

10 ઈǤુએ કɄું કે, 'લોકોને બેસાડો.' તે જગ્યાએ ઘણું ઘાસ હǖું.
અને તેઓ બેસી ગયા, ǚુરુષોની સં˵ા આશરે પાંચ હજારની હતી.
11 ત્યારે ઈǤુએતે રોટલીઓલીધીઅને સ્ǖુɵત કરʍને બેઠેલાઓને વહેંચી;
માછલીઓમાંથી પણ જટેǟું જોઈએ તેટǟું વહેંǓું. 12 તેઓ ǖૃપ્ત થયા
પછʍ ઈǤુ પોતાના ɶશષ્યોને કહે છે કે, 'કʣઈ નકાǝું ન જાય માટે વધેલા
ટુકડાં એકઠો કરો.'

13 માટે તેઓએ તે એકઠો કયƪ અને તે જવની પાંચ રોટલીમાંનો જે
વધેલા ટુકડાં જમનારાંઓએ રહેવા દʍધાં હતા, તેઓની બાર ટોપલી
ભરʍ. 14 માટે તે લોકોએ ઈǤુએ કરેલો એ ચમત્કાɳરક ɵચƏ જોઈને
કɄું કે, 'જે પ્રબોધક દɴુનયામાં આવનાર છે, તે ખરેખર આ જ છે.'
15લોકો આવીને મને રાજા બનાવવા માટે જબરદસ્તીથી પકડવાના છે,
એજાણીને ઈǤુ બીજી વાર પહાડ પર એકલા ચાલ્યા ગયા.

ઈǤુ પાણી પર ચાલ્યા
16 સાંજ પડʌ ત્યારે તેમના ɶશષ્યો સǝુદ્રɳકનારે ગયા. 17 હોડʌમાં

બેસીને તેઓ કપર-નાહૂમ જવાને સǝુદ્રના સામેના ɳકનારે જતા હતા.
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તે સમયે અંધારુʣ થǞું હǖું અને ઈǤુ હજી તેઓની પાસે આ˸ા ન હતા.
18ભારે પવનઆવવાથી સǝુદ્ર ઊછળતો હતો.

19જયારે તેઓ હલેસાં મારʍને આશરે પાંચ કે છ ɳકલોɵમટર ગયા,
ત્યારે ઈǤુને સǝુદ્ર પર ચાલતા અને હોડʌની પાસે આવતા જોઈને તેઓ
ગભરાઈ ગયા. 20 પણ ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, 'એ તો હુʣ છુʣ , ગભરાશો
નɴહ.' 21 ત્યારે આનંદથી તેઓએ ઈǤુને હોડʌમાં લીધા અને તેઓŤાં
જતા હતા તે જગ્યાએ હોડʌ તરત આવી પહોંચી.

લોકો ઈǤુને શોધે છે
22 બીજે ɳદવસ,ે જે લોકો સǝુદ્રને પેલે ɳકનારે ઊભા રƑા હતા

તેઓએ જોǞું કે, એક હોડʌ ɵવના બીજી તે ˺ળે ન હતી. અને તે
હોડʌમાં ઈǤુ પોતાના ɶશષ્યો સાથે ગયા ન હતા, પણ એકલા તેમના
ɶશષ્યો ગયા હતા. 23 (તોપણ Ťાં પ્રǜુએ સ્ǖુɵત કયાર્ પછʍ તેઓએ
રોટલી ખાધી હતી, તે ˺ળ પાસેના ɵતબેɳરયસથી [બીજી] હોડʌઓ
આવી.) 24 માટે જયારે તે લોકોએ જોǞું કે ઈǤુ તેમ જ તેમના ɶશષ્યો
તે ˺ળે નથી, ત્યારે તેઓ પોતે હોડʌઓમાં બેસીને ઈǤુની શોધ કરતા
કરતા કપર-નાહૂમ આ˸ા.

ઈǤુ જીવનની રોટલી
25 પછʍ સǝુદ્રને પેલે ɳકનારે તેઓએ તેમને મળʌને ǚૂȭું કે, 'Ǒુરુજી,

તમે અહʏ śારે આ˸ા?' 26 ઈǤુએ તેઓને જવાબ આપ્યો કે, 'હુʣ
તમને ખાતરʍǚૂવર્ક કહુʣ છુʣ કે, તમે ચમત્કાɳરક ɵચƏો જોયા તે માટે મને
શોધતાં નથી, પણ તમે રોટલી ખાઈને ǖૃપ્ત થયા તે માટે શોધો છો. 27જે
ખોરાક નાશવંત છે તેને માટે નɴહ, પણ જે ખોરાક અનંતજીવન Ǥુધી
ટકે છે, જે માણસનો દʍકરો તમને આપશે, તેને માટે મહેનત કરો; કેમ કે
ઈƈરɵપતાએ તેના પર મહોર કરʍ છે.'

28 ત્યારે તેઓએ તેમને ǚૂȭું કે, 'અમે ઈƈરનાં કામ કરʍએ તે માટે
અમારે Ǣું કરǡું જોઈએ?' 29ઈǤુએતેઓને કɄું કે, 'જનેે તેમણે મોકલ્યો
છે તેના પર તમે ɵવƈાસ કરો,એજ ઈƈરǙું કામ છે.'

30 માટે તેઓએ તેમને કɄું, “તમે કǞું ચમત્કાɳરક ɵચƏ દેખાડો છો
કે અમે તે જોઈને તમારા પર ɵવƈાસ કરʍએ? તમે Ǣું કામ કરો છો?
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31અમારા ǚૂવર્જોએ તોઅરણ્યમાં માƂા ખાǘું,જમે લખેǟું છે કે, તેમણે
સ્વગર્માંથી તેઓને ખાવાને રોટલી આપી.”

32 ત્યારે ઈǤુએ તેઓને કɄુ,ં 'હુʣ તમને ખાતરʍǚૂવર્ક કહુʣ છુʣ કે, 'તે
રોટલી ǝૂસાએ સ્વગર્માંથી તમને આપી નથી, પણ સ્વગર્માંથી જે ખરʍ
રોટલી [આવે] છે, તે મારા ɵપતા તમનેઆપે છે. 33 કેમ કે સ્વગર્માંથી જે
ઊતરʍને માનવજગતને જીવનઆપે છે, તે ઈƈરની રોટલી છે.' 34 ત્યારે
તેઓએ ઈǤુને કɄું કે, 'પ્રǜ,ુ તે રોટલી સદા અમને આપો.'

35 ઈǤુએ તેઓને કɄું, 'જીવનની રોટલી હુʣ છુʣ ; જે મારʍ પાસે આવે
છે તેને ǜૂખ નɴહ જ લાગશે અને જે મારા પર ɵવƈાસ કરે છે, તેને કદʍ
તરસ નɴહજલાગશ.ે 36પણમેં તમને કɄું કે, તમે મને જોયો છે, તોપણ
ɵવƈાસ કરતા નથી. 37 ɵપતા મને જેઆપે છે તે સવર્ મારʍ પાસેઆવશે
અને જે મારʍ પાસે આવે છે તેને હુʣ કાઢʍ નɴહ જ ǝૂકʍશ.

38 કેમ કે હુʣ મારʍ પોતાની ઇચ્છા નɴહ, પણ જમેણે મને મોકલ્યો છે
તેમની ઇચ્છા ǚૂરʍ કરવાને સ્વગર્થી ઊતયƪ છુʣ . 39જમેણે મને મોકલ્યો
છે તેમની ઇચ્છા એ છે કે, તેમણે મને જે સવર્ આપ્Ǟું છે, તેમાંથી હુʣ કʣ ઈ
ખોઉં નહʏ, પણ છેલ્લાં ɳદવસે તેને પાછુʣ ઉઠાડુʣ . 40 કેમ કે મારા ɵપતાની
ઇચ્છા એ છે કે, જે કોઈ દʍકરાને જોઈને તેના પર ɵવƈાસ કરશે, તેને
અનંતજીવન મળશે;અને છેલ્લાં ɳદવસે હુʣ તેને પાછો સજીવન કરʍશ.'

41એ માટે યહૂદʍઓએ તેમને ɵવષે બડબડાટ કયƪ; કેમ કે તેમણે કɄું
હǖું કે, 'સ્વગર્માંથી ઊતરેલી રોટલી હુʣ છુʣ .' 42તેઓએ કɄું કે, 'Ǟૂસફનો
દʍકરો,ઈǤુજનેાં માતાɵપતાને અમેઓળખીએછʍએ, તે Ǣું એજનથી?
ત્યારે તે હમણાં એમ કેમ કહે છે કે, સ્વગર્માંથી હુʣ ઊતયƪ છુʣ?'

43 ઈǤુએ જવાબ આપ્યો કે, 'તમે અંદરોઅંદર બડબડાટ ન કરો.
44 જે મારા ɵપતાએ મને મોકલ્યો છે, તેમના તેડ્યાં વગર કોઈ મǙુષ્ય
મારʍ પાસે આવી શકતો નથી;અને છેલ્લાં ɳદવસે હુʣ તેને પાછો સજીવન
કરʍશ. 45 પ્રબોધક [ના ǚુસ્તક] માં એમ લખેǟું છે કે, 'તેઓ સઘળા
ઈƈરથી શીખેલા થશ.ે તો જે કોઈ ɵપતાની પાસેથી સાંભળʌને શી˵ો
છે, તે મારʍ પાસે આવે છે.
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46 કેમ કે કોઈ માણસે ɵપતાને જોયા નથી; ઈƈરની પાસેથી જે
આ˸ો છે; તેણે જ ɵપતાને જોયા છે.' 47 હુʣ તમને ખાતરʍǚૂવર્ક કહુʣ
છુʣ કે, 'જે ɵવƈાસ કરે છે, તેને અનંતજીવન છે.

48 જીવનની રોટલી હુʣ છુʣ . 49 તમારા ǚૂવર્જોએ અરણ્યમાં માƂા
ખાǘું,અને તેઓ ǝૃત્Ǟુ પામ્યા.

50 પણ જે રોટલી સ્વગર્માંથી ઊતરʍ છે, તે એ જ છે કે જો કોઈ તે
ખાય તો તે ǝૃત્Ǟુ પામે નɴહ. 51 સ્વગર્માંથી ઊતરેલી જીવનની રોટલી હુʣ
છુʣ ; જો કોઈ એ રોટલી ખાય, તો તે સદા જીવતો રહેશે; જે રોટલી હુʣ
આપીશ તે મારુʣ માંસ છે, તે માનવજગતનાજીવનને માટે [હુʣ આપીશ].'

52 તે માટે યહૂદʍઓએ અંદરોઅંદર વાદɵવવાદ કરતાં કɄું કે, 'એ
માણસ પોતાǙું માંસ આપણને ખાવાને શી રʍતે આપી શકે?' 53 ત્યારે
ઈǤુએતેઓને કɄું કે, 'હુʣ તમને ખાતરʍǚૂવર્ક કહુʣ છુʣ કે,જો તમે માણસના
દʍકરાǙું માંસ ન ખાઓ અને તેǙું રક્ત ન પીઓ, તો તમારામાં જીવન
નથી.

54 જે કોઈ મારુʣ માંસ ખાય છે અને મારુʣ રક્ત પીવે છે, તેને
અનંતજીવન છે; છેલ્લાં ɳદવસે હુʣ તેને પાછો સજીવન કરʍશ. 55 કેમ કે
મારુʣ માંસ ખરેખરો ખોરાક છે અને મારુʣ રક્ત ખરેખરુʣ પીણું છે. 56જે
મારુʣ માંસ ખાય છે અને મારુʣ રક્ત પીવે છે, તે મારામાં રહે છે અને હુʣ
તેનામાં રહુʣ છુʣ .

57જમેજીવતા ɵપતાએ મને મોકલ્યો છે અને હુʣ ɵપતા દ્વારા જીǡું છુʣ ;
તેમજે મને ખાય છે, તે પણ મારે સહારેજીવશ.ે 58જે રોટલી સ્વગર્માંથી
ઊતરʍ તે એજ છે;જમે [તમારા]ǚૂવર્જોખાઈને ǝૃત્Ǟુ પામ્યા તેવી રોટલી
એ નથી; પણઆ રોટલી જે ખાય છે, તે સદા જીવતો રહેશે.' 59 તેમણે
કપર-નાહૂમના સભા˺ાનમાં બોધ કરતાં એ વાતો કહʍ.

અનંતજીવનના શ˷ો
60 એ માટે તેમના ɶશષ્યોમાંના ઘણાંએ તે સાંભળʌને કɄું કે, 'આ

વાત કઠણ છે, તે કોણ સાંભળʌ શકે?' 61 પણ મારા ɶશષ્યો જ તે ɵવષે
કચકચ કરે છે એ ઈǤુએ પોતાના મનમાં જાણીને તેઓને કɄંુ કે, 'Ǣું તે
તમને ગેરમાગơ દોરે છે?
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62 ત્યારે માણસનો દʍકરોŤાં પહેલાં હતો ત્યાં જો તેને પાછો ચઢતાં
તમે જુઓ તો કેમ? 63જે જીવાડે છે તે આત્મા છે; શરʍરથી કʣઈ લાભ
થતો નથી. જે બાબતો મેં તમને કહʍ છે, તે આત્મા તથા જીવન છે.

64 પણ તમારામાંના કેટલાક ɵવƈાસ કરતા નથી.' કેમ કે કોણ
અɵવƈાસી છે અને કોણ તેમને પરસ્વાધીન કરવાનો છે, તે ઈǤુ પહેલેથી
જાણતા હતા. 65 તેમણે કɄું કે, 'મેં એ જ કારણથી તમને કɄું કે, ɵપતા
તરફથી તેને આપવામાં આ˹ું ન હોય તો કોઈ મારʍ પાસે આવી શકતો
નથી.'

66 આ સાંભળʌને તેમના ɶશષ્યોમાંના ઘણાં પાછા પડʌ ગયા. અને
તેમની સાથે ચાલ્યા નɴહ. 67તે માટે ઈǤુએબાર [ɶશષ્યો] ને ǚૂȭું કે, 'Ǣું
તમે પણજતા રહેવા ચાહો છો?' 68 ɶસમોન ɵપતરે તેમને જવાબઆપ્યો
કે, 'પ્રǜ,ુઅમે કોની પાસે જઈએ? અનંતજીવનની વાતો તો તમારʍ પાસે
છે. 69અમે ɵવƈાસ કયƪ છે અને જાણીએ છʍએ કે, ઈƈરના પɵવત્ર તે
તમે છો.'

70ઈǤુએ તેઓને જવાબઆપ્યો કે, 'Ǣું મેં તમો બારને પસંદ નહોતા
કયાર્? પણ તમારામાંની એક ˸Ɩક્ત તો શેતાન છે.' 71 તેમણે તો
ɶસમોનના [દʍકરા] યહૂદા ઇશ્કાɳરયોત ɵવષે તે કɄું; કેમ કે તે, બાર
ɶશષ્યોમાંનો હોવા છતા,ં તેમને પરાધીન કરનાર હતો.

7
ઈǤુ અને તેમના ભાઈઓ

1 અને પછʍ ઈǤુ ગાલીલમાં ફયાર્, કેમ કે યહૂદʍઓ તેમને મારʍ
નાખવા શોધતાં હતા, માટે યહૂɳદયામાં ફરવાને તે ચાહતા નહોતા. 2હવે
યહૂદʍઓǙું માંડવાપવર્ પાસે આ˹ું હǖુ.ં

3માટે તેમના ભાઈઓએ તેને કɄું કે, 'અહʏથી યહૂɳદયામાં જાઓ કે,
તમે જે કામો કરો છો તે તમારા ɶશષ્યો પણ જુએ. 4 કેમ કે કોઈ પોતે
પ્રɶસદ્ધ થવાને ચાહતો હોવાથી Ǒુપ્ત રʍતે કʣઈ કરતો નથી; જો તમે એ
કામો કરો છો, તો દɴુનયાની આગળ પોતાને જાહેર કરો.'

5 કેમ કે તેમના ભાઈઓએ પણ તેમના પર ɵવƈાસ કયƪ ન હતો.
6 ત્યારે ઈǤુ તેઓને કહે છે કે, 'મારો સમય હજી આ˸ો નથી; પણ
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તમારા માટે સવર્ સમય એક સમાન છે. 7જગત તમારો દ્વષે કરʍ નથી
શકǖુ,ં પણ મારો તો તે દ્વષે કરે છે; કેમ કે તે ɵવષે હુʣ એવી સાક્ષી આǚું
છુʣ કે, તેનાં કામ દƉુ છે.

8 તમે આ પવર્માં જાઓ; મારો સમય હજી પɳરǚૂણર્ થયો નથી, માટે
હુʣ આ પવર્માં જતો નથી.' 9 ઈǤુ તેઓને એ વાત કહʍને ગાલીલમાં જ
રƑા.

માંડવા પવર્માં ઈǤુ
10 પરʣǖુ ઈǤુના ભાઈઓ પવર્માં ગયા, તે પણ જાહેરમાં નɴહ, પણ

ખાનગી રʍતે ગયા. 11 ત્યારે યહૂદʍઓએ પવર્માં તેમની શોધ કરતાં કɄું
કે, 'તે śાં છે?'

12 તેમને ɵવષે લોકોમાં ઘણી ચચાર્ ચાલી; કેમ કે કેટલાકે કɄું કે,
'તે સારો માણસ છે;' બીજાઓએ કɄું કે, 'એમ નથી, પણ લોકોને તે
ગેરમાગơ દોરે છે.' 13 તોપણ યહૂદʍઓના ડરને લીધે તેમને ɵવષે કોઈ
ǐુલ્લી રʍતે કʣઈ બોલ્Ǟું નɴહ.

14 પણ પવર્ અǘુƯ થવા આ˹ું ત્યારે ઈǤુએ ભƖક્ત˺ાનમાં જઈને
ઉપદેશ કયƪ. 15 ત્યારે યહૂદʍઓએઆƅયર્ પામીને કɄું કે, 'એ માણસ
કદʍ પણ શી˵ો નથી, તેમ છતાં તે ɵવદ્યા śાંથી જાણે છે?' 16 માટે
ઈǤુએ તેઓને જવાબઆપ્યો કે, 'મારો ઉપદેશ મારો પોતાનો નથી, પણ
જમેણે મને મોકલ્યો તેમનો છે.

17 જો કોઈ તેમની ઇચ્છા ǚૂરʍ કરવા ચાહે, તો આ બોધ ɵવષે તે
સમજશે કે, તે ઈƈરથી છે કે હુʣ પોતાથી બોǟું છુʣ . 18જે પોતાથી બોલે
છે તે પોતાનો મɴહમા શોધે છે; પણ જે પોતાના મોકલનારનો મɴહમા
શોધે છે, તે જ સત્ય છે અને તેનામાં કʣઈ અન્યાય નથી.

19Ǣું ǝૂસાએ તમને ɴનયમશાƍઆપ્Ǟું નથી? પણ તમારામાંનો કોઈ
તે ɴનયમશાƍ પાળતો નથી. તમે મને મારʍ નાખવાની કેમ કોɶશશ કરો
છો?' 20 લોકોએ જવાબ આપ્યો કે, 'તારામાં ǜૂત છે; કોણ તને મારʍ
નાખવાની કોɶશશ કરે છે?'

21ઈǤુએ તેઓને જવાબઆપ્યો કે, 'મેં એક કાયર્ કǞુƯ અને તમે સવર્
આƅયર્ પામ્યા છો. 22 આ કારણથી ǝૂસાએ તમને ǤુƂતનો ɴનયમ
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આપ્યો છે (તે ǝૂસાથી છે એમ તો નɴહ, પણ ǚૂવર્જોથી છે); અને તમે
ɵવશ્રામવારે માણસની ǤુƂત કરો છો.

23 ǝૂસાના ɴનયમશાƍǙું ઉલ્લંઘન ન થાય, માટે જો કોઈ માણસની
ǤુƂત ɵવશ્રામવારે કરવામાં આવે છે; તો મેં ɵવશ્રામવારે એક માણસને
ǚૂરો સાજો કયƪ, તે માટે Ǣું તમે મારા પર Ǒુસ્સે થયા છો? 24 દેખાવ
પ્રમાણે ન્યાય ન કરો, પણ સચ્ચાઈǚૂવર્ક ન્યાય કરો.'

Ǣું એ ɶખ્રસ્ત છે?
25 ત્યારે યરુશાલેમમાંના કેટલાકે કɄું કે, 'જમેને તેઓ મારʍ

નાખવાનો પ્રયત્ન કરે છે, તે Ǣું એ જ નથી? 26પણ જુઓ, તે તો જાહેર
રʍતે બોલે છે અને તેઓ તેમને કʣઈ કહેતાં નથી! અɵધકારʍઓǢું ખરેખર
જાણતા હશે કે એ ɶખ્રસ્ત જ છે? 27 તોપણઅમે તે માણસને જાણીએ
છʍએ કે તે śાંથી [આવેલો] છે; પણ જયારે ɶખ્રસ્તઆવશે ત્યારે કોઈ
જાણશે નɴહ કે તે śાંથી [આ˸ો] છે.'

28 એ માટે ઈǤુએ ભƖક્ત˺ાનમાં બોધ કરતાં Ǜૂમ પાડʌને કɄું કે,
'તમે મને જાણો છો અને હુʣ śાંથી [આ˸ો] છુʣ તે પણ તમે જાણો છો;
અને હુʣ તો મારʍ પોતાની રʍતે નથીઆ˸ો, પણ જમેણે મને મોકલ્યો છે
તે સત્ય છે, તેમને તમે જાણતા નથી. 29 હુʣ તેમને જાણું છુʣ ; કેમ કે હુʣ
તેમની પાસેથી [આ˸ો] છુʣ અને તેમણે મને મોકલ્યો છે.'

30માટે તેઓએઈǤુને પકડવાનો પ્રયત્ન કયƪ, પણતેમનો સમયહજી
Ǥુધી આ˸ો ન હતો, માટે કોઈએ તેમના પર હાથ ના˵ો નɴહ. 31 પણ
લોકોમાંથી ઘણાંએ તેમના પર ɵવƈાસ કયƪઅને તેઓએકɄું કે, 'ɶખ્રસ્ત
આવશ,ે ત્યારે આ માણસે જે ચમત્કાɳરક ɵચƏો કયાર્ છે તે કરતાં Ǣું
તેઓ વધારે કરશ?ે' 32 તેમને ɵવષે લોકો એવી કચકચ કરતા હતા, તે
ફરોશીઓએ સાંભȻુ,ં ત્યારે ǝુ˵ યાજકોએ તથા ફરોશીઓએ તેમને
પકડવાને અɵધકારʍઓ મોકલ્યા.

ઈǤુને પકડવા ɶસપાઈઓ મોકલ્યા
33 ત્યારે ઈǤુએ કɄું કે, 'હજી થોડો સમય હુʣ તમારʍ સાથે છુʣ , પછʍ

જમેણે મને મોકલ્યો છે તેમની પાસે હુʣ જાઉં છુʣ . 34 તમે મને શોધશો,
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પણ હુʣ તમને મળʌશ નɴહ;અનેŤાં હુʣ જાઉં છુʣ ત્યાં તમે આવી શકતા
નથી.'

35 ત્યારે યહૂદʍઓએ અંદરોઅંદર કɄું કે, 'આ માણસ śાં જશે કે
આપણને જડશે જ નɴહ? Ǣું ગ્રીકોમાં વેરાઈ ગયેલાઓની પાસે જઈને
તે ગ્રીકોને બોધ કરશે? 36 'તમે મને શોધશો, પણ હુʣ તમને મળʌશ નɴહ
અને Ťાં હુʣ જાઉં છુʣ , ત્યાં તમે આવી શકતા નથી એવી જે વાત તેણે
કહʍ તે શી છે?'

જીવનજળનાં ઝરણાં
37 હવે પવર્ના છેલ્લાં તથા મહાન ɳદવસે ઈǤુએ ઊભા રહʍને ઊંચા

અવાજે કɄું કે, 'જો કોઈ તરસ્યો હોય, તો તે મારʍ પાસે આવીને પીએ.
38શાƍવચન પ્રમાણે જે કોઈ મારા પર ɵવƈાસ કરે છે, તેના હૃદયમાંથી
જીવતા પાણીની નદʍઓ વહેશે.'

39 પણ તેમના પર ɵવƈાસ કરનારાઓને જે આત્મા મળવાનો હતો
તે ɵવષે તેમણે એ કɄું; કેમ કે ઈǤુને હજી મɴહમાવાન કરવામાં આ˸ા
ન હતા, માટે પɵવત્રઆત્મા હજી [આપવામાં આ˸ો] ન હતો.

લોકોમાં ભાગલા
40તે માટે લોકોમાંથી કેટલાકે તે વાતો સાંભળʌને કɄું કે, '[આવનાર]

પ્રબોધક ખરેખર તે જ છે.' 41 બીજાઓએ કɄંુ, 'એ જ ɶખ્રસ્ત છે.'
પણ કેટલાકે કɄું કે, 'Ǣું ગાલીલમાંથી ɶખ્રસ્ત આવવાનો છે?' 42 Ǣું
શાƍવચનોમાં એǡું નથી લખેǟું કે, દાઉદના વંશમાંથી તથા બેથલેહેમ
ગામમાં દાઉદ હતો ત્યાંથી ɶખ્રસ્તઆવવાનો છે?'

43એ માટે તેને ɵવષે લોકોમાં ભાગલાં પડ્યા.ં 44 તેઓમાંના કેટલાકે
તેને પકડવા ચાɄંુ; પણ તેમના પર કોઈએ હાથ ના˵ો નɴહ.

યહૂદʍ અɵધકારʍઓનો અɵવƈાસ
45 ત્યારે અɵધકારʍઓ ǝુ˵ યાજકોની તથા ફરોશીઓની પાસે

આ˸ા; અɵધકારʍઓએ તેઓને ǚૂȭું કે, 'તમે તેને કેમ લા˸ા નɴહ?'
46 ત્યારે અɵધકારʍઓએઉŷરઆપ્યો કે 'એમના જǡેું કદʍ કોઈ માણસ
બોલ્Ǟું નથી.'
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47 ત્યારે ફરોશીઓએ તેઓને ઉŷરઆપ્યો કે, 'Ǣું, તમે પણ ગેરમાગơ
ખેંચાયા? 48અɵધકારʍઓ અથવા ફરોશીઓમાંથી Ǣું કોઈએ તેના પર
ɵવƈાસ કયƪ છે? 49પણઆજે લોકો ɴનયમશાƍ નથીજાણતા તેઓ
શાɵપત છે.'

50 ɴનકોદેમસ (તેઓમાંનો એક,જેઅગાઉ ઈǤુની પાસેઆ˸ો હતો,
ત)ે તેઓને ǚૂછે છે, 51 'માણસǙું સાંભƄાં અગાઉ અને જે તે કરે છે તે
જાણ્યાં ɵવના,આપણું ɴનયમશાƍ Ǣું તેનો ન્યાય કરે છે?' 52 તેઓએ
તેને ઉŷર આપ્યો કે, 'Ǣું ǖું પણ ગાલીલનો છે? શોધ કરʍને જો, કેમ કે
કોઈ પ્રબોધક ગાલીલમાંથી ઉત્પƂ થવાનો નથી.'

53 પછʍ તેઓ પોતપોતાને ઘરે ગયા;

8
˸ɷભચારમાં પકડાયેલી ƍી

1 ઈǤુ જǖૈૂન નામના પહાડ પર ગયા. 2 વહેલી સવારે તે ફરʍ
ભƖક્ત˺ાનમાં આ˸ા, સઘળા લોકો તેમની પાસે આ˸ા અને તેમણે
નીચે બેસીને તેઓને બોધ કયƪ. 3 ત્યારે શાƍીઓ તથા ફરોશીઓ
˸ɷભચારમાં પકડાયેલી એકƍીને ત્યાં લા˸ા;અને તેને વચમાં ઊભી
રાખીને,

4ઈǤુને કɄું કે, 'Ǒુરુ,આƍી˸ɷભચાર કરતાં જ પકડાઈ છે. 5હવે
ǝૂસાના ɴનયમશાƍમાં આપણને આજ્ઞા આપી છે કે, તેવી ƍીઓને
પથ્થરે મારવી; તો તમે તેને ɵવષે Ǣું કહો છો?' 6 તેમના પર દોષ ǝૂકવાǙું
કારણ તેમને મળʌઆવે એ માટે તેમǙું પરʍક્ષણ કરતાં તેઓએઆકɄું.
પણ ઈǤુએ નીચા નમીને જમીન પર આંગળʌએ લ˶ું.

7 તેઓએ તેમને ǚૂછ્યા કǞુƯ, ત્યારે તેમણે ઊભા થઈને તેઓને કɄું
કે, 'તમારામાં જે કોઈ પાપ વગરનો હોય તે તેના પર પહેલો પથ્થર મારે.'
8 ફરʍથી પણ તેમણે નીચા નમીને આંગળʌ વડે જમીન પર લ˶ુ.ં

9જયારે તેઓએસાંભȻુ,ં ત્યારે ǡૃદ્ધથી માંડʌને એક પછʍ એક બધા
ચાલ્યા ગયા. અને એકલા ઈǤુ તથા ઊભેલી ƍી જ ત્યાં રƑા.ં 10ઈǤુ
ઊભા થયા અને તેને ǚૂȭું કે, 'ƍી, તારા પર દોષ ǝૂકનારાઓśાં છે?
Ǣું કોઈએ તને દોɵષત ઠરાવી નથી?' 11 તેણે કɄું, 'પ્રǜ,ુ કોઈએ નɴહ.'
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ઈǤુએ કɄું, 'હુʣ પણ તને દોɵષત નથી ઠરાવતો; ǖું ચાલીજા; હવેથી પાપ
કરʍશ નɴહ.'

ઈǤુ જગતǙું અજવાǠું છે
12 ફરʍથી ઈǤુએ તેઓને કɄું, 'હુʣ માનવજગતǙું અજવાǠું છુʣ ; જે

કોઈ મારʍ પાછળ આવે છે તે અંધકારમાં નɴહ ચાલશ,ે પણ જીવનǙું
અજવાǠું પામશે.' 13 ફરોશીઓએ તેમને કɄું, 'તમે તમારે પોતાને ɵવષે
સાક્ષી આપો છો; તમારʍ સાક્ષી સાચી નથી.'

14ઈǤુએ તેઓને ઉŷરઆપ્યો કે, 'જો હુʣ પોતાના ɵવષે સાક્ષી આǚું
છુʣ , તોપણ મારʍ સાક્ષી સાચી છે; કેમ કે હુʣ śાંથી આ˸ો છુʣ અને śાં
જાઉં છુʣ , તે હુʣ જાણું છુʣ ; પણ તમે નથી જાણતા કે હુʣ śાંથી આǡું છુʣ ,
અને śાં જાઉં છુʣ . 15તમે માનવીય રʍતે ન્યાય કરો છો; હુʣ કોઈનો ન્યાય
કરતો નથી. 16 વળʌ જો હુʣ ન્યાય કરુʣ , તો મારો ન્યાયǓૂકાદો સાચો છે;
કેમ કે હુʣ એકલો નથી, પણ હુʣ તથા ɵપતા જમેણે મને મોકલ્યો છે.

17 તમારા ɴનયમશાƍમાં પણ લખેǟું છે કે, 'બે માણસની સાક્ષી
સાચી છે. 18 હુʣ મારે પોતાને ɵવષે સાક્ષી આપનાર છુʣ અને ɵપતા જમેણે
મને મોકલ્યો છે તે મારે ɵવષે સાક્ષી આપે છે.'

19 તેઓએ તેમને કɄું કે, 'તારો ɵપતા śાં છે?' ઈǤુએ ઉŷરઆપ્યો
કે, 'તમે મને તેમ જ મારા ɵપતાને પણ ઓળખતા નથી; જો તમે મને
ઓળખત, તો તમે મારા ɵપતાને પણઓળખત.' 20ઈǤુ ભƖક્ત˺ાનમાં
બોધ કરતા હતા ત્યારે તેમણે ભંડારઆગળએવાતો કહʍ, પણ કોઈએ
તેમને પકડ્યા નɴહ; કેમ કે તેમનો સમય હજી Ǥુધી આ˸ો ન હતો.

હુʣ જાઉં છુʣ ત્યાં તમે આવી શકતા નથી
21તેમણે તેઓને ફરʍથી કɄું કે, 'હુʣ જવાનો છુʣ , તમે મને શોધશો અને

તમે તમારાં પાપમાં મરશો;Ťાં હુʣ જાઉં છુʣ , ત્યાં તમેઆવી શકતા નથી.'
22યહૂદʍઓએ કɄું કે, 'Ǣું તે આપઘાત કરશે? કેમ કે તે કહે છે કે,Ťાં
હુʣ જવાનો છુʣ , ત્યાં તમે આવી શકતા નથી.'

23 ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, 'તમે ǚૃથ્વી પરના છો, હુʣ ઉપરનો છુʣ ; તમે
આ જગતના છો, હુʣ આ જગતનો નથી. 24 માટે મેં તમને કɄું કે, તમે
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તમારાં પાપોમાં મરશો; કેમ કે તે હુʣ છુʣ ,એવો જો તમે ɵવƈાસ નɴહ કરો,
તો તમે તમારાં પાપોમાં મરશો.'

25 માટે તેઓએ તેમને ǚૂȭું, 'તમે કોણ છો?' ઈǤુએ તેઓને કɄું
કે, 'પ્રથમથી જે હુʣ તમને કહેતો આ˸ો છુʣ તે જ.' 26 મારે તમારે ɵવષે
કહેવાની તથા ન્યાય કરવાની ઘણી બાબતો છે; તોપણ જમેણે મને
મોકલ્યો છે, તેઓ સત્ય છે; અને જે વાતો મેં તેમની પાસેથી સાંભળʌ
છે, તે હુʣ માનવજગતને કહુʣ છુʣ .' 27 તે તેઓની સાથે ɵપતા ɵવષે વાત કરે
છે, તે તેઓ સમŤા નɴહ.

28ઈǤુએ કɄું, 'Ťારે તમે માણસના દʍકરાને ઊંચો કરશો ત્યારે તમે
સમજશો કે હુʣ તે જ છુʣ અને હુʣ મારʍ પોતાની જાતે કʣઈ કરતો નથી, પણ
જમે ɵપતાએ મને શીખ˹ું છે, તેમ હુʣ તે વાતો બોǟું છુʣ . 29જમેણે મને
મોકલ્યો છે તે મારʍ સાથે છે;અને તેમણે મને એકલો ǝૂśો નથી; કેમ કે
જે કામો તેમને ગમે છે તે હુʣ ɴનત્ય કરુʣ છુʣ .' 30ઈǤુ તે કહેતાં હતા, ત્યારે
ઘણાંએ તેમના પર ɵવƈાસ કયƪ.

સત્ય તમને ǝુક્ત કરશે
31તેથી જે યહૂદʍઓએતેમના પર ɵવƈાસ કયƪ હતો, તેઓને ઈǤુએ

કɄું કે, 'જો તમે મારા વચનમાં રહો, તો ɴનƅે તમે મારા ɶશષ્યો છો;
32અને તમે સત્યને જાણશો અને સત્ય તમને ǝુક્ત કરશે.' 33 તેઓએ
તેમને ઉŷર આપ્યો કે, 'અમે ઇબ્રાɴહમનાં સંતાનો છʍએ અને હજી કદʍ
કોઈનાં દાસત્વમાં આ˸ા નથી; તો તમે કેમ કહો છો કે, તમને ǝુક્ત
કરવામાં આવશ?ે'

34 ઈǤુએ તેઓને ઉŷર આપ્યો કે, 'હુʣ તમને ખાતરʍǚૂવર્ક કહુʣ છુʣ કે,
જે કોઈ પાપ કરે છે, તે પાપનો દાસ છે, 35હવે જે દાસ છે તે સદા ઘરમાં
રહેતો નથી, પણ દʍકરો સદા રહે છે. 36માટે જો દʍકરો તમને ǝુક્ત કરે,
તો તમે ખરેખર ǝુક્ત થશો.

37 તમે ઇબ્રાɴહમનાં વંશજો છો એ હુʣ જાણું છુʣ ; પણ મારુʣ વચન
તમારામાં ǡૃɵદ્ધ પામǖું નથી, માટે તમે મને મારʍ નાખવાનો પ્રયત્ન કરો
છો. 38 મેં મારા ɵપતાની પાસે જે જોǞું છે, તે હુʣ કહુʣ છુʣ ; અને તમે પણ
તમારા ɵપતાની પાસેથી જે સાંભȻું છે, તેમ તે કરો છો.'
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ઈǤુ અને ઇબ્રાɴહમ
39 તેઓએ ઉŷર આપ્યો કે, 'ઇબ્રાɴહમ અમારો ɵપતા છે.' ઈǤુ

તેઓને કહે છે કે, 'જો તમે ઇબ્રાɴહમનાં સંતાન હો, તો ઇબ્રાɴહમનાં કામો
કરો. 40પણ મને,એટલે ઈƈરની પાસેથી જે સત્ય મેં સાંભȻું તે તમને
કહેનાર મǙુષ્યન,ે તમે હમણાં મારʍ નાખવાની કોɶશશ કરો છો; ઇબ્રાɴહમે
એǡું કǞુƯ નહોǖુ.ં 41 તમે તમારા ɵપતાનાં કામ કરો છો.' તેઓએ તેમને
કɄું, 'અમે ˸ɷભચારથી જન્મ્યાં નથી;અમારો એક જ ɵપતા છે,એટલે
ઈƈર.'

42 ઈǤુએ તેઓને કɄું, 'જો ઈƈર તમારો ɵપતા હોત, તો તમે મારા
પર પ્રેમ રાખત; કેમ કે હુʣ ઈƈરમાંથી નીકળʌને આ˸ો છુʣ ; કેમ કે હુʣ
મારʍ પોતાની રʍતે આ˸ો નથી, પણ તેમણે મને મોકલ્યો છે. 43 મારુʣ
બોલǡું તમે કેમ સમજતા નથી? મારુʣ વચન તમે સાંભળʌ શકતા નથી
તે કારણથી. 44 તમે તમારા ɵપતા શેતાનના છો અને તમારા ɵપતાની
દવુાર્સના પ્રમાણે તમે કરવા ચાહો છો. તે પ્રથમથી મǙુષ્યઘાતક હતો
અને તેનામાં સત્ય નથી, તેથી તે સત્યમાં Ɩ˺ર રƑો નɴહ;જયારે તે જૂઠુʣ
બોલે છે, ત્યારે તે પોતાથી જ બોલે છે, કેમ કે તે જૂઠો અને જૂઠાનો ɵપતા
છે.

45 પણ હુʣ સત્ય કહુʣ છુʣ , તેથી તમે મારુʣ માનતા નથી. 46 તમારામાંનો
કોણ મારા પર પાપ સાɶબત કરે છે? જો હુʣ સત્ય કહુʣ છુʣ , તો તમે શા
માટે મારુʣ માનતા નથી? 47જે ઈƈરનો છે, તે ઈƈરનાં શ˷ો સાંભળે
છે; તમે ઈƈરના નથી, માટે તમે સાંભળતાં નથી.'

48 યહૂદʍઓએ તેમને ઉŷર આપ્યો કે, 'ǖું સમરૂની છે અને તને ǜૂત
વળગેǟું છે, તે અમારુʣ કહેǡું Ǣું વાજબી નથી?' 49ઈǤુએ ઉŷરઆપ્યો
કે, 'મને દƉુાત્મા વળગેલો નથી, પણ હુʣ મારા ɵપતાને માનઆǚું છુʣ અને
તમે મારુʣ અપમાન કરો છો.

50પણ હુʣ મારુʣ પોતાǙું માન શોધતો નથી;શોધનાર તથા ન્યાય કરનાર
એક છે. 51 હુʣ તમને ખાતરʍǚૂવર્ક કહુʣ છુʣ કે,જો કોઈ મારુʣ વચન (શ˷)
પાળે, તો તે કદʍ ǝૃત્Ǟુ પામશે નɴહ.
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52 યહૂદʍઓએ તેમને કɄુ,ં 'તને ǜૂત વળગેǟું છે, એવી અમને હવે
ખાતરʍ થઈ છે. ઇબ્રાɴહમ તેમ જ પ્રબોધકો પણ મરʍ ગયા છે; પણ ǖું
કહે છે કે, જો કોઈ મારાં વચન (શ˷) પાળે, તો તે કદʍ ǝૃત્Ǟુ પામશે
નɴહ. 53 Ǣું ǖું અમારા ɵપતા ઇબ્રાɴહમ કરતાં મોટો છુʣ? તે તો મરણ
પામ્યો છે અને પ્રબોધકો પણ મરણ પામ્યા છે; ǖું કોણ હોવાનો દાવો કરે
છે?'

54ઈǤુએ ઉŷરઆપ્યો કે, “જો હુʣ પોતાને માન આǚુ,ં તો મારુʣ માન
કʣઈ જ નથી; મને મɴહમા આપનાર તો મારા ɵપતા છે, જમેનાં ɵવષે તમે
કહો છો કે, 'તે અમારા ઈƈર છે.' 55 વળʌ તમે તેમને ઓળ˵ા નથી;
પણ હુʣ તેમને ઓળǐું છુʣ ; જો હુʣ કહુʣ કે હુʣ તેમને નથી ઓળખતો, તો હુʣ
તમારાજવેો જૂઠો ઠરુʣ ; પણ હુʣ તેમનેઓળǐું છુʣ અને તેમǙું વચન (શ˷)
પાǠું છુʣ . 56 તમારો ɵપતા ઇબ્રાɴહમ મારો ɳદવસ જોવાની આશાથી હષર્
પામ્યો અને તે જોઈને તેને આનંદ થયો.”

57 ત્યારે યહૂદʍઓએ તેમને કɄું કે, 'હજી તો તમે પચાસ વષર્ના થયા
નથી અને Ǣું તમે ઇબ્રાɴહમને જોયો છે?' 58 ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, 'હુʣ
તમને ખાતરʍǚૂવર્ક કહુʣ છુʣ કે, ઇબ્રાɴહમનો જન્મ થયા અગાઉથી હુʣ છુʣ .'
59 ત્યારે તેઓએ તેમને મારવાને પથ્થર હાથમાં લીધા; પણ ઈǤુ સંતાઈ
જઈને ભƖક્ત˺ાનમાંથી ચાલ્યા ગયા.

9
જન્મથી આંધળો દેખાતો થયો

1 ઈǤુ રસ્તે જતા હતા તેવામાં તેમણે જન્મથી અંધ એવા એક
માણસને જોયો. 2 તેમના ɶશષ્યોએ તેમને ǚૂȭું કે, 'Ǒુરુજી, જે
પાપને લીધે તે માણસ અંધ જનમ્યો, તે પાપ કોણે કǞુƯ? તેણે કે તેનાં
માતાɵપતાએ?'

3 ઈǤુએ ઉŷર આપ્યો કે, 'તેણે કે તેનાં માતાɵપતાએ તે પાપ કǞુƯ,
તેથી નɴહ; પણ ઈƈરનાં કામ તેનામાં પ્રગટ થાય માટે એમ થǞુ.ં 4Ťાં
Ǥુધી ɳદવસ છે, ત્યાં Ǥુધી જમેણે મને મોકલ્યો છે તેમના કામ આપણે
કરવાં જોઈએ; રાત આવે છે કે, જયારે કોઈથી કામ કરʍ શકાǖું નથી.
5જયારે હુʣ દɴુનયામાં છુʣ ત્યારે હુʣ માનવજગતǙું અજવાǠું છુʣ .'
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6 આ પ્રમાણે બોલીને ઈǤુ જમીન પર Ǘૂંśાં અને Ǘૂંકથી કાદવ
બનાવીને, તેમણે તે કાદવ તેની આંખો પર લગાડʌને 7 તેને કɄું કે, “ǖું
જઈને આંખોને ɶશલોઆહ એટલે 'મોકલેલા' ના હોજમાં ધો.” તે ગયો
અને આંખોને ધોઈને દેખતો થઈને ઘરે આ˸ો.

8પછʍ તેના પડોશીઓએ તથા જઓેએ તેને અગાઉ ɷભખારʍ જોયો
હતો તેઓએ કɄું કે, 'જે બેસીને ભીખ માગતો હતો, તે Ǣું એ જ નથી?'
9 કેટલાકે કɄું, 'હા તે એ જ છે;' બીજાઓએ કɄું, 'ના, પણ તે તેના
જવેો છે;' પણ તેણે પોતે કɄંુ, 'હુʣ તે જ છુʣ .'

10તેઓએ તેને કɄું કે, 'ત્યારે તારʍ આંખો શી રʍતે ઊઘડʌ?' 11તેણે
ઉŷરઆપ્યો કે, 'જે માણસ ઈǤુ કહેવાય છે તેમણે કાદવ બના˸ો અને
મારʍ આંખો પર લગાવીને મને કɄું કે, ǖું ɶશલોઆહમાં જઈને ધો; તેથી
હુʣ ગયો અનેઆંખો ધોઈને દેખતો થયો.' 12તેઓએ તેને કɄું કે, 'તે śાં
છે?' તેણે કɄું, 'હુʣ જાણતો નથી.'

આચમત્કાર ɵવષે ફરોશીઓએ કરેલી તપાસ
13જેઅગાઉઅંધ હતો, તેને તેઓફરોશીઓની પાસે લા˸ા. 14હવે

જે ɳદવસે ઈǤુએ કાદવ બનાવીને તેની આંખો ઉઘાડʌ હતી, તે ɳદવસ
ɵવશ્રામવાર હતો. 15 માટે ફરોશીઓએ ફરʍથી તેને ǚૂȭું કે, 'ǖું શી
રʍતે દેખતો થયો?' તેણે તેઓને કɄું કે, 'તેમણે મારʍ આંખો પર કાદવ
લગાડ્યો અને હુʣ આંખો ધોઈને દેખતો થયો છુʣ .'

16 ફરોશીઓમાંના કેટલાકે કɄું કે, 'તે માણસ ઈƈરની પાસેથી
આ˸ો નથી, કેમ કે તે ɵવશ્રામવાર પાળતો નથી;' પણ બીજાઓએ
કɄું કે, 'પાપી માણસ એવા ચમત્કાɳરક ɵચƏો શી રʍતે કરʍ શકે?' એમ
તેઓમાં બે ભાગલા પડ્યા. 17 ત્યારે તેઓએ ફરʍથી તે અંધને ǚૂȭું કે,
'તેણે તારʍ આંખો ઉઘાડʌ, માટે તેને ɵવષે ǖું Ǣું કહે છે?' ત્યારે તેણે કɄું
કે, 'તે પ્રબોધક છે.' 18પણ યહૂદʍઓએ તે દેખતા થયેલાનાં માતાɵપતાને
બોલા˸ા ત્યાં Ǥુધી તેઓ તેને ɵવષે માનતા ન હતા કે, તે અંધ હતો અને
દેખતો થયો છે.

19 તેઓએ તેમને ǚૂȭું કે, 'Ǣું આ તમારો દʍકરો છે, જનેે ɵવષે તમે
કહો છો કે, તે જન્મથી અંધ હતો? તો પછʍ તે કેવી રʍતે દેખતો થયો
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છે?' 20 તેનાં માતાɵપતાએ ઉŷર આપ્યો કે, 'તે અમારો દʍકરો છે અને
જન્મથી અંધ હતો, તે અમે જાણીએછʍએ. 21પણ હમણાં તે કેવી રʍતે
દેખતો થયો છે, તે અમે જાણતા નથી;અને તેની આંખો કોણે ઉઘાડʌ તે
પણ અમે જાણતા નથી; તે જુવાન છે; તેને ǚૂછો, તે પોતે કહેશે.'

22 તેનાં માતાɵપતા યહૂદʍઓથી ડરતા હતાં માટે તેઓએ તેમ કɄું;
કેમ કે યહૂદʍઓએ અગાઉથી એવો ઠરાવ કયƪ હતો કે, 'તે ɶખ્રસ્ત છે'
એǡું જો કોઈ કǛૂલ કરે, તો તેને સભા˺ાનમાંથી કાઢʍ ǝૂકવો. 23 માટે
તેનાં માતાɵપતાએ કɄું કે, 'તે ǚુખ્તવયનો છે, તેને ǚૂછો.'

24 તેથી અગાઉ જે અંધ હતો, તેને તેઓએ બીજી વાર બોલાવીને
કɄું, 'ઈƈરની સ્ǖુɵત કર; અમે જાણીએ છʍએ કે તે માણસ તો પાપી
છે.' 25 ત્યારે તેણે ઉŷરઆપ્યો, 'તે પાપી છે કે નɴહ, તે હુʣ જાણતો નથી;
પણએક વાત હુʣ જાણું છુʣ કે, હુʣ અંધ હતો અને હવે હુʣ દેખતો થયો છુʣ .'

26 ત્યારે તેઓએ તેને કɄું કે, 'તેણે તને Ǣું કǞુƯ? તારʍ આંખો તેણે
શી રʍતે ઉઘાડʌ?' 27 તેણે તેઓને ઉŷર આપ્યો કે, 'મેં હમણાં જ તમને
કɄું, પણ તમે સાંભȻું નɴહ; તમે શા માટે ફરʍથી સાંભળવા માગો છો?
Ǣું તમે પણ તેમના ɶશષ્યો થવા ચાહો છો?'

28 ત્યારે તેઓએ તેની મશ્કરʍ કરતાં કɄું કે, 'ǖું તેમનો ɶશષ્ય છે; પણ
અમે તો ǝૂસાના ɶશષ્યો છʍએ. 29 ઈƈર ǝૂસાની સાથે બોલ્યા, તે અમે
જાણીએ છʍએ; પણ અમે નથી જાણતા કે, તે માણસ તો śાંનાં છે.'

30તે માણસે ઉŷરઆપતાં તેઓને કɄું કે, 'એતો અજાયબજǡેું છે
કે, તેમણે મારʍઆંખો ઉઘાડʌ તે છતાં પણ તે śાંનાં છે, તે તમે જાણતા
નથી. 31આપણે જાણીએ છʍએ કે, ઈƈર પાપીઓǙું સાંભળતાં નથી;
પણ જો કોઈ ઈƈરને ભજનાર હોય અને તેમની ઇચ્છા પ્રમાણે કરતો
હોય, તો તે તેમǙું સાંભળે છે.

32 ǤૃɵƉના આરʣભથી એǡું કદʍ પણ સાંભળવામાં આ˹ું નથી કે,
જન્મથી અંધ માણસની આંખો કોઈએ ઉઘાડʌ હોય. 33જો તે મǙુષ્ય
ઈƈરની પાસેથીઆ˸ા ન હોય, તો તે કʣઈ કરʍ શકતા નથી.' 34તેઓએ
તેને ઉŷર આપ્યો કે, 'ǖું તો તદ્દન પાપોમાં જનમ્યો છે અને Ǣું ǖું અમને
બોધ કરે છે?' પછʍ તેઓએ તેને સભા˺ાનમાંથી બહાર કાઢʍ ǝૂśો.
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આɸત્મક અંધાપો
35 તેઓએ તેને બહાર કાઢʍ ǝૂśો છે, એǡું ઈǤુએ સાંભȻું ત્યારે

તેમણે તેને શોધીને કɄું કે, 'ǖું Ǣું માણસના દʍકરા પર ɵવƈાસ કરે છે?'
36 તેણે ઉŷર આપ્યો કે, 'હે પ્રǜ,ુ તે કોણ છે કે, હુʣ તેમના પર ɵવƈાસ
કરુʣ ?' 37ઈǤુએ તેને કɄું કે, 'તેં તેમને જોયા છે અને જે તારʍ સાથે વાત
કરે છે, તે જ તે છે.' 38 તેણે કɄું કે, 'પ્રǜ,ુ હુʣ ɵવƈાસ કરુʣ છુʣ .' પછʍ
તેણે તેમǙું ભજન કǞુƯ.

39 ઈǤુએ કɄું કે, 'જઓે દેખતા નથી તેઓ દેખતા થાય અને જઓે
દેખતા છે તેઓ અંધ થાય, માટે ન્યાયને સારુ હુʣ આ દɴુનયામાં આ˸ો
છુʣ .' 40જે ફરોશીઓતેમની પાસે હતા તેઓએતે વાતો સાંભળʌને તેમને
ǚૂȭું, 'તો Ǣું અમે પણ અંધ છʍએ?' 41 ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, “જો
તમે અંધ હોત તો તમને પાપ ન લાગત; પણ હવે તમે કહો છો કે, 'અમે
દેખતા છʍએ,' માટે તમારુʣ પાપ કાયમ રહે છે.”

10
ઘેટાં અને ઘેટાંપાળક

1 હુʣ તમને ખાતરʍǚૂવર્ક કહુʣ છુʣ કે, 'જે દરવાજામાંથી ઘેટાંના વાડામાં
પ્રવેશતો નથી, પણ બીજે કોઈ રસ્તેથી પ્રવેશે છે, તે ચોર તથા ǟૂંટારો છે.
2 પણ દરવાજામાંથી જે પ્રવેશે છે, તે ઘેટાંપાળક છે.

3દ્વારપાળ તેને સારુ દ્વાર ઉઘાડે છે;અને ઘેટાં તેનો અવાજ સાંભળે
છે; અને તે પોતાનાં ઘેટાંને નામ લઈને બોલાવે છે અને તેઓને બહાર
દોરʍને લઈ જાય છે. 4 જયારે તે પોતાનાં સવર્ ઘેટાંને બહાર લાવે છે,
ત્યારે તે તેઓની આગળ ચાલે છે અને ઘેટાં તેની પાછળ પાછળ ચાલે
છે; કેમ કે તેઓ તેનો અવાજઓળખે છે.

5 તેઓ અજાણ્યાની પાછળ ચાલશે નɴહ, પણ તેની પાસેથી નાસી
જશે; કેમ કે તેઓ અજાણ્યાનો અવાજ ઓળખતા નથી.' 6 ઈǤુએ
તેઓને દૃƉાંતમાં કɄું, પણ જે વાતો તેમણે તેઓને કહʍ તે તેઓ
સમŤા નɴહ.

ઈǤુ ઉŷમ ઘેટાંપાળક
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7તેથી ઈǤુએ ફરʍથી તેઓને કɄું કે, 'હુʣ તમને ખાતરʍǚૂવર્ક કહુʣ છુʣ કે,
ઘેટાંǙું પ્રવેશદ્વાર હુʣ છુʣ . 8જટેલાં મારʍ અગાઉ આ˸ા, તેઓ સવર્ ચોર
તથા ǟૂંટારા છે; પણ ઘેટાંએ તેઓǙું સાંભȻું નɴહ.

9પ્રવેશદ્વાર હુʣ છુʣ , મારા દ્વારાજે કોઈ પ્રવેશ,ે તે ઉદ્ધાર પામશે, તેઅંદર
આવશે અને બહાર જશે અને તેને ચરવાǙું મળશ.ે 10ચોરʍ કરવા, મારʍ
નાખવા તથા નાશ કરવા ɶસવાય બીજાકોઈ મતલબથી ચોર આવતો
નથી. પણ હુʣ તો તેઓને જીવન મળે અને તે ǚુષ્કળ મળે, માટે હુʣ આ˸ો
છુʣ .

11 ઉŷમ ઘેટાંપાળક હુʣ છુʣ ; ઉŷમ ઘેટાંપાળક ઘેટાંને સારુ પોતાનો
જીવ આપે છે. 12 જે નોકર છે અને ઘેટાંપાળક નથી, એટલે જે પોતે
ઘેટાંનો માɵલક નથી, તે વરુને આવǖું જોઈને ઘેટાંને ǝૂકʍને નાસી જાય
છે; પછʍ વરુ તેઓને પકડʌને ɵવખેરʍ નાખે છે. 13 તે નાસી જાય છે, કેમ
કે તે નોકર છે અને ઘેટાંની તેને કʣઈ ɻચʋતા નથી.

14ઉŷમ ઘેટાંપાળક હુʣ છુʣ અને પોતાનાં ઘેટાંને ઓળǐું છુʣ અને મારા
પોતાનાં ઘેટાં મને ઓળખે છે. 15 જમે ɵપતા મને ઓળખે છે અને હુʣ
ɵપતાને ઓળǐું છુʣ તેમ મારાં પોતાનાં મને ઓળખે છે;અને ઘેટાંને સારુ
હુʣ મારોજીવઆǚું છુʣ . 16મારાં બીજાં ઘેટાં પણ છે, તેઓઆવાડામાંના
નથી; તેઓને પણ મારે લાવવાની જરૂર છે અને તેઓ મારો અવાજ
સાંભળશ;ેઅને એક ટોǠુ,ંએક ઘેટાંપાળક થશે.

17 ɵપતા મારા પર પ્રેમ કરે છે, કારણ કે હુʣ મારો જીવ આǚું છુʣ કે હુʣ
તે પાછો લઉં. 18 કોઈ મારʍ પાસેથી તે લેતો નથી, પણ હુʣ મારʍ પોતાની
જાતે તે આǚું છુʣ ; તે આપવાનો મને અɵધકાર છે અને પાછો લેવાનો પણ
મને અɵધકાર છે; તે આજ્ઞા મને મારા ɵપતા તરફથી મળʌ છે.'

19 આ વાતોને લીધે યહૂદʍઓમાં ફરʍથી ભાગલા પડ્યા.
20 તેઓમાંના ઘણાંએ કɄું કે, 'તેને ǜૂત વળગેǟું છે અને તે પાગલ છે;
તમે તેǙું કેમ સાંભળો છો?' 21 બીજાઓએ કɄું કે, 'ǜૂત વળગેલા
માણસની તે વાતો નથી. Ǣું ǜૂત અંધજનોની આંખો ઉઘાડʌ શકે છે?'

ઈǤુનો અસ્વીકાર
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22 હવે યરુશાલેમમાં અપર્ણ કરવાǙું પવર્ હǖુ;ં અને તે ɶશયાળાનો
સમય હતો. 23ઈǤુ ભƖક્ત˺ાનમાં Ǥુલેમાનની પરસાળમાં ફરતા હતા.
24 ત્યારે યહૂદʍઓએ તેમનીઆસપાસ ફરʍ વળʌને તેમને કɄું, 'તમે śાં
Ǥુધી અમને સંદેહમાં રાખશો? જો તમે ɶખ્રસ્ત હો તો તે અમને સ્પƉ
કહો.'

25 ઈǤુએ તેઓને ઉŷર આપ્યો કે, 'મેં તો તમને કɄું, પણ તમે
ɵવƈાસ કરતા નથી. મારા ɵપતાને નામે જે કામો હુʣ કરુʣ છુʣ , તેઓ મારા
ɵવષે સાક્ષી આપે છે. 26 તોપણ તમે ɵવƈાસ કરતા નથી, કેમ કે તમે
મારાં ઘેટાં નથી.

27 મારાં ઘેટાં મારો અવાજ સાંભળે છે, હુʣ તેઓને ઓળǐું છુʣ અને
તેઓ મારʍ પાછળ આવે છે. 28 હુʣ તેઓને અનંતજીવન આǚું છુʣ ; કદʍ
તેઓનો નાશ થશે નɴહ અને મારા હાથમાંથી કોઈ તેઓને છʍનવી લેશે
નɴહ.

29 મારા ɵપતા, જમેણે મને તેઓને આપ્યાં છે, તે સહુથી મહાન છે;
અને ɵપતાના હાથમાંથી કોઈ તેઓને છʍનવી લેવા સમથર્ નથી. 30 હુʣ
તથા ɵપતા એક છʍએ.' 31 [ત્યારે] યહૂદʍઓએ તેમને મારવાને ફરʍથી
પથ્થર હાથમાં લીધા.

32ઈǤુએ તેઓને ઉŷરઆપ્યો કે, 'મેં ɵપતા તરફથી તમને ઘણાં સારાં
કામો બતા˸ાં છે, તેઓમાંના કયા કામને લીધે મને પથ્થર મારો છો?'
33યહૂદʍઓએતેમને ઉŷરઆપ્યો કે, 'કોઈસારા કામને લીધે અમે તમને
પથ્થર મારતા નથી, પણ દભુાર્ષણને કારણે;અને તમે માણસ હોવા છતાં
પોતાને ઈƈર ઠરાવો છો, તેને કારણ.ે'

34 ઈǤુએ તેઓને ઉŷર આપ્યો, “હુʣ કહુʣ છુʣ કે, 'તમે અન્ય દેવો છો'
એ Ǣું તમારા ɴનયમશાƍમાં લખેǟું નથી? 35 જઓેની પાસે ઈƈરǙું
વચન આ˹ું, તેઓને જો તેમણે દેવો કƑાં (તેથી શાƍવચનનો ભંગ
થતો નથી), 36 તો જનેે ɵપતાએ અɷભɵષક્ત કરʍને દɴુનયામાં મોકલ્યા,
તેમણે કɄું કે, હુʣ ઈƈરનો દʍકરો છુʣ ; તો Ǣું તમે તેમને એમ કહો છો કે
તમે દભુાર્ષણ કરો છો?

37જો હુʣ મારા ɵપતાનાં કામ કરતો નથી, તો મારા પર ɵવƈાસ ન કરો.
38 પણ જો હુʣ કરુʣ છુʣ , તો જોકે તમે મારા પર ɵવƈાસ ન કરો, તોપણ તે
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કામો પર ɵવƈાસ કરો; જથેી તમે જાણો અને સમજો કે, ɵપતા મારામાં
છે અને હુʣ ɵપતામાં છુʣ .' 39 ત્યારે તેઓએ ફરʍથી તેમને પકડવાનો પ્રયત્ન
કયƪ, પણ ઈǤુ તેઓના હાથમાંથી સરકʍ ગયા.

40પછʍ ઈǤુ યદʤન નદʍને સામે ɳકનારે,Ťાં પહેલાં યોહાનબાɸપ્તસ્મા
આપતો હતો, તે˺ળે પાછા ગયા,અને ત્યાં રƑા. 41ઘણાં લોકો તેમની
પાસે આ˸ા; તેઓએ કɄું, 'યોહાને કʣઈ ચમત્કાɳરક ɵચƏો કયાર્ ન હતા
તે સાǓું; પણયોહાને એમને ɵવષે જેજે કɄું, તે બǘું સત્ય હǖું.' 42ઘણાં
લોકોએ તેમના પર ɵવƈાસ કયƪ.

11
લાજરસǙું ǝૃત્Ǟુ

1બેથાɴનયા ગામનો લાજરસ નામે એક માણસ બીમાર હતો. તેની
બહેનો માથાર્ અને મɳરયમ પણ એ જ ગામના હતા. 2 મɳરયમે ઈǤુને
અŷર લગા˹ું હǖું અને પોતાના વાળથી તેમના પગ ǟૂછ્યા હતા.
લાજરસ કે જે બીમાર હતો તે આ જ મɳરયમનો ભાઈ હતો.

3 તેથી બહેનોએ તેમને ખબર મોકલી કે, પ્રǜુ, જમેનાં પર તમે પ્રેમ
રાખો છે, તે બીમાર છે. 4 પણ ઈǤુએ એ સાંભળʌને કɄું કે, ǝૃત્Ǟુ થાય
એવી આ બીમારʍ નથી; પણ તે ઈƈરના મɴહમાથơ છે, જથેી ઈƈરના
દʍકરાનો મɴહમા થાય.

5માથાર્, તેની બહેન મɳરયમ તથા લાજરસ પર ઈǤુ પ્રેમ રાખતા હતા.
6તે બીમાર છે,એવા સમાચાર તેમને મƄા ત્યારે પોતેŤાં હતા, તે જ
˺ળે તે બે ɳદવસ Ǥુધી રƑા. 7 ત્યાર પછʍ ɶશષ્યોને કહે છે કે, 'ચાલો,
આપણે ફરʍથી યહૂɳદયા જઈએ.

8 ɶશષ્યો તેમને કહે છે કે, 'Ǒુરુજી, હમણાં જ યહૂદʍઓ તમને પથ્થરે
મારવાનો પ્રયત્ન કરતા હતા, તે છતાં તમે ત્યાં પાછા જાઓ છો?'
9 ઈǤુએ જવાબ આપ્યો કે, 'Ǣું ɳદવસના બાર કલાક નથી? જો ɳદવસે
કોઈ ચાલ,ે તો તે આ દɴુનયાǙું અજવાǠું જુએ છે, માટે ઠોકર ખાતો
નથી.

10 પણ જો કોઈ રાત્રે ચાલ,ે તો તેનામાં અજવાǠું ન હોવાથી ઠોકર
ખાય છે.' 11 તેમણે એ વાતો કહʍ, ત્યાર પછʍ તે તેઓને કહે છે કે,
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'આપણો ɵમત્ર લાજરસઊંઘી ગયો છે; હુʣ તેને ઊંઘમાંથી જગાડવા માટે
જવાનો છુʣ .'

12 ત્યારે ɶશષ્યોએ તેમને કɄંુ કે, 'પ્રǜ,ુ જો તે ઊંઘી ગયો હોય તો તે
સાજો થશે.' 13 ઈǤુએ તો તેના ǝૃત્Ǟુ ɵવષે કɄું હǖું, પણ તેઓને એમ
લાગ્Ǟું કે તેમણે ઊંઘમાં ɵવસામો લેવા ɵવષે કɄું હǖુ.ં 14 ત્યારે ઈǤુએ
તેઓને સ્પƉ કɄું કે, 'લાજરસ ǝૃત્Ǟુ પામ્યો છે.

15 હુʣ ત્યાં નહોતો, માટે હુʣ તમારે માટે હષર્ પાǝું છુʣ ,એટલા માટે કે તમે
ɵવƈાસ કરો; પણ ચાલો,આપણે તેમની પાસે જઈએ.' 16 ત્યારે થોમા,
જે દʍદʍમસ કહેવાય છે, તેણે પોતાના સાથી ɶશષ્યોને કɄું કે, 'આપણે
પણ જઈએઅને તેની સાથે મરણ પામીએ.'

ǚુનરુત્થાન તથા જીવન હુʣ છુʣ
17હવે જયારે ઈǤુ ત્યાં આ˸ા ત્યારે તેમને ખબર પડʌ કે, લાજરસને

કબરમાં ǝૂśાને ચાર ɳદવસ થઈ ગયા છે. 18 હવે બેથાɴનયા
યરુશાલેમની નજદʍક,એટલે માત્ર પાંચેક ɳકલોɵમટર દૂર હǖુ.ં 19 માથાર્
તથા મɳરયમની પાસે તેઓના ભાઈ સંબંધી ɳદલાસો આપવા માટે
યહૂદʍઓમાંના ઘણાં આ˸ા હતા. 20 ઈǤુ આવે છે, એ સાંભળʌને
માથાર્ તેમને મળવા ગઈ; પણ મɳરયમ ઘરમાં જ બેસી રહʍ.

21 ત્યારે માથાર્એ ઈǤુને કɄંુ કે, 'પ્રǜ,ુ જો તમે અહʏ હોત, તો મારો
ભાઈ ǝૃત્Ǟુ પામત નɴહ. 22 પણ તમે ઈƈર પાસે જે કʣઈ માગશો, તે
ઈƈર તમને આપશે, એ હુʣ જાણું છુʣ .' 23 ઈǤુએ તેને કɄું કે, 'તારો
ભાઈ પાછો ઊઠશ.ે'

24માથાર્એ કɄંુ કે, 'છેલ્લે ɳદવસે તે મરણોત્થાન પામશે,એ હુʣ જાણું
છુʣ .' 25ઈǤુએ તેને કɄું કે, 'મરણોત્થાન તથા જીવન હુʣ છુʣ ;જે મારા પર
ɵવƈાસ કરે છે, તે જોકે ǝૃત્Ǟુ પામે તોપણ તે સજીવન થશે. 26અને જે
કોઈ જીવંત ˸Ɩક્ત મારા પર ɵવƈાસ કરે છે, તે કદʍ મરશે નહʏ જ; ǖું
Ǣું એવો ɵવƈાસ રાખે છે?' 27 તેણે તેમને કɄું કે, 'હા પ્રǜ,ુ મેં ɵવƈાસ
કયƪ છે કે તમે ઈƈરના દʍકરા ɶખ્રસ્ત છો, જે દɴુનયામાં આવનાર છે, તે
જ તમે છો.
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ઈǤુ રડ્યા
28એમ કહʍને માથાર્ ચાલી ગઈ,અને પોતાની બહેન મɳરયમને છાની

રʍતે બોલાવીને કɄું કે, Ǒુરુ આ˸ા છે, અને તને બોલાવે છે.' 29 એ
સાંભળતાં જ મɳરયમ તરત જ ઊઠʍને તેમની પાસે ગઈ.

30 ઈǤુ તો હજી ગામમાં આ˸ા ન હતા, પણ Ťાં માથાર્ તેમને
મળʌ હતી તે જગ્યાએ હતા. 31 ત્યારે જે યહૂદʍઓ તેમની સાથે ઘરમાં
હતા અને તેને સાંત્વન આપતા હતા, તેઓએ જોǞું કે મɳરયમ જલદʍ
ઊઠʍને બહાર ગઈ, ત્યારે તે કબર પર રડવાનેજાય છે,એǡું ધારʍને તેઓ
મɳરયમની પાછળ ગયા. 32 ઈǤુ Ťાં હતા ત્યાં મɳરયમે આવીને તેમને
જોયા, ત્યારે તેણે તેમને પગે પડʌને ઈǤુને કɄું કે, 'પ્રǜ,ુ જો તમે અહʏ
હોત, તો મારો ભાઈ ǝૃત્Ǟુ પામત નહʏ.

33 ત્યારે ઈǤુએ તેને રડતી જોઈને તથા જે યહૂદʍઓ તેની સાથે
આ˸ા હતા તેઓને પણ રડતા જોઈન,ે મનમાં ɴનસાસો ǝૂકʍ તથા
આત્મામાં ˸ાકુળ થઈન,ે 34 ǚૂȭું કે, 'તમે તેને śાં ǝૂśો છે?' તેઓ
તેમને કહે છે કે, પ્રǜુ આવીને જુઓ. 35ઈǤુ રડયા.

36એજોઈને યહૂદʍઓએકɄું કે, 'જુઓ, તે તેના પર કેટલો બધો પ્રેમ
રાખતા હતા! 37 પણ તેઓમાંના કેટલાકે કɄું કે, જમેણે અંધજનોની
આંખો ઉઘાડʌ, તેમનાંમાં Ǣું આ માણસ ǝૃત્Ǟુ ન પામે એǡું કરવાની પણ
શƖક્ત ન હતી?'

લાજરસ સજીવન કરાયો
38 ફરʍથી ઈǤુ ɴનસાસો નાખીને કબર પાસેઆ˸ા. તે તો Ǒુફા હતી,

અને તેના પર એક પથ્થર ǝૂકેલો હતો. 39 ઈǤુએ કɄું કે, 'પથ્થરને
ખસેડો.' ǝૃત્Ǟુ પામેલાની બહેન માથાર્એ તેમને કɄું કે, 'પ્રǜ,ુ હવે તો તે
દેહમાંથી દગુƯધ આવતી હશે; કેમ કે આજ તેના ǝૃત્Ǟુને ચાર ɳદવસ થઈ
ગયા છે.' 40 ઈǤુ તેને કહે છે કે, 'જો ǖું ɵવƈાસ કરશે, તો ǖું ઈƈરનો
મɴહમા જોશ,ેએǡું મેં તને નથી કɄું Ǣું?'

41 ત્યારે તેઓએ પથ્થર ખેસેડ્યો, ઈǤુએ આંખો ઊંચી કરʍને કɄું
કે, 'ઓ બાપ, તમે મારુʣ સાંભȻું છે, માટે હુʣ તમારો આભાર માǙું છુʣ .
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42 તમે ɴનત્ય મારુʣ સાંભળો છો, એ હુʣ જાણતો હતો; પણ જે લોક
આસપાસ ઊભા રહેલા છે, તેઓ ɵવƈાસ કરે કે, તમે મને મોકલ્યો છે,
માટે તેઓને લીધે મેં એ કɄું.'

43એમ બોલ્યા પછʍ તેમણે મોટા અવાજે હાંક મારʍ કે, 'લાજરસ,
બહારઆવ.' 44 ત્યારે જે ǝૃત્Ǟુ પામેલો હતો તે હાથે પગે કફને બાંધેલો
બહાર આ˸ો, તેના ǝૂખ પર રૂમાલથી વીંટાળેલો હતો. ઈǤુએ તેઓને
કɄું, તેનાં બંધન છોડʌ નાખો અને તેને જવા દો.

ઈǤુની ɵવરુધ્ધ કાવતરુʣ
45 તેથી જે યહૂદʍઓ મɳરયમની પાસે આ˸ા હતા, અને તેમણે

(ઈǤુએ) જે કǞુƯ તે જોǞું હǖુ,ં તેઓમાંથી ઘણાંએ તેમના પર ɵવƈાસ
કયƪ. 46 પણ તેઓમાંના કેટલાકે ફરોશીઓની પાસે જઈને ઈǤુએ જે
કામ કયાƯ હતા, તે તેઓને કહʍ સંભળા˸ા.ં

47એ માટે ǝુ˵ યાજકોએ તથા ફરોશીઓએ સભા બોલાવીને કɄું
કે, 'આપણે Ǣું કરʍએ? કેમ કે એ માણસ તો ઘણાં ચમત્કાɳરક ɵચƏો
કરે છે. 48 જો આપણે તેમને એમ જ રહેવા દઈǢુ,ં તો સવર્ તેના પર
ɵવƈાસ કરશે અને રોમનો આવીને આપણું રહેઠાણ તથા આપણો દેશ
લઈ લેશે.

49 પણ કાયાફા નામે તેઓમાંનો એક જે તે વષơ પ્રǝુખ યાજક હતો,
તેણે તેઓને કɄું કે, 'તમે કʣઈજાણતા નથી, 50 ɵવચારતા નથી કે લોકોને
માટે એક માણસબɵલદાનઆપે અને તેથી સવર્ પ્રજાનો નાશ થાય નɴહ,
એ તમારે માટે ɴહતકારક છે.'

51 તેણે તો એ પોતાના તરફથી કɄું ન હǖુ,ં પણ તે વરસમાં તે પ્રǝુખ
યાજક હોવાથી તેણે ભɵવષ્ય કɄું કે, લોકોને માટે ઈǤુ ǝૃત્Ǟુ પામશે.
52અને એકલા આ લોકોના માટે નɴહ, પણ એ માટે કે ઈƈરનાં ɵવǐૂટાં
પડલેાં બાળકોને પણ તે એકઠાં કરʍને તેઓને એક કરે. 53 તેથી તે
ɳદવસથી માંડʌને તેમને મારʍ નાખવાની તેઓ યોજના કરવા લાગ્યા.

54 તે માટે ત્યાર પછʍ યહૂદʍઓમાં ઈǤુ જાહેર રʍતે ફયાર્ નɴહ, પણ
ત્યાંથી અરણ્ય પાસેના પ્રાંતના એફ્રાઈમ નામના શહેરમાં ગયા અને
પોતાના ɶશષ્યો સɴહત ત્યાં રƑા.ં 55 હવે યહૂદʍઓǙું પાસ્ખાપવર્ પાસે
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આ˹ું હǖુ,ં પાસ્ખા અગાઉ ઘણાં લોકો પોતાને Ǣુદ્ધ કરવાને બીજા
ગામથી યરુશાલેમમાં ગયા હતા.

56 માટે તેઓએ ઈǤુની શોધ કરʍ અને ભƖક્ત˺ાનમાં ઊભા
રહેલાઓએ પરસ્પર કɄું કે, તમને Ǣું લાગે છે? Ǣું પવર્માં તે આવવાના
નથી?' 57 હવે ǝુ˵ યાજકોએ તથા ફરોશીઓએ એવી આજ્ઞા આપી
હતી કે,જો કોઈ માણસને માǟૂમ પડે કે તે [ઈǤુ]śાં છે તો તેણે ખબર
આપવી,એ માટે કે તેઓ [ફરોશીઓ] તેમને પકડ.ે

12
બેથાɴનયામાં ઈǤુનો અɷભષેક

1 પાસ્ખાપવર્ના છ ɳદવસ અગાઉ ઈǤુ બેથાɴનયા આ˸ા, લાજરસ,
જનેે ઈǤુએ મરણમાંથી સજીવન કયƪ હતો તે ત્યાં હતો. 2માટે તેઓએ
તેને માટે ખોરાક તૈયાર કયƪ હતો અને માથાર્ ભોજન પીરસતી હતી,
લાજરસ ઈǤુની સાથે જમવા બેઠેલાઓમાંનો એક હતો. 3 તે વેળા
મɳરયમે અɵત ǝૂલ્યવાન Ǣુદ્ધ જટામાંસીǙું અડધો ɳકલો અŷર લઈને
ઈǤુને પગે લગા˹ું અને તેના વાળથી તેમના પગǟૂછ્યા;અŷરની Ǥુગંધ
આખા ઘરમાં પ્રસરʍ ગઈ.

4 તેમના ɶશષ્યોમાંનો એક, યહૂદા ઇશ્કાɳરયોત,જે તેમને પરસ્વાધીન
કરનાર હતો, તેણે કɄંુ કે, 5 'એઅŷર ત્રણસો દʍનારે-ઇઝરાયલǙું નાણું
વેચીને ગરʍબોને શા માટે આપવામાં આ˸ા નɴહ?' 6 હવે આ જે તેણે
કɄું તેǙું કારણ એ નહોǖું કે તેને ગરʍબોને માટે લાગણી હતી; પણ તે
ચોર હતો અને થેલી રાખતો હતો. તેમાં જે નાખવામાં આવǖું તે તે ચોરʍ
લેતો હતો તે માટે કɄું.

7 ત્યારે ઈǤુએ કɄું કે, 'મારા દફનાવવાનાં ɳદવસને માટે મɳરયમને
એǡું કરવા દે. 8 કેમ કે ગરʍબો હʣમેશા તમારʍ સાથે છે; પણ હુʣ સદા
તમારʍ સાથે નથી.'

લાજરસ ɵવરુદ્ધ કાવતરુʣ
9 ત્યારે યહૂદʍઓમાંના ઘણાં લોકોએ જાણ્Ǟું કે તે ત્યાં છે, ત્યારે

તેઓ એકલા ઈǤુને લીધે નɴહ, પણ લાજરસ જનેે તેમણે મરણમાંથી
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જીɵવત કયƪ હતો, તેને પણ જોવા માટે આ˸ા. 10 ǝુ˵ યાજકોએ
લાજરસને પણ મારʍ નાખવાની મસલત કરʍ. 11 કેમ કે તેના કારણથી
ઘણાં યહૂદʍઓ ચાલ્યા ગયા અને ઈǤુ પર ɵવƈાસ કયƪ.

યરુશાલેમમાં ɵવજયવંત પ્રવેશ
12બીજે ɳદવસે પવર્માં આવેલા ઘણાં લોકોએ એǡું સાંભȻું કે, ઈǤુ

યરુશાલેમ આવે છે; 13 ત્યારે ખજૂરʍની ડાળʌઓ લઈને તેઓ તેમને
મળવાને બહાર ગયા;અને ઊંચા અવાજે કɄું કે, 'હોસાƂા; પ્રǜુને નામે
ઇઝરાયલના જે રાજાઆવે છે, તે આશીવાર્ɳદત છે.

14ઈǤુને ગધેડાનો એક વછેરો મƄો ત્યારે તેના પર તેઓ બેઠા,જમે
લખેǟું છે તેમ કે, 15 'ઓ ɶસયોનની દʍકરʍ, બીશ નɴહ; જો, તારા રાજા
ગધેડાના વછેરા પર બેસીને આવે છે.' 16 પ્રથમ તેના ɶશષ્યો એ વાતો
સમŤા ન હતા, પણ ઈǤુ મɴહમાવાન થયા, ત્યારે તેઓને યાદ આ˹ું
કે, ઈǤુના સંબંધી એ વાતો લખેલી છે, તે જ પ્રમાણે તેઓએ તેમને કǞુƯ
છે.

17 તેમણે લાજરસને કબરમાંથી બોલા˸ો અને મરેલાઓમાંથી
જીɵવત કયƪ, તે વખતે જે લોક તેમની સાથે હતા, તેઓએ આ બીનાને
સમથર્ન આપ્Ǟુ.ં 18 તે કારણથી પણ લોકો તેમને મળવા ગયા; કેમ કે
તેમણે એ ચમત્કાɳરક ɵચƏ કǞુƯ હǖું એǡું તેઓએ સાંભȻું હǖું. 19 તે
માટે ફરોશીઓએ પરસ્પર કɄું કે, 'જુઓ,આપણું તો કʣઈ વળǖું નથી;
જુઓ,આǐું માનવજગત તેમની પાછળ ગǞું છે.

ગ્રીકો દ્વારા ઈǤુની શોધ
20હવે પવર્માં ભજન કરવાને જઓેઆ˸ા હતા, તેઓમાંના કેટલાક

લોકો ગ્રીક હતા; 21 માટે તેઓએ ગાલીલના બેથસાઈદાના ɳફɵલપની
પાસે આવીને તેમને ɵવનંતી કરતાં કɄું કે, 'ભાઈ, અમે ઈǤુને જોવા
ચાહʍએ છʍએ.' 22 ɳફɵલપ આવીને આɶન્દ્રયાને કɄું; આɶન્દ્રયા તથા
ɳફɵલપઆવીને ઈǤુને કɄું.

23 ત્યારે ઈǤુ તેઓને જવાબ કɄું કે, 'માણસના દʍકરાને મɴહમાવાન
થવાનો સમય આ˸ો છે. 24 હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ , જો ઘઉંનો દાણો



યોહાન 12:25 xl યોહાન 12:36

જમીનમાં પડʌને મરતો નથી, તો તે એકલો રહે છે; પણજો તે મરે, તો તે
ઘણાં ફળઆપે છે.

25જે પોતાના જીવ સાચવે છે, તે તેને Ǒુમાવે છે; જે આ જગતમાં
પોતાનાજીવ પર દ્વષે કરે છે, તે અનંતજીવનને સારુ તેને બચાવી રાખશે.
26જો કોઈ મારʍ સેવા કરતો હોય, તો તેણે મારʍ પાછળ ચાલǡુ;ં અને
Ťાં હુʣ છુʣ , ત્યાં મારો સેવક પણ રહેશે;જો કોઈ મારʍ સેવા કરતો હોય,
તો બાપ તેને માન આપશે.

પોતાના ǝૃત્Ǟુ ɵવષેની ઈǤુની આગાહʍ
27 હવે મારો જીવ ˸ાકુળ થયો છે; હુʣ Ǣું કહુʣ? ઓ બાપ, મને આ

ઘડʌથી બચાવ. પણ આને લીધે જ તો હુʣ આ ઘડʌ Ǥુધી આ˸ો છુʣ .
28ઓબાપ, તમારા નામનો મɴહમા [પ્રગટ] કરો, ત્યારે સ્વગર્માંથી એવી
વાણી થઈ કે, 'મેં તેનો મɴહમા [પ્રગટ] કયƪ છે અને ફરʍ કરʍશ.' 29 ત્યારે
જે લોકોએ પાસે ઊભા રહʍને તે સાંભȻું હǖુ,ં તેઓએ કɄું કે, 'ગજʤના
થઈ;' બીજાઓએ કɄું કે, 'સ્વગર્દૂતે તેમની સાથે વાત કરʍ.'

30 ઈǤુએ જવાબ આપતાં કɄું કે, 'એ વાણી મારે માટે નɴહ, પણ
તમારે માટે થઈ છે.' 31હવેઆ માનવજગતનો ન્યાય કરવામાં આવે છે;
હવે આ જગતના અɵધકારʍને બહાર કાઢʍ ǝૂકવામાં આવશે.

32અને જો હુʣ ǚૃથ્વી પરથી ઊંચો કરાઈશ, તો હુʣ સવર્ને મારʍ પોતાની
તરફ ખેંચીશ. 33પોતાǙું ǝૃત્Ǟુ શી રʍતે થવાǙું છે,એǤૂચવતાં તેમણે એ
પ્રમાણે કɄું,

34એ માટે લોકોએ તેમને ઉŷર આપ્યો કે, 'ɶખ્રસ્ત સદા રહેશે, એમ
અમે ɴનયમશાƍમાંથી સાંભȻું છે; તો માણસનો દʍકરો ઊંચો કરાવો
જોઈએ,એમતમે કેમ કહોછો? એમાણસનો દʍકરો કોણ છે?' 35 ત્યારે
ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, 'હજીથોડʌવાર તમારʍ મધ્યે પ્રકાશ છે;Ťાં Ǥુધી
તમને પ્રકાશ છે, ત્યાં Ǥુધી ચાલો, રખેને અંધકાર તમારા પર આવી પડ;ે
અને જે અંધકારમાં ચાલે છે તે જાણતો નથી કે તે પોતે śાં જાય છે.
36Ťાં Ǥુધી તમને પ્રકાશ છે, ત્યાં Ǥુધી પ્રકાશ પર ɵવƈાસ કરો, એ
માટે કે તમે અજવાળાનાં બાળકો થાઓ.

લોકોનો અɵવƈાસ



યોહાન 12:37 xli યોહાન 12:49

એ વાતો કહʍને ઈǤુ ચાલ્યા ગયા,અને તેઓથી સંતાઈ રƑા.
37ઈǤુએઆટલાં બધાં ચમત્કાɳરક ɵચƏો તેઓના દેખતા કયાƯ હતા,ં

તોપણ તેઓએ તેમના પર ɵવƈાસ કયƪ નɴહ. 38 એ માટે કે યશાયા
પ્રબોધકǙું વચન ǚૂરુʣ થાય કે, 'પ્રǜ,ુ અમને જે કહેવામાં આ˹ું તે પર
કોણે ɵવƈાસ કયƪ છે? પ્રǜુનો હાથ કોની સમક્ષ પ્રગટ થયો છે?'

39 તે માટે તેઓ ɵવƈાસ કરʍ ન શśા, કેમ કે વળʌપાછુʣ યશાયા
પ્રબોધકે કɄું હǖું કે, 40 'તેઓઆંખોથી દેખે નɴહ,અંતઃકરણથી સમજે
નɴહ, પાછા ફરે નɴહ, હુʣ તેઓને સારા કરુʣ નɴહ,એ માટે તેમણે તેઓની
આંખો અંધ કરʍ છે. અને તેઓનાં મન જડ કયાર્ છે.'

41યશાયાએ તેમનો મɴહમા જોયો હતો તેણે એ વાતો જણાવી;અને
તે તેમના ɵવષે બોલ્યો. 42તોપણઅɵધકારʍઓમાંના પણઘણાંએ તેમના
પર ɵવƈાસ કયƪ; પણ રખેને ફરોશીઓ અમને સભા˺ાનમાંથી કાઢʍ
ǝૂકે, [એ બીકથી] તેઓએ તેમને જાહેરમાં કǛૂલ કયાર્ નɴહ. 43 કેમ કે
ઈƈરના તરફથી થતી પ્રશંસા કરતાં તેઓ માણસો તરફથી થતી પ્રશંસા
વધારે ચાહતાં હતા.

ઈǤુના શ˷ો દ્વારા ન્યાય
44 ત્યારે ઈǤુએ ઊંચા અવાજે કɄું કે, 'મારા પર જે ɵવƈાસ કરે છે,

તે એકલો મારા પર નɴહ, પણ જમેણે મને મોકલ્યો છે, તેમના પર પણ
ɵવƈાસ રાખે છે. 45જે મને જુએ છે, તે જણેે મને મોકલ્યો છે તેમને
પણ જુએ છે.

46જે કોઈ મારા પર ɵવƈાસ રાખે છે, તે અંધકારમાં રહે નɴહ માટે
દɴુનયામાં હુʣ પ્રકાશરૂપે આ˸ો છુʣ . 47 જો કોઈ મારʍ વાતો સાંભળʌને
તેને પાળતો નથી, તો હુʣ તેનો ન્યાય કરતો નથી; કેમ કે હુʣ માનવજગતને
દોɵષત ઠરાવવા માટે નહʏ, પણ માનવ જગતનો ઉદ્ધાર કરવા માટે
આ˸ો છુʣ .

48 જે મારો ઇનકાર કરે છે અને મારʍ વાતો સ્વીકારતો નથી, તેનો
ન્યાય કરનાર એક છે; જે વાત મેં કહʍ છે, તે જ અંɵતમ ɳદવસે તેનો
ન્યાય કરશ.ે 49 કેમ કે મેં પોતાના તરફથી નથી કɄું, પણ મારે Ǣું કહેǡું,
તથા મારે Ǣું બોલǡુ,ં એ ɵવષે ɵપતા જમેણે મને મોકલ્યો છે તેમણે મને
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આજ્ઞા આપી છે. 50 તેમની આજ્ઞામાં અનંતજીવન છે, એ હુʣ જાણું છુʣ ;
તે માટે હુʣ જે કʣઈ બોǟું છુʣ , તે જǡેું ɵપતાએ મને કɄું છે તેǡું જ બોǟું છુʣ .

13
ઈǤુ ɶશષ્યોના પગ ǘૂએ છે

1 હવે પાસ્ખાપવર્ અગાઉ પોતાનો આ દɴુનયામાંથી ɵપતાની પાસે
જવાનો સમયઆ˸ો છે એજાણીને ઈǤુએ દɴુનયામાંનાં પોતાના લોક,
જઓેનાં ઉપર તેઓ પ્રેમ રાખતા હતા, તેઓ પર અંત Ǥુધી પ્રેમ રા˵ો.
2 તેઓ જમતા હતા તેવામા,ં શેતાને તો અગાઉથી ɶસમોનના દʍકરા
યહૂદા ઇશ્કાɳરયોતના મનમાં તેમને પરસ્વાધીન કરવાનો ɵવચાર ǝૂśો
હતો.

3 ɵપતાએ સઘળʌ વસ્ǖુઓ મારા હાથમાં આપી છે, હુʣ ઈƈરની
પાસેથી આ˸ો છુʣ અને ઈƈરની પાસે જાઉં છુʣ , એ જાણીને 4 [ઈǤ]ુ
ભોજન˺ળપરથીઊભા થયાઅને પોતાનાં વƍો ઉતાયાર્; પછʍ તેમણે
રૂમાલ લઈને પોતાની કમરે બાંધ્યો. 5 ત્યાર બાદ વાસણમાં પાણી લઈને,
ɶશષ્યોના પગ ધોવા તથા જે રૂમાલ પોતાની કમરે બાંધ્યો હતો તેનાથી
ǟૂંછવા લાગ્યા.

6 એ પ્રમાણે કરતા કરતા તે ɶસમોન ɵપતરની પાસે આ˸ા. ત્યારે
ɶસમોન કɄું કે, 'પ્રǜ,ુ Ǣું તમે મારા પગ ǘૂઓછો?' 7ઈǤુએ તેને કɄું કે,
'હુʣ જે કરુʣ છુʣ , તે ǖું હમણાં જાણતો નથી; પણ હવે પછʍ ǖું સમજશે.'
8 ɵપતર તેમને કહે છે કે, 'હુʣ કદʍ તમને મારા પગ ધોવા દઈશ નɴહ.'
ઈǤુએ તેને કɄું કે, 'જો હુʣ તને ન ધોઉં તો મારʍ સાથે તારે કʣઈ લાગભાગ
નથી.' 9 ɶસમોન ɵપતર તેને કહે છે કે, 'પ્રǜ,ુ એકલા મારા પગ જ નɴહ,
પણ મારા હાથ તથા ǝુખ પણ ǘૂઓ.'

10ઈǤુ તેને કહે છે, 'જણેે સ્નાન કǞુƯ છે, તેના પગ ɶસવાય બીજુʣ કʣઈ
ધોવાની અગત્ય નથી, તે ǚૂરો Ǣુદ્ધ છે; તમે Ǣુદ્ધ છો, પણ બધા નɴહ.
11 કેમ કે પોતાને પરસ્વાધીન કરનારને જાણતા હતા; માટે તેમણે કɄું કે,
'તમે બધા Ǣુદ્ધ નથી.'
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12 એ પ્રમાણે તેઓના પગ ધોઈ રƑા પછʍ તેમણે પોતાનાં વƍો
પહેયાર્ અને પાછા જમવા બેસીને તેઓને કɄું કે, 'મેં તમને Ǣું કǞુƯ છે, તે
તમે સમજો છો?' 13 તમે મને Ǒુરુ તથા પ્રǜુ કહો છો, અને તમે સાǓું
જ કહો છો, કેમ કે હુʣ એ જ છુʣ .' 14 એ માટે મેં પ્રǜુએ તથા Ǒુરુએ
જો તમારા પગ ધોયા, તો તમારે પણ એકબીજાના પગ ધોવા જોઈએ.
15 કેમ કે જǡેું મેં તમને કǞુƯ, તેǡું તમે પણ કરો, એ માટે મેં તમને નǝુનો
આપ્યો છે.

16 હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે, 'નોકર પોતાના શેઠ કરતાં મોટો નથી;
અને જે મોકલાયેલો છે તે પોતાના મોકલનાર કરતાં મોટો નથી.' 17જો
તમે એ બાબતો જાણીને તેઓǙું અǙુકરણ કરો, તો તમે આશીવાર્ɳદત
છો. 18 હુʣ તમારા સઘળાં સંબંધી નથી કહેતો; જઓેને મેં પસંદ કયાર્ છે
તેઓને હુʣ જાણું છુʣ ;એલખેǟું ǚૂરુʣ થાય માટે એમ થǡું જોઈએ 'પણજે
મારʍ [સાથ]ે રોટલી ખાય છે, તેણે મારʍ ɵવરુદ્ધ પોતાની લાત ઉગામી
છે.'

19 એ બીના બન્યા પહેલાં હુʣ તમને કહુʣ છુʣ એ માટે કે, 'જયારે એ
બાબત થાય, ત્યારે તમે ɵવƈાસ કરો, કે હુʣ તે છુʣ .' 20 ɴનƅે હુʣ તમને કહુʣ
છુʣ કે, 'જે કોઈને હુʣ મોકǟું છુʣ તેનો અંગીકાર જે કરે છે, તે મારો અંગીકાર
કરે છે;અને જે મારો અંગીકાર કરે છે તે મને મોકલનારનો અંગીકાર કરે
છે.

ઈǤુ પોતાની ધરપકડની આગાહʍ આપે છે
21એમ કƑાં પછʍ ઈǤુ આત્મામાં ˸ાકુળ થયા; અને ગંભીરતાથી

કɄું કે, હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે, 'તમારામાંનો એક મને પરસ્વાધીન કરશે.
22તે કોને ɵવષે બોલે છે એસંબંધી ɶશષ્યોએઆƅયર્થીએકબીજાતરફ
જોǞું.

23 હવે જમણ સમયે તેમના ɶશષ્યોમાંનો એક, જનેાં પર ઈǤુ પ્રેમ
રાખતા હતા, તે ઈǤુની છાતીએ અઢેલીને બેઠો હતો. 24 ɶસમોન ɵપતર
તેને ઇશારો કરʍને કહે છે કે, 'તેઓ કોનાં ɵવષે બોલે છે, તે અમને કહે.'
25 ત્યારે તે જમે ઈǤુની છાતીએ અઢેલીને બેઠો હતો, તેમ ને તેમ જ
તેમને ǚૂછે છે કે, 'પ્રǜ,ુ તે કોણ છે?'
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26 ઈǤુ કહે છે કે, 'હુʣ કોɶળયો બોળʌને જનેે આપીશ, તે જ તે છે.'
પછʍ તેઓકોɶળયો લઈને તે ɶસમોન ઇશ્કાɳરયોતના દʍકરા યહૂદાનેઆપે
છે. 27અને કોɶળયો લીધા પછʍ તેનામાં શેતાન આ˸ો, માટે ઈǤુ તેને
કહે છે કે, 'જે ǖું કરવાનો છે, તે જલદʍ કર.'

28 હવે તેમણે તેને શા માટે એ કɄું એ જમવા બેઠેલાઓમાંથી કોઈ
સમŤો નɴહ. 29 કેમ કે કેટલાકે એમ ધાǞુƯ કે, યહૂદાની પાસે થેલી
છે તેથી ઈǤુએ તેને કɄું કે, પવર્ને માટે આપણને જનેી અગત્ય છે તે
ખરʍદવાને અથવા ગરʍબોને કʣઈઆપવાǙું કɄું. 30 ત્યારે કોɶળયો લઈને
તે તરત બહાર ગયો;અને તે સમયે રાત હતી.

નવી આજ્ઞા
31જયારે તે બહાર ગયો, ત્યારે ઈǤુ કહે છે કે, 'હવે માણસનો દʍકરો

મɴહમાવાન થયો છે, તેનામાં ઈƈર મɴહમાવાન થયા છે. 32 ઈƈર તેને
પોતામાં મɴહમાવાન કરશે અને તેને વહેલો મɴહમાવાન કરશે. 33 ઓ
નાનાં બાળકો, હવે પછʍ થોડા સમય Ǥુધી હુʣ તમારʍ સાથે છુʣ ; તમે મને
શોધશો.' જમે મેં યહૂદʍઓને કɄું હǖું કે, 'Ťાં હુʣ જાઉં છુʣ ત્યાં તમે
આવી શકતા નથી, તેમ હુʣ હમણાં તમને પણ કહુʣ છુʣ .

34 'હુʣ તમને નવી આજ્ઞા આǚું છુʣ , કે તમે એકબીજા પર પ્રેમ રાખો,
35જો એકબીજા પર તમે પ્રેમ રાખો તો તેથી સવર્ માણસો જાણશે કે
તમે મારા ɶશષ્યો છો.

ɵપતર નકાર કરશે એવી ઈǤુની આગાહʍ
36 ɶસમોન ɵપતર તેમને કહે છે કે, 'પ્રǜ,ુ તમેં śાં જાઓછો? ઈǤુએ

કɄું, 'Ťાં હુʣ જાઉં છુʣ , ત્યાં ǖું હમણાં મારʍ પાછળઆવી શકતો નથી;
પણ પછʍ મારʍ પાછળ આવીશ. 37 ɵપતર તેમને કહે છે કે, 'પ્રǜુ,
હુʣ હમણાં જ તમારʍ પાછળ કેમ આવી શકતો નથી? તમારે માટે હુʣ
મારો જીવ પણ આપીશ. 38 ઈǤુ કહે છે કે, 'Ǣું ǖું મારે માટે તારો જીવ
આપશે?' હુʣ તને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે, “મરઘો બોલ્યા અગાઉ ǖું ત્રણ વાર
મારો નકાર કરશે.'
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14
ɵપતા તરફ લઈ જતો માગર્ ઈǤુ

1 'તમારા હૃદયોને ˸ાકુળ થવા ન દો; તમે ઈƈર પર ɵવƈાસ રાખો
છો, મારા પર પણ ɵવƈાસ રાખો. 2 મારા ɵપતાના ઘરમાં રહેવા માટે
ઘણી જગ્યાઓ છે, ના હોત તો હુʣ તમને કહેત; હુʣ તો તમારે માટે જગ્યા
તૈયાર કરવાને જાઉં છુʣ . 3 હુʣ જઈને તમારે માટે જગા તૈયાર કરʍશ, પછʍ
હુʣ પાછો આવીશ અને તમને મારʍ પાસે લઈ જઈશ,એ માટે કે Ťાં હુʣ
રહુʣ છુʣ ત્યાં તમે પણ રહો.

4 હુʣ Ťાં જાઉં છુʣ ત્યાંનો માગર્ તમે જાણો છો.' 5થોમા તેમને કહે છે
કે, 'પ્રǜ,ુ તમે śાં જાઓ છો, તે અમે જાણતા નથી; ત્યારે અમે માગર્
કેવી રʍતે જાણીએ?' 6 ઈǤુ તેને કહે છે કે, 'માગર્, સત્ય તથા જીવન હુʣ
છુʣ ; મારા આશ્રય ɵવના ɵપતાની પાસે કોઈ આવǖું નથી. 7 તમે જો મને
ઓળખત તો મારા ɵપતાને પણ ઓળખત; હવેથી તમે તેમને ઓળખો
છો અને તેમને જોયા છે.

8 ɳફɵલપ તેમને કહે છે કે, 'પ્રǜ,ુઅમને ɵપતા દેખાડો,એઅમારે માટે
ǚૂરǖું છે. 9 ઈǤુ તેને કહે છે કે, 'ɳફɵલપ, લાંબા સમય Ǥુધી હુʣ તમારʍ
સાથે રƑો છુʣ , તોપણ Ǣું ǖું મને ઓળખતો નથી? જણેે મને જોયો છે
તેણે ɵપતાને જોયા છે; તો ǖું શા માટે કહે છે કે, 'અમને ɵપતા દેખાડો?

10 હુʣ બાપમાં છુʣ અને બાપ મારામાં છે, એવો ɵવƈાસ ǖું કરે છે કે
નɴહ? જે વાતો હુʣ તમને કહુʣ છુʣ તે હુʣ મારા પોતાના તરફથી નથી કહેતો;
પણ ɵપતા મારામાં રહʍને પોતાના કામ કરે છે. 11 હુʣ બાપમાં છુʣ અને
બાપ મારામાં છે,એવો ɵવƈાસ મારા પર કરો, નɴહ તો કામોને જ લીધે
મારા પર ɵવƈાસ રાખો.'

12 હુʣ તમને સાચે જ કહુʣ છુʣ કે, 'હુʣ જે કામો કરુʣ છુʣ તે જ મારા પર
ɵવƈાસ કરનાર પણ કરશે અને એના કરતાં પણ મોટાં કામો કરશે, કેમ
કે હુʣ ɵપતાની પાસે જાઉં છુʣ . 13 જે કʣઈ મારે નામે તમે માગશો, તે હુʣ
કરʍશ,એમાટે કે ɵપતા દʍકરામાં મɴહમાવાન થાય. 14જો તમે મારે નામે
મારʍ પાસે કʣઈ માગશો તો તે પ્રમાણે હુʣ કરʍશ.

પɵવત્રઆત્માǙું વરદાન
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15 જો તમે મારા પર પ્રેમ કરતા હો તો મારʍ આજ્ઞાઓ પાળશો.
16 અને હુʣ ɵપતાને પ્રાથર્ના કરʍશ અને તે તમને બીજા એક સહાયક
તમારʍ પાસે સદા રહેવા માટે આપશે, 17એટલે સત્યનો આત્મા, જનેે
માનવજગત પામી નથી શકǖુ;ં કેમ કે તેમને તે જોઈ શકǖું નથી અને
તેમને જાણǖું નથી; પણ તમે તેમને જાણો છો; કેમ કે તેઓ તમારʍ સાથે
રહે છે અને તમારામાં વાસો કરશ.ે

18 હુʣ તમને અનાથ ǝૂકʍ દઈશ નɴહ; હુʣ તમારʍ પાસે આવીશ.
19 થોડʌવાર પછʍ દɴુનયા મને ફરʍથી નɴહ જોશે, પણ તમે મને જોશો;
હુʣ જીǡું છુʣ માટે તમે પણજીવશો. 20 તે ɳદવસે તમે જાણશો કે, હુʣ મારા
ɵપતામાં છુʣ . તમે મારામાં છો અને હુʣ તમારામાં છુʣ .

21જનેી પાસે મારʍઆજ્ઞાઓ છેઅને જે તેઓને પાળે છે, તે જ મારા
પર પ્રેમ રાખે છે;અને જે મારા પર પ્રેમ રાખે છે તેના પર મારા ɵપતા પ્રેમ
રાખશે અને હુʣ તેના પર પ્રેમ રાખીશ અને તેની આગળ હુʣ પોતાને પ્રગટ
કરʍશ.' 22 યહૂદા, જે ઇશ્કાɳરયોત ન હતો, તે તેને કહે છે કે, 'પ્રǜુ, તમે
પોતાને અમારʍઆગળ પ્રગટ કરશો અને દɴુનયાની સમક્ષ નɴહ,એǙું Ǣું
કારણ છે?'

23ઈǤુએ જવાબઆપ્યો કે, 'જો કોઈ મારા પર પ્રેમ રાખતો હશ,ે તો
તે મારુʣ વચન પાળશે; અને મારા ɵપતા તેના પર પ્રેમ રાખશે; અને અમે
તેની પાસે આવીને તેની સાથે રહʍǢુ.ં 24જે મારા પર પ્રેમ રાખતો નથી
તે મારા વચનોǙું પાલન કરતો નથી. જે વચન તમે સાંભળો છો તે મારા
નથી, પણ જે ɵપતાએ મને મોકલ્યો છે તેના છે.

25 હુʣ હજી તમારʍ સાથે રહુʣ છુʣ એટલામાં મેં તમને એ વચનો કƑાં છે.
26 પણ સહાયક, એટલે પɵવત્ર આત્મા, જમેને ɵપતા મારે નામે મોકલી
આપશે, તે તમને બǘું શીખવશે અને મેં જે સવર્ તમને કɄું તે સઘǠું
તમારાં સ્મરણમાં લાવશ.ે 27 હુʣ તમને શાંɵત આપીને જાઉં છુʣ ; મારʍ
શાંɵત હુʣ તમનેઆǚું છુʣ ;જમે માનવજગતઆપે છે તેમ હુʣ તમનેઆપતો
નથી. તમારાં હૃદયોને ˸ાકુળ થવા ન દો;અને બીવા પણ દેશો નહʏ.

28 મેં તમને જે કɄું તે તમે સાંભȻું છે કે, 'હુʣ જાઉં છુʣ , તમારʍ પાસે
પાછો આǡું છુʣ . જો તમે મારા પર પ્રેમ રાખતા હોત, તો હુʣ ɵપતાની પાસે
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જાઉં છુʣ , એથી તમને આનંદ થાત; કેમ કે મારા કરતાં ɵપતા મહાન છે.
29 હવે જયારે એ બાબતો થાય ત્યારે તમે ɵવƈાસ કરો માટે તે થયા
અગાઉ મેં હમણાંથી તમને કɄું છે.

30 હવેથી તમારʍ સાથે હુʣ ઘણી વાતો કરવાનો નથી, કેમ કે આ
જગતનો અɵધકારʍ આવે છે, અને તેનો મારા પર કોઈ ɴહસ્સો નથી;
31પણ માનવજગતજાણે કે હુʣ ɵપતા પર પ્રેમ રાǐું છુʣ અને ɵપતાએ મને
આજ્ઞા આપી છે, તેમ હુʣ કરુʣ છુʣ [એ માટે આ થાય છે], ઊભા થાઓ,
અહʏથી આપણે જઈએ.'

15
ઈǤુ ખરો દ્રાક્ષાવેલો

1ખરો દ્રાક્ષાવેલો હુʣ છુʣ અને મારા ɵપતા માળʌ છે. 2 મારામાંની હરેક
ડાળʌ જનેે ફળ આવતાં નથી તેને તે કાપી નાખે છે; અને જે ડાળʌઓને
ફળઆવે છે, તે દરેકને વધારે ફળઆવે માટે તે તેને Ǣુદ્ધ કરે છે.

3જે વચનો મેં તમને કƑાં છે તેના દ્વારા હવે તમે Ǣુદ્ધ થઈ ગયા છો.
4 તમે મારામાં રહો અને હુʣ તમારામાં [રહʍશ]; જમે ડાળʌ વેલામાં રƑા
ɵવના પોતાની જાતે ફળ આપી શકતી નથી, તેમ તમે પણ મારામાં રƑા
ɵવના [ફળ]આપી શકતા નથી.

5 હુʣ તો દ્રાક્ષાવેલો છુʣ ;અને તમે ડાળʌઓછો;જે મારામાં રહે છે અને
હુʣ તેનામાં રહુʣ છુʣ , તે જ ઘણાં ફળઆપે છે; કેમ કે મારાથી ɴનરાળા રહʍને
તમે કʣઈ કરʍ શકતા નથી. 6જો કોઈ મારામાં રહેતો નથી, તો ડાળʌની
પેઠે તેને બહાર ફેંકʍ દેવામાં આવે છે; નાખી દેવાયેલી ડાળʌઓ Ǥુકાઈ
જાય છે; પછʍ લોક તેઓને એકઠʍ કરʍને અɶŜમાં નાખે છે અને તેઓને
બાળવામાં આવે છે. 7જો તમે મારામાં રહો;અને મારાં વચનો તમારામાં
રહે, તો જે કʣઈ તમે ચાહો તે માગો,એટલે તે તમને મળશ.ે

8 તમે બહુ ફળ આપો, એમાં મારા ɵપતા મɴહમાવાન થાય છે; અને
એથી તમે મારા ɶશષ્ય થશો. 9જમે ɵપતાએ મારા પર પ્રેમ રા˵ો છે,
તેમ મેં પણ તમારા પર પ્રેમ રા˵ો છે; તમે મારા પ્રેમમાં રહો.

10જમે હુʣ મારા ɵપતાનીઆજ્ઞાઓ પાળʌને તેમના પ્રેમમાં રહુʣ છુʣ , તેમ
જો તમે મારʍ આજ્ઞાઓ પાળો તો તમે મારા પ્રેમમાં રહેશો. 11 મારો
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આનંદ તમારામાં રહે;અને તમારો આનંદ સંǚૂણર્ થાય,એ માટે મેં તમને
એ વાતો કહʍ છે.

12 મારʍ આજ્ઞા એ છે કે, 'જમે મેં તમારા પર પ્રેમ રા˵ો છે, તેમ
તમે એકબીજા પર પ્રેમ રાખો.' 13 પોતાના ɵમત્રોને સારુʣ પોતાનો જીવ
આપવો, તે કરતાં મહાન અન્ય કોઈ પ્રેમ નથી.

14જેઆજ્ઞાઓ હુʣ તમને આǚું છુʣ તે જો તમે પાળો છો તો તમે મારા
ɵમત્ર છો. 15હવેથી હુʣ તમને દાસ કહેતો નથી; કેમ કે પોતાનો શેઠ જે કરે
છે તે દાસ જાણતો નથી; પણ મેં તમને ɵમત્ર કƑાં છે; કેમ કે જે વાતો મેં
મારા ɵપતા પાસેથી સાંભળʌ હતી તે બધી મેં તમને જણાવી છે.

16 તમે મને પસંદ કયƪ નથી, પણ મેં તમને પસંદ કયાƯ છે; અને તમને
મોકલ્યા છે, કે તમે જઈને ફળઆપો;અને તમારાં ફળ કાયમ રહે. જથેી
તમે મારે નામે ɵપતાની પાસે જે કʣઈ માગો તે તમને તે આપ.ે 17 તમે
એકબીજા પર પ્રેમ રાખો માટે હુʣ તમને એઆજ્ઞાઓઆǚું છુʣ .

દɴુનયાનો ɵતરસ્કાર
18જો જગત તમારો દ્વષે રાખે છે તો તમારા પહેલાં તેણે મારો દ્વષે

કયƪ છે, એ તમે જાણો છો. 19 જો તમે જગતના હોત તો પોતાના
હોવાથી જગત તમારા ઉપર પ્રેમ રાખત; પરʣǖુ તમે જગતના નથી, પણ
મેં તમને જગતમાંથી પસંદ કયાƯ છે, તેથી જગત તમારા પર દ્વષે રાખે છે.

20 દાસ પોતાના શેઠથી મોટો નથી, એવી જે વાત મેં તમને કહʍ તે
યાદ રાખો. જો તેઓએ મને સતા˸ો છે, તો તમને પણ સતાવશ.ે જો
તેઓએમારાં વચનો પડયા તો તમારા પણ પાડશે. 21પણએબǘું મારા
નામને માટે તેઓ તમને કરશે, કેમ કે તેઓ મારા મોકલનારને જાણતા
નથી. 22 જો હુʣ આ˸ો ન હોત અને તેઓને કɄું ન હોત, તો તેઓને
પાપ લાગત નɴહ; પણ હવે તેઓના પાપ સંબંધી તેઓને કʣઈ બહાǙું રɄંુ
નથી.

23જે મારો દ્વષે કરે છે, તે મારા ɵપતાનો પણ દ્વષે કરે છે. 24જે કામો
બીજા કોઈએ કયાƯ નથી, તે જો મેં તેઓ મધ્યે કયાƯ ન હોત, તો તેઓને
પાપ ન લાગત; પણ હવે તેઓએ મને તથા મારા ɵપતાને પણ જોયા છે,
અને તોય દ્વષે રા˵ો છે. 25 તેઓના ɴનયમશાƍમાં વચન લખેǟું છે કે,
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'તેઓએ ɵવનાકારણ મારા પર દ્વષે રા˵ો છે, તે ǚૂણર્ થાય તે માટે એǡું
થǞું.

26 પણ સહાયક, એટલે સત્યનો આત્મા, જે ɵપતાની પાસેથી આવે
છે, તેને હુʣ ɵપતાની પાસેથી તમારʍ પાસે મોકલી દઈશ; તે જયારેઆવશે,
ત્યારે મારા સંબંધી સાક્ષી આપશ.ે 27 તમે પણ સાક્ષી આપશો, કેમ કે
તમે આરʣભથી મારʍ સાથે છો.

16
1 'કોઈ તમને ગેરમાગơ દોરે નɴહ, માટે મેં તમને એ વચનો કƑાં છે.

2 તેઓ તમને સભા˺ાનોમાંથી કાઢʍ ǝૂકશ;ે ખરેખર,એવો સમયઆવે
છે કે જો કોઈ તમને મારʍ નાખે તો તે ઈƈરની સેવા કરે છે, એમ તેને
લાગશ.ે

3 તેઓ ɵપતાને તથા મને જાણતા નથી, માટે તેઓ એ કામો કરશે.
4 પણ જયારે તેમનો સમય આવે ત્યારે તમે યાદ કરો કે મેં તે તમને કɄું
હǖુ,ં માટે એ વચનો મેં તમને કƑાં છે. અગાઉ મેં એ વચનો તમને કƑાં
ન હતાં, કેમ કે હુʣ તમારʍ સાથે હતો.

પɵવત્રઆત્માǙું કાયર્
5 પણ હવે હુʣ મારા મોકલનારની પાસે જાઉં છુʣ ;અને તમે śાં જાઓ

છો એǡું તમારામાંનો કોઈ મને ǚૂછતો નથી. 6 પણ મેં તમને એ વચનો
કƑાં છે, માટે તમારાં મન શોકથી ભરǚૂર છે. 7તોપણ હુʣ તમને સત્ય કહુʣ
છુʣ ; મારુʣ જǡું તમને ɴહતકારક છે; કેમ કે જો હુʣ નɴહ જાઉં, તો સહાયક
તમારʍ પાસે આવશે નહʏ; પણ જો હુʣ જાઉં, તો હુʣ તેમને તમારʍ પાસે
મોકલી આપીશ.

8જયારે તેઓઆવશે ત્યારે તેઓ પાપ ɵવષે, ન્યાયીપણા ɵવષે તથા
ન્યાય Ǔૂકવવા ɵવષે જગતને ખાતરʍ કરʍ આપશે; 9 પાપ ɵવષે, કેમ કે
તેઓ મારા પર ɵવƈાસ કરતા નથી; 10 ન્યાયીપણા ɵવષ,ે કેમ કે હુʣ
ɵપતાની પાસે જાઉં છુʣ , અને હવેથી મને જોશો નɴહ; 11 ન્યાયǓૂકાદા
ɵવષ,ે કેમ કે આ જગતના અɵધકારʍનો ન્યાય કરવામાં આ˸ો છે.

12હજુ પણ મારે તમને ઘણી વાતો કહેવાની છે, પણ હમણાં તે તમે
સમજી શકો તેમ નથી. 13તોપણ જયારે સત્યનોઆત્માઆવશે, ત્યારે
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તે તમને સવર્ સત્યમાં દોરʍ જશે; કેમ કે તે પોતાના તરફથી કહેશે નɴહ;
પણ જે કʣઈ તે સાંભળશે તે જ તે કહેશ;ે અને જે જે થવાǙું છે તે તમને
કહʍ બતાવશ.ે 14તે મને મɴહમાવાન કરશે, કેમ કે મારુʣ જે છે તેમાંથી તે
લઈને તમને કહʍ બતાવશ.ે 15જે ɵપતાનાં છે, તે સવર્ મારાં છે; માટે મેં
કɄું કે, મારુʣ જે છે તેમાંથી લઈને તે તમને કહʍ બતાવશ.ે

ઈǤુ ફરʍ પાછા આવશે
16થોડʌવાર પછʍ તમે મને જોશો નɴહ;અને ફરʍ થોડʌવાર પછʍ તમે

મને જોશો.'
17 એથી તેમના ɶશષ્યોમાંના કેટલાકે એકબીજાને કɄું, 'ઈǤુ

આપણને કહે છે કે, થોડʌવાર પછʍ તમે મને જોશો નɴહ; અને ફરʍ
થોડʌવાર પછʍ તમે મને જોશો, કેમ કે હુʣ ɵપતાની પાસે જાઉં છુʣ , તે Ǣું
હશ?ે' 18 તેઓએ કɄું કે, 'થોડʌવાર પછʍ, એમ ઈǤુ કહે છે તે Ǣું છે?
ઈǤુ Ǣું કહે છે એઆપણે સમજતા નથી.'

19 તેઓ મને કǢું ǚૂછવા ઇચ્છે છે, એ ઈǤુએ જાણ્Ǟું, તેથી તેમણે
તેઓને કɄું કે, થોડʌવાર પછʍ તમે મને જોશો નɴહ,અને ફરʍ થોડʌવાર
પછʍ તમે મને જોશો, એ જે મેં કɄું, તે ɵવષે તમે અંદરોઅંદર Ǣું ǚૂછો
છો? 20 હુʣ તમને ખરેખર કહુʣ છુʣ કે, 'તમે રડશો અને શોક કરશો, પણ
આ જગત આનંદ કરશે; તમે શોɳકત થશો, પણ તમારો શોક આનંદમાં
પલટાઈ જશે.' 21જયારેƍીને પ્રસવવેદના થતી હોય છે ત્યારે તેને દઃુખ
થાય છે, કેમ કે તેનો સમય આ˸ો હોય છે; પણ બાળકનો જન્મ થયા
પછʍ, દɴુનયામાં બાળકજનમ્Ǟું છે તેનાઆનંદથી તે દઃુખ તેને ફરʍથી યાદ
આવǖું નથી.

22હમણાં તો તમને શોક થાય છેખરો; પણ હુʣ ફરʍ તમને મળʌશ ત્યારે
તમે તમારા મનમાં આનંદ પામશો, અને તમારો આનંદ તમારʍ પાસેથી
કોઈ છʍનવી લેનાર નથી. 23 તે ɳદવસે તમે મને કʣઈ ǚૂછશો નɴહ. હુʣ
તમને ખરેખર કહુʣ છુʣ કે,જથેી તમે મારે નામે ɵપતાની પાસે જે કʣઈ માગો
તે તમને તે આપ.ે 24 હજી Ǥુધી તમે મારે નામે કʣઈ માગ્Ǟું નથી; માગો
અને તમને મળશ,ેએ માટે તમારો આનંદ સંǚૂણર્ થાય.
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દɴુનયા પર ɵવજય
25 એ વાતો મેં તમને દ્રƉાંતોમાં કહʍ છે; એવો સમય આવે છે કે

જયારે હુʣ દ્રƉાંતોમાં તમારʍ સાથે બોલીશ નɴહ, પણ ɵપતા સંબંધી હુʣ
તમને સ્પƉ રʍતે કહʍ સંભળાવીશ.

26 તે ɳદવસે તમે મારે નામે માગશો;અને હુʣ તમને એમ નથી કહેતો કે
હુʣ તમારે માટે ɵપતાને પ્રાથર્ના કરʍશ; 27 કારણ કે ɵપતા પોતે તમારા પર
પ્રેમ કરે છે, કેમ કે તમે મારા પર પ્રેમ રા˵ો છે અને ɵવƈાસ પણ કયƪ
છે કે હુʣ ɵપતાની પાસેથીઆ˸ો છુʣ . 28 હુʣ ɵપતા પાસેથીઆ˸ો છુʣ અને
હુʣ દɴુનયામાં આ˸ો છુʣ ; ફરʍને હુʣ આ દɴુનયા ત્યજીને ɵપતાની પાસે જાઉં
છુʣ .'

29 તેમના ɶશષ્યો કહે છે કે, 'હવે તમે સ્પƉ રʍતે બોલો છો અને કʣઈ
દ્રƉાંતોમાં બોલતા નથી. 30 હવે અમે જાણીએ છʍએ કે તમે સઘળʌ
બાબતો જાણો છો; અને કોઈ માણસ તમને કʣઈ ǚૂછે એવી અગત્ય
નથી; તેથી અમે ɵવƈાસ કરʍએ છʍએ કે તમે ઈƈર પાસેથી આ˸ા
છો.' 31ઈǤુએ તેઓને ઉŷર આપ્યો કે, 'Ǣું હવે તમે ɵવƈાસ કરો છો?

32 જુઓ, એવો સમય આવે છે, હા, હમણાં જ આ˸ો છે કે, તમે
હરેક માણસ પોતપોતાની ગમ ɵવખેરાઈ જશો અને તમે મને એકલો
ǝૂકશો. તે છતાં પણ હુʣ એકલો નથી, કેમ કે ɵપતા મારʍ સાથે છે. 33 મેં
તમને એ વાતો કહʍ છે કે, 'મારામાં તમને શાંɵત પ્રાપ્ત થાય. દɴુનયામાં
તમને સંકટ છે; પણ ɺહʋમત રાખો; મેં જગતને જીત્Ǟું છે.'

17
પોતાના ɶશષ્ય માટે ઈǤુની પ્રાથર્ના

1ઈǤુએએ વાતો કƑાં પછʍ સ્વગƪ તરફ પોતાનીઆંખો ઊંચી કરʍને
કɄું કે, 'ɵપતા, સમય આ˸ો છે; તમે તમારા દʍકરાને મɴહમાવાન કરો,
જથેી દʍકરો તમને મɴહમાવાન કરે. 2 કેમ કે તે સવર્ માણસો પર તમે
અɵધકારઆપ્યો છે કે,જેસવર્ તમે તેનેઆપ્યાં છે તેઓને તે અનંતજીવન
આપ.ે

3 અનંતજીવન એ છે કે તે તમને એકલાન,ે સત્ય ઈƈરને તથા મને
(ઈǤુ ɶખ્રસ્તન)ે કે જનેે તમે મોકલ્યો છે તેને ઓળખ.ે 4જે કામ કરવાǙું
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તમે મને સોંપ્Ǟું હǖું તે ǚૂરુʣ કરʍને મેં તમને ǚૃથ્વી પર મɴહમાવાન કયાƯ છે.
5 હવે, ઓ ɵપતા, ǤૃɵƉની ઉત્પɶŷ અગાઉ તમારʍ સાથે જે મɴહમા હુʣ
ભોગવતો હતો તેથી તમે હમણાં પોતાની સાથે મને મɴહમાવાન કરો.

6માનવજગતમાંથી જે માણસો તમે મનેઆપ્યાં છે, તેઓને મેં તમારુʣ
નામ પ્રગટ કǞુƯ છે; તેઓ તમારાં હતા,ં તેઓને તમે મને આપ્યાં છે; અને
તેઓએ તમારાં વચન પાડ્યાં છે. 7હવે તેઓજાણે છે કે જે જે તમે મને
આપ્યાં છે, તે સવર્ તમારા તરફથીજ છે. 8 કેમ કે જે વાતો તમે મને કહેલી
હતી તે મેં તેઓને કહʍ છે;અને તેઓએ તે સ્વીકારʍ છે;અને હુʣ તમારʍ
પાસેથી આ˸ો છુʣ , એ તેઓએ ɴનƅે જાણ્Ǟું છે, તમે મને મોકલ્યો છે,
એવો ɵવƈાસ તેઓએ કયƪ છે.

9 જઓેએ ɵવƈાસ કયƪ છે તેઓને માટે હુʣ પ્રાથર્ના કરુʣ છુʣ ;
માનવજગતને સારુʣ હુʣ પ્રાથર્ના કરતો નથી, પણજઓેને તમે મને આપ્યાં
છે તેઓને માટે; કેમ કે તેઓ તમારાં છે; 10જે બધા મારાં તે તમારા છે
અને જે તમારા તે મારાં છે; હુʣ તેઓમાં મɴહમાવાન થયો છુʣ . 11 હુʣ લાંબા
સમય Ǥુધી દɴુનયામાં નથી, પણ તેઓ આ દɴુનયામાં છે અને હુʣ તમારʍ
પાસેઆǡું છુʣ . ઓપɵવત્ર ɵપતા, તમારુʣ નામ જે તમે મનેઆપ્Ǟું છે, તેમાં
તેઓને પણઆપણા જવેા એક થવા માટે સંભાળʌ રાખો.

12 હુʣ તેઓની સાથે જગતમાં હતો ત્યાં Ǥુધી તમારુʣ નામ જે તમે મને
આપ્Ǟું છે તેમાં મેં તેઓને સંભાળʌ રા˵ા;ંઅને મેં તેઓǙું રક્ષણ કǞુƯ છે
શાƍવચનો ǚૂરા થાય માટે ɵવનાશના દʍકરા ɶસવાય તેઓમાંના કોઈનો
ɵવનાશ થયો નɴહ. 13 હવે હુʣ તમારʍ પાસે આǡું છુʣ ; 'તેઓમાં મારો
આનંદ સંǚૂણર્ થાય,' માટે હુʣ આ બાબતો દɴુનયામાં કહુʣ છુʣ . 14 તમારાં
વચનો મેં તેઓને આપ્યાં છે; માનવજગતે તેઓનો દ્વષે કયƪ છે કેમ કે
જમે હુʣ જગતનો નથી તેમ તેઓઆજગતના નથી.

15તમે તેઓને દɴુનયામાંથી લઈ લો એવી પ્રાથર્ના હુʣ કરતો નથી, પણ
તમે તેઓને દƉુથી દૂર રાખો. 16જમે હુʣ જગતનો નથી, તેમ તેઓ આ
જગતના નથી. 17સત્યથી તેઓને પɵવત્ર કરો; તમારુʣ વચન સત્ય છે.

18જમે તમે મને દɴુનયામાં મોકલ્યો છે, તેમ મેં પણ તેઓને દɴુનયામાં
મોકલ્યા છે. 19 તેઓ પોતે પણ સત્યથી પɵવત્ર થાય માટે તેઓને સારુʣ
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હુʣ પોતાને પɵવત્ર કરુʣ છુʣ .
20 વળʌ હુʣ એકલો તેઓને માટે નɴહ, પણ તેઓની વાતથી જઓે

મારા પર ɵવƈાસ કરશે, તેઓને માટે પણ પ્રાથર્ના કરુʣ છુʣ કે, 21 તેઓ
બધા એક થાય; ઓ ɵપતા, જમે તમે મારામાં અને હુʣ તમારામાં, તેમ
તેઓ પણઆપણામાં થાય, જથેી માનવજગત ɵવƈાસ કરે કે તમે મને
મોકલ્યો છે.

22જે મɴહમા તમે મને આપ્યો છે તે મેં તેઓનેઆપ્યો છે,જથેી જવેા
આપણે એક છʍએ તેમ તેઓ પણ એક થાય; 23 [એટલ]ે હુʣ તેઓમાં
અને તમે મારામાં થઈ જથેી તેઓએક થાયઅને સંǚૂણર્ કરાય,એસારુʣ
કે માનવજગત સમજે કે તમે મને મોકલ્યો છે અને જમે તમે મારા પર
પ્રેમ કયƪ છે તેમ તેઓના પર પણ પ્રેમ કયƪ છે.

24 હુʣ ɵપતા, હુʣ એǡું ઇચ્છુʣ છુʣ કે, Ťાં હુʣ છુʣ ત્યાં જઓેને તમે મને
આપ્યાં છે તેઓ પણ મારʍ પાસે રહે,જથેી તેઓ મારો મɴહમા જુએ, કે
જે તમે મને આપ્યો છે; કેમ કે ǤૃɵƉનો પાયો નંખાયા અગાઉ તમે મારા
પર પ્રેમ કયƪ હતો.

25ઓ ન્યાયી ɵપતા, માનવજગતે તો તમને ઓળ˵ા નથી; પણ મેં
તમને ઓળ˵ા છે;અને તમે મને મોકલ્યો છે,એમ તેઓએજાણ્Ǟું છે;
26 મેં તેઓને તમારુʣ નામ જણા˹ું છે; અને જણાવીશ; એ માટે કે, જે
પ્રેમથી તમે મારા પર પ્રેમ રા˵ો છે તે તેઓમાં રહે અને હુʣ તેઓમાં રહુʣ .'

18
ઈǤુની ધરપકડ

1એ વાતો કƑાં પછʍ ઈǤુ પોતાના ɶશષ્યો સાથે ɳકન્દ્રોન ખીણને પેલે
પાર ગયા, ત્યાં એક વાડʌ હતી, તેમાં તેઓ પોતે તથા તેમના ɶશષ્યો ગયા.
2હવે તેમને પરસ્વાધીન કરનાર યહૂદા પણ તે જગ્યા ɵવષે જાણતો હતો;
કેમ કે ઈǤુ પોતાના ɶશષ્યોની સાથે ઘણી વખત ત્યાં જતા હતા. 3 ત્યારે
યહૂદા સૈɴનકોની ટુકડʌ લઈને અને ǝુ˵ યાજકો તથા ફરોશીઓની
પાસેથી ɶસપાઈઓને લઈને ફાનસો, મશાલો તથા હɵથયારો સɴહત ત્યાં
આ˸ો છે.
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4 ત્યારે ઈǤુને પોતાનાં પર જે સવર્આવી પડવાǙું હǖું તે બǘું જાણતા
હતા, તે માટે તેમણે બહાર જઈને તેઓને કɄું કે, 'તમે કોને શોધો છો?'
5 તેઓએ તેમને ઉŷર દʍધો કે, 'ઈǤુ નાઝારʍન.ે' ઈǤુ તેઓને કહે છે
કે, 'તે હુʣ છુʣ .' અને યહૂદા જે તેમને પરસ્વાધીન કરનાર હતો તે પણ
સૈɴનકોની સાથે ઊભો હતો.

6એ માટે જયારે તેમણે તેઓને કɄંુ કે, 'તે હુʣ છુʣ ,' ત્યારે તેઓ પાછા
હટʍને જમીન પર પડ્યા. 7 ત્યારે તેમણે ફરʍ તેઓને ǚૂȭું કે, 'તમે કોને
શોધો છો?' અને તેઓએ કɄું કે, 'નાસરેથના ઈǤુને.'

8ઈǤુએ ઉŷરઆપ્યો કે, 'મેં તમને કɄું કે, તે હુʣ છુʣ ;'એ માટે જો તમે
મને શોધતાં હો તો,આમાણસોને જવા દો.' 9એમાટે કે જે વચન તેઓ
બોલ્યા હતા તે ǚૂણર્ થાય; 'જઓેને તમે મનેઆપ્યા છે તેઓમાંથી એકને
પણ મેં Ǒુમા˸ો નથી,'

10 ત્યારે ɶસમોન ɵપતર તેની પાસે તરવાર હતી, તે કાઢʍને પ્રǝુખ
યાજકના ચાકરનો જમણો કાન કાપી ના˵ો. તે ચાકરǙું નામ માલ્ખસ
હǖુ.ં 11 તેથી ઈǤુએ ɵપતરને કɄું કે, 'તારʍ તરવાર મ્યાનમાં ǝૂક; જે
પ્યાલો મારા ɵપતાએ મને આપ્યો છે 'તે Ǣું હુʣ ના પીઉં?'

ઈǤુ આƂાસની આગળ
12 ત્યારે ɶસપાઈઓએ, જમાદારે તથા યહૂદʍઓના અɵધકારʍઓએ

ઈǤુને પકડ્યા અને તેમને બાંધ્યા. 13 તેઓ પહેલાં તેમને આƂાસની
પાસે લઈ ગયા; કેમ કે તે વષર્ના પ્રǝુખ યાજક કાયાફાનો તે સસરો હતો.
14 હવે કાયાફાએ યહૂદʍઓને એવી સલાહ આપી હતી કે, લોકોને માટે
એક માણસે મરǡું ɴહતકારક છે.

ɵપતરે કરેલો નકાર
15 ɶસમોન ɵપતર તથા બીજો એક ɶશષ્ય ઈǤુની પાછળ ગયા. હવે

તે ɶશષ્ય પ્રǝુખ યાજકનો ઓળખીતો હતો તેથી ઈǤુની સાથે પ્રǝુખ
યાજકના [ઘરના] ચોકમાં ગયો. 16 પણ ɵપતર બારણા આગળ બહાર
ઊભો રƑો. માટે તે બીજો ɶશષ્ય જે પ્રǝુખ યાજકનો ઓળખીતો હતો
તે બહારઆ˸ોઅને દરવાજો સાચવનારʍ દાસીને કહʍને ɵપતરને અંદર
લઈ ગયો.
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17 ત્યારે તે દાસીએ ɵપતરને કɄું કે, 'Ǣું ǖું પણ તે માણસના
ɶશષ્યોમાંનો એક છે?' ɵપતરે કɄું કે, 'હુʣ નથી.' 18 ત્યાં ચાકરો તથા
ɶસપાઈઓ ઠʣડʌને કારણે કોલસાની તાપણી કરʍને તાપતા હતા; કેમ કે
ઠʣ ડʌ હતી;અને ɵપતર પણ તેઓની સાથે ઊભો રહʍને તાપતો હતો.

પ્રǝુખ યાજક ઈǤુને પ્રƆો ǚૂછે છે
19 ત્યારે પ્રǝુખ યાજકે ઈǤુને તેના ɶશષ્યો તથા ɶશક્ષણ ɵવષે ǚૂȭું.

20 ઈǤુએ તેને ઉŷર આપ્યો કે, 'દɴુનયાની સમક્ષ હુʣ પ્રગટ રʍતે બોલતો
આ˸ો છુʣ ; સભા˺ાનોમાં તથા ભƖક્ત˺ાનમાં Ťાં સવર્ યહૂદʍઓ
એકઠા થાય છે, ત્યાં હુʣ ɴનત્ય બોધ કરતો હતો; અને હુʣ Ǒુપ્તમાં કʣઈ
બોલ્યો નથી. 21 'ǖું મને કેમ ǚૂછે છે?' તેઓને ǚૂછ; 'મેં જે કɄું તે મારા
સાંભળનારાઓને ǚૂછ; જો, મેં જે વાતો કહʍ તે તેઓજાણે છે.

22 ઈǤુએ એમ કɄંુ ત્યારે, ɶસપાઈઓમાંનો એક પાસે ઊભો હતો,
તેણે ઈǤુને તમાચો મારʍને કɄું કે,Ǣું ǖું પ્રǝુખ યાજકનેએવી રʍતે જવાબ
આપે છે?' 23 ઈǤુએ તેને ઉŷર આપ્યો કે, 'જો મેં કʣઈ ખોટુʣ કɄું હોય
તો તે ɵવષે સાɶબત કર. પણ જો સાǓું હોય, 'તો ǖું મને કેમ મારે છે?'
24 ત્યારે આƂાસે ઈǤુને બાંધીને પ્રǝુખ યાજક કાયાફા પાસે મોકલ્યા.

ɵપતર ઈǤુનો ફરʍથી નકાર કયƪ
25 હવે ɶસમોન ɵપતર ઊભો રહʍને તાપતો હતો, ત્યારે તેઓએ તેને

ǚૂȭું કે, 'Ǣું ǖું પણ તેના ɶશષ્યોમાંનો એક છે?' તેણે નકાર કરતાં કɄું
કે, 'હુʣ નથી.' 26જનેો કાન ɵપતરે કાપી ના˵ો હતો તેનો સગો જે પ્રǝુખ
યાજકના ચાકરોમાંનો એક હતો તેણે કɄું, વાડʌમાં મેં તને તેની સાથે
જોયો નથી Ǣુ?ં 27 ત્યારે ɵપતરે ફરʍથી ઇનકાર કયƪ;અને તરત જ મરઘો
બોલ્યો.

ઈǤુ ɵપલાત આગળ
28 ત્યારે તેઓ ઈǤુને કાયાફા પાસેથી દરબારમાં લઈ જતા હતા; તે

વહેલી સવારનો સમય હતો; અને તેઓ અǢુદ્ધ ન થાય, પાસ્ખા ખાઈ
શકે, માટે દરબારમાં ગયા નɴહ. 29 તેથી ɵપલાતે બહાર આવીને તેઓને
કɄું કે, 'એ માણસ પર તમે કǞું તહોમત ǝૂકો છો?' 30 તેઓએ તેને
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ઉŷર આપ્યો, 'જો એ માણસ ખોટુʣ કરનાર ન હોત, તો અમે તેને તમને
સોંપત નɴહ.'

31 ત્યારે ɵપલાતે તેઓને કɄું કે, 'તમે પોતે તેને લઈને તમારા
ɴનયમશાƍ પ્રમાણે તેનો ન્યાય કરો,' યહૂદʍઓએ તેમને કɄું કે, 'કોઈ
માણસને મારʍ નાખવાનો અમને અɵધકાર નથી.' 32 પોતે કયા મોતથી
મરનાર હતા તે Ǥૂચવતાં ઈǤુએ જે વચન કɄું હǖું તે ǚૂણર્ થાય માટે
[એમ થǞુ]ં.

33એથી ɵપલાતે ફરʍ દરબારમાં જઈને ઈǤુને બોલાવીને તેને ǚૂȭું
કે, 'Ǣું ǖું યહૂદʍઓનો રાજા છે?' 34 ઈǤુએ ઉŷર આપ્યો કે, 'આ Ǣું ǖું
પોતાના તરફથી કહે છે કે, કોઈ બીજાઓએમારા સંબંધી એ તને કɄું?'
35 ɵપલાતે ઉŷરઆપ્યો કે, 'Ǣું હુʣ યહૂદʍ છુʣ?' તારા દેશના લોકોએ તથા
ǝુ˵ યાજકોએ તને મારે હવાલે કયƪ; 'તેં Ǣું કǞુƯ છે?'

36ઈǤુએ ઉŷરઆપ્યો કે, 'મારુʣ રાŤઆજગતǙું નથી;જો મારુʣ
રાŤ આ જગતǙું હોત, તો મને યહૂદʍઓને સ્વાધીન કરવામાં આવત
નɴહ, તે માટે મારા સેવકો લડાઈ કરત, પણ મારુʣ રાŤતોઅહʏǙું નથી.
37 તેથી ɵપલાતે ઈǤુને ǚૂȭું કે, 'ત્યારે Ǣું ǖું રાજા છે?' ઈǤુએ ઉŷર
આપ્યો કે, 'ǖું કહે છે કે હુʣ રાજા છુʣ .' એજ માટે હુʣ જન્મ્યો છુʣ ;અને એ
જ માટે હુʣ આ દɴુનયામાં આ˸ો છુʣ , જથેી હુʣ સત્ય ɵવષે સાક્ષી આǚુ;ં
સવર્ જે સત્યનો છે, તે મારʍ વાણી સાંભળે છે.'

ઈǤુને મોતની સજા ફરમાવી
38 ɵપલાત તેને કહે છે કે, 'સત્ય Ǣું છે?' જયારે તેણે એમ કɄું

ત્યારે, તે ફરʍથી યહૂદʍઓની પાસે બહાર ગયો અને તેઓને કɄું મને આ
માણસમાં કʣઈ અપરાધ જણાતો નથી. 39પણ પાસ્ખાપવર્માં તમારે માટે
એકબંદʍવાનને હુʣ છોડʌ દઉં,એવો તમારો ɳરવાજ છે. તેથી હુʣ તમારે માટે
યહૂદʍઓના રાજાને છોડʌ દઉં,એમ તમે ચાહો છો Ǣું? 40 ત્યારે તેઓએ
ફરʍથી ઊંચા અવાજે કɄું કે, 'એને તો નɴહ જ, પણ બરાબાસને. હવે
બરાબાસ તો ǟુંટારો હતો.
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19
1 ત્યાર પછʍ ɵપલાતે ઈǤુને કોરડા મરા˸ા. 2 ɶસપાઈઓએ કાંટાનો

ǝુગટ Ǒૂંથીને તેમના માથા પર ǝૂśો અને તેમને જાંǛુડા રʣગનો ઝભ્ભો
પહેરા˸ો; 3 તેઓએ તેમની પાસે આવીને કɄું કે, 'ઓ યહૂદʍઓના
રાજા, સલામ!' અને તેઓએ તેમને ǝુŚʍઓ મારʍ.

4 પછʍ ɵપલાતે ફરʍથી બહાર જઈને લોકોને કɄંુ કે, 'હુʣ તેને તમારʍ
પાસે બહાર લાǡું છુʣ , કે જથેી તમે જાણો કે, મને તેનામાં કʣઈ અપરાધ
જણાતો નથી.' 5 ત્યારે ઈǤુ કાંટાનો ǝુગટ તથા જાંǛુડા રʣગનો ઝભ્ભો
પહેરેલા જ બહાર નીકƄા. પછʍ ɵપલાત તેઓને કɄું કે, 'આમાણસને
જુઓ!' 6જયારે ǝુ˵ યાજકોએ તથા અɵધકારʍઓએ તેમને જોયા,
ત્યારે તેઓએ Ǜૂમ પાડતાં કɄું કે, તેને વધસ્તંભે જડો, વધસ્તંભે જડો.'
ɵપલાત તેઓને કɄું કે, 'તમે પોતે તેને લઈ જાઓ અને વધસ્તંભે જડો;
કેમ કે મને તેનામાં કʣઈ અપરાધ જણાતો નથી.'

7યહૂદʍઓએ ɵપલાતને ઉŷરઆપ્યો કે, 'અમારો એક ɴનયમ છેઅને
તે પ્રમાણે તેણે ǝૃત્Ǟુદʣ ડ ભોગવવો જોઈએ; કેમ કે તેણે પોતે ઈƈરનો
દʍકરો હોવાનો દાવો કયƪ છે. 8 તે વાત સાંભળʌને ɵપલાત વધારે
ગભરાયો; 9અને તે ફરʍ દરબારમાં જઈને ઈǤુને કɄું કે, 'ǖું śાંનો છે?'
પણ ઈǤુએ તેને કʣઈ જવાબઆપ્યો નɴહ.

10 ત્યારે ɵપલાતે તેમને કɄું કે, 'Ǣું ǖું મને કǢું કહેતો નથી?' Ǣું ǖું
જાણતો નથી કે તને છોડવાનો અને વધસ્તંભે જડવાનો અɵધકાર મને
છે?' 11 ઈǤુએ તેને ઉŷર આપ્યો કે, 'ઉપરથી અપાયા ɵવના તને મારા
પર કʣઈ પણ અɵધકાર હોત નɴહ; તે માટે જણેે મને તને સોંપ્યો છે તેǙું
પાપ વધારે મોટુʣ છે.'

12 આથી ɵપલાતે તેમને છોડવાની કોɶશશ કરʍ; પણ યહૂદʍઓએ
ઊંચા અવાજે કɄું કે, 'જો તમે આ માણસને છોડʌ દો, તો તમે
કાઈસારનાં ɵમત્ર નથી; જે કોઈ પોતાને રાજા ઠરાવે છે, તે કાઈસારની
ɵવરુદ્ધ બોલે છે. 13 ત્યારે તે સાંભળʌને ɵપલાત ઈǤુને બહાર લા˸ો
અને ફરસબંદʍ નામની જગ્યા જનેે ɴહȇૂ ભાષામાં 'ગાબ્બાથા' કહે છે,
ત્યાં ન્યાયાસન પર બેઠો.
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14 હવે પાસ્ખાની તૈયારʍનો ɳદવસ હતો અને લગભગ બપોરનો એક
વાગ્યો હતો. ɵપલાત યહૂદʍઓને કɄું કે, 'જુઓ, તમારો રાજા!' 15 ત્યારે
તેઓએ પોકારʍને કɄું કે, 'તેને દૂર કરો, દૂર કરો, તેને વધસ્તંભે જડો.'
ɵપલાત તેઓને કહે છે કે, 'Ǣું હુʣ તમારા રાજાને વધસ્તંભે જડાǡુ?ં' ǝુ˵
યાજકોએ ઉŷરઆપ્યો કે, 'કાઈસાર ɶસવાય અમારે બીજો કોઈ રાજા
નથી.' 16 ત્યારે ઈǤુને વધસ્તંભે જડવાને ɵપલાતે તેઓને સોંપ્યા.ં તેથી
તેઓ ઈǤુને પકડʌ લઈ ગયા.

ઈǤુને વધસ્તંભે જડ્યાં
17 પછʍ ઈǤુ પોતાનો વધસ્તંભ ઊંચકʍને ખોપરʍની જગ્યા, જે ɴહȇૂ

ભાષામાં 'ગલગથા' કહેવાય છે, ત્યાં બહાર ગયા. 18 તેઓએ ઈǤુને
તથા તેમની સાથે બીજા બેને વધસ્તંભે જડ્યા;ં બંને બાજુએએકને તથા
વચમાં ઈǤુન.ે

19 ɵપલાતે એǡું લખાણ લખીને વધસ્તંભ પર ɹટʋગાȻું કે; 'નાસરેથનો
ઈǤુ, યહૂદʍઓનો રાજા.' 20 Ťાં ઈǤુને વધસ્તંભે જડવામાં આ˸ા
હતા, તે જગ્યા શહેરની પાસે હતી અને તે લખાણ ɴહȇૂ, લેɳટન તથા
ગ્રીક ભાષામાં લખેǟું હǖુ,ં માટે ઘણાં યહૂદʍઓએ તે વાંચ્Ǟુ.ં

21 તેથી યહૂદʍઓના ǝુ˵ યાજકોએ ɵપલાતને કɄું કે, 'યહૂદʍઓનો
રાજા,'એમ ન લખો, પણ તેણે કɄું કે, 'હુʣ યહૂદʍઓનો રાજા છુʣ .' એમ
લખો. 22 ɵપલાતે ઉŷર આપ્યો કે, 'મેં જે લ˶ું તે લ˶ું.'

23 ɶસપાઈઓએ ઈǤુને વધસ્તંભે જડ્યાં પછʍ તેમના વƍો લઈ
લીધાં અને તેના ચાર ભાગ પાડ્યા, દરેક ɶસપાઈને માટે એક; ઝભ્ભો
પણ લઈ લીધો હતો; તે ઝભ્ભો સાંધા વગરનો ઉપરથી આખો વણેલો
હતો. 24 પછʍ તેઓએ પરસ્પર કɄું કે, 'આપણે તેને ફાડʌએ નɴહ;
પણ તે કોને મળે તે જાણવા માટે ɵચઠ્ઠʍઓ નાખીએ!' 'તેઓએ પરસ્પર
મારાં વƍો વહેંચી લીધાં અને મારા ઝભ્ભા માટે ɵચઠ્ઠʍઓ નાખી.' એમ
ɴનયમશાƍમાં જે લખેǟું છે તે ǚૂણર્ થાય માટે આ બન્Ǟુ,ં તેથી એ કાયર્
ɶસપાઈઓએ કǞુર્.

25 પણ ઈǤુના વધસ્તંભ પાસે તેમના મા, તેમના માસી, ક્લોપાસની
પત્ની મɳરયમ તથા મગ્દલાની મɳરયમ ઊભા રહેલાં હતા.ં 26 તેથી
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જયારે ઈǤુએપોતાની માને તથાજનેાં પર પોતે પ્રેમ કરતા હતા તે ɶશષ્યને
પાસપાસે ઊભા રહેલાં જોયાં, ત્યારે તેમણે પોતાની માને કɄું કે, 'બાઈ,
જો તારો દʍકરો!' 27 ત્યાર પછʍ તે પેલા ɶશષ્યને કહે છે કે, 'જો, તારʍ
મા!' અને તે જ સમયથી તે ɶશષ્ય મɳરયમને પોતાને ઘરે લઈ ગયો.

ઈǤુǙું ǝૃત્Ǟુ
28 તે પછʍ ઈǤુ, હવે સઘǠું ǚૂણર્ થǞું એ જાણીને, શાƍવચન ǚૂણર્

થાય તે માટે કહે છે કે, 'મને તરસ લાગી છે.' 29 ત્યાં દ્રાક્ષાસવથી ભરેǟું
એક વાસણ ǝૂȪું હǖુ;ં તેઓએ એક વાદળʌ દ્રાક્ષાસવમાં ભીંજવીને
લાકડʌ પર બાંધીને તેમના મોં આગળ ધરʍ. 30 ત્યારે ઈǤુએ દ્રાક્ષાસવ
ચા˵ાં પછʍ કɄું કે, 'સંǚૂણર્ થǞુ;ં' અને માǗું નમાવીને તેમણે પ્રાણ
છોડ્યો.

31તે પાસ્ખાની તૈયારʍનો ɳદવસ હતો, (અને તે ɵવશ્રામવાર મહƔવનો
ɳદવસ હતો),એમાટે ɵવશ્રામવારે તેઓના ǝૃતદેહ વધસ્તંભ પર રહે નɴહ
માટે યહૂદʍઓએ ɵપલાતને ɵવનંતી કરʍ કે, 'તેઓના પગ ભાંગીને તેઓને
નીચે ઉતારવામાં આવે.' 32એ માટે ɶસપાઈઓએઆવીને ઈǤુની સાથે
વધસ્તંભે જડાયેલા બંને જણાનાં પગ ભાંગ્યા.ં 33જયારે તેઓ ઈǤુની
પાસે આ˸ા ત્યારે તેમને ǝૃત જોઈને તેમના પગ ભાંગ્યા નɴહ.

34તોપણ ɶસપાઈઓમાંના એકે ભાલાથી તેમની કૂખ વીંધી અને તરત
તેમાંથી લોહʍ તથા પાણી નીકƄા.ં 35જણેે એ જોǞું છે તેણે જ આ
સાક્ષી આપી છે જથેી તમે પણ ɵવƈાસ કરો, તેની સાક્ષી સાચી છે. તે
સત્ય કહે છે,એ તે જાણે છે.

36 કેમ કે, 'તેમǙું એક પણ હાડકુʣ ભાંગવામાં આવશે નɴહ' એ
શાƍવચન ǚૂણર્ થાય માટે એમ થǞું; 37 વળʌ બીજુʣ શાƍવચન કહે
છે કે, 'જમેને તેઓએ વીંધ્યા તેમને તેઓ જોશે.'

ઈǤુǙું દફન
38 આ બાબતો બન્યા પછʍ આરʍમથાઈનો Ǟૂસફ, જે યહૂદʍઓની

બીકને લીધે Ǒુપ્ત રʍતે ઈǤુનો ɶશષ્ય હતો, તેણે ઈǤુનો પાʁથʋવ દેહ
લઈ જવાની ɵપલાત પાસે માગણી કરʍ; અને ɵપલાતે તેને પરવાનગી
આપી. તેથી તે આવીને તેમનો પાʁથʋવ દેહ ઉતારʍને લઈ ગયો. 39જે
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અગાઉ એક રાત્રે ઈǤુની પાસે આ˸ો હતો, તે ɴનકોદેમસ પણ બોળ
અને અગરǙું આશરે ૫૦ ɳકલોગ્રામ (ɵમશ્રણ) લઈને આ˸ો.

40 ત્યારે યહૂદʍઓની દફનાવવાની રʍત પ્રમાણે તેઓએ ઈǤુનો
પાʁથʋવ દેહ લઈન,ેǤુગંધીદ્ર˸ો સɴહત શણના કપડાંમાં લપેટ્યો. 41હવે
Ťાં તેમને વધસ્તંભે જડ્યાં હતા ત્યાં એક વાડʌ હતી અને તે વાડʌમાં
એક નવી કબર હતી કે જમેાં કોઈને કદʍ દફનાવવામાં આ˸ો ન હતો.
42 તે કબર પાસે હતી અને તે ɳદવસ યહૂદʍઓના પાસ્ખાની તૈયારʍનો
હતો માટે ઈǤુને ત્યાં જ દફનાવવામાં આ˸ા.

20
ખાલી કબર

1હવે અઠવાɳડયાને પહેલે ɳદવસે રɵવવારે વહેલી સવારે અંધારુʣ હǖું
તેવામાં મગ્દલાની મɳરયમ કબરે આવી અને તેણે કબર પરથી પથ્થર
ગબડાવેલો દʍઠો. 2 ત્યારે તે દોડʌને ɶસમોન ɵપતર તથા બીજો ɶશષ્ય,
જનેાં પર ઈǤુ પ્રેમ રાખતા હતા, તેમની પાસે આવીને તેઓને કહે છે
કે, 'તેઓએ પ્રǜુને કબરમાંથી ઉઠાવી લીધા છે અને તેઓએ તેમને śાં
ǝૂśાં છે તે અમે જાણતા નથી.'

3 તેથી ɵપતર તથા તે બીજો ɶશષ્ય કબર તરફ જવા રવાના થયા.
4 તેઓ બંને સાથે દોડ્યા; પણ તે બીજો ɶશષ્ય ɵપતરથી વધારે ઝડપથી
દોડʌને કબર આગળ પહેલો પહોંચ્યો. 5 તેણે નમીને અંદર જોǞું તો
શણનાં વƍો પડલેાં તેના જોવામાં આ˸ા; પણ તે અંદર ગયો નɴહ.

6પછʍ ɶસમોન ɵપતર પણ તેની પાછળઆ˸ોઅને તે કબરની અંદર
ગયો; તેણે શણના વƍો પડલેાં જોયા;ં 7અને જે રૂમાલ તેમના માથા પર
વીંટાળેલો હતો, તે શણનાં વƍોની પાસે પડલેો ન હતો, પણ વાળʌને
એક જગ્યાએ અલગથી ǝૂકેલો હતો.

8 પછʍ બીજો ɶશષ્ય કે જે કબર પાસે પહેલો આ˸ો હતો, તેણે
પણ અંદર જઈને જોǞું અને ɵવƈાસ કયƪ. 9 કેમ કે ઈǤુએ ǝૃત્Ǟુ
પામેલાંઓમાંથી પાછા ઊઠǡું જોઈએ, તે શાƍવચન ત્યાં Ǥુધી તેઓ
સમજતા ન હતા. 10 ત્યારે ɶશષ્યો ફરʍ પોતાને ઘરે પાછા ગયા.

મગ્દાલાની મɳરયમને ઈǤુǙું દશર્ન
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11 જોકે મɳરયમ બહાર કબરની પાસે રડતી ઊભી રહʍ. તે રડતાં
રડતાં નમીને કબરમાં વારʣવાર જોયા કરતી હતી; 12અને Ťાં ઈǤુનો
પાʁથʋવ દેહ દફનાવેલો હતો ત્યાં પ્રકાɶશત વƍ પહેરેલા બે સ્વગર્દૂતોને,
એકને માથા બાજુઅને બીજાને પગબાજુ,બેઠેલા તેણે જોયા. 13તેઓ
તેને કહે છે કે, 'બહેન, ǖું કેમ રડે છે?' તે તેમને કહે છે, 'તેઓ મારા પ્રǜુને
લઈ ગયા છે અને તેઓએ તેમને śાં ǝૂśા છે તે હુʣ જાણતી નથી, માટે
હુʣ રડુʣ છુʣ ;'

14 એમ કહʍને તેણે પાછા વળʌને જોǞું તો ઈǤુને ઊભેલા જોયા;
પણ તેઓ ઈǤુ છે, એમ તેને ખબર પડʌ નɴહ. 15 ઈǤુ તેને કહે છે કે,
'બહેન, ǖું કેમ રડે છે?' ǖું કોને શોધે છે?' તે માળʌ છે એમ ધારʍને તેણે
તેને કɄું કે, 'ભાઈ, જો તમે તેમને અહʏથી લઈ ગયા છો, તો તમે તેમને
śાં ǝૂśા છે તે મને કહો,એટલે હુʣ તેમને લઈ જઈશ.'

16 ઈǤુ તેને કહે છે કે, 'મɳરયમ;' અને તેણે પાછા ફરʍને તેમને ɴહȇૂ
ભાષામાં કɄું કે, 'રાબ્બોની!' એટલે 'Ǒુરુજી.' 17 ઈǤુ તેને કહે છે કે,
'હજીǤુધી હુʣ ɵપતા પાસે સ્વગર્માં ગયો નથી, માટે મને સ્પશર્ ન કર; પણ
મારા ભાઈઓની પાસે જઈને તેઓને કહે કે, 'જે મારા ɵપતા તથા તમારા
ɵપતા અને મારા ઈƈર તથા તમારા ઈƈર, તેમની પાસે હુʣ જાઉં છુʣ .'
18 મગ્દલાની મɳરયમે આવીને ɶશષ્યોને જણા˹ું કે, 'મેં પ્રǜુને જોયા છે
અને તેમણે મને એ વાતો કહʍ છે.

પોતાના ɶશષ્યોને ઈǤુǙું દશર્ન
19તે જ ɳદવસ,ેએટલેઅઠવાɳડયાને પહેલે ɳદવસે સાંજ,ે ɶશષ્યોŤાં

એકઠા થયા હતા ત્યાંનાં બારણાં યહૂદʍઓના ભયથી બંધ રાખવામાં
આ˸ાં હતા, ત્યારે ઈǤુએ આવીને તેઓની મધ્યે ઊભા રહʍને કɄું
કે, 'તમને શાંɵત થાઓ.' 20એમ કહʍને તેમણે પોતાના હાથ તથા ǂɯખ
તેઓને બતા˸ાં. માટે ɶશષ્યો પ્રǜુને જોઈને હષર્ પામ્યા.

21 ઈǤુએ ફરʍ તેઓને કɄું કે, 'તમને શાંɵત હો;' જમે ɵપતાએ મને
મોકલ્યો છે, તેમ હુʣ તમને પણ મોકǟું છુʣ . 22 પછʍ ઈǤુએ તેઓ પર
ƈાસ ǂɯʣ કʍને કɄું કે, 'તમે પɵવત્ર આત્મા પામો. 23 જઓેનાં પાપ તમે
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માફ કરો છો, તેઓના પાપ માફ કરવામાં આવે છે; અને જઓેનાં પાપ
તમે રાખો છો, તેઓના પાપ રહે છે.'

ઈǤુ અને થોમા
24 જયારે ઈǤુ આ˸ા ત્યારે થોમા, બારમાંનો એક, જે દʍદʍમસ

કહેવાતો હતો, તે તેઓની સાથે ન હતો. 25 તેથી બીજા ɶશષ્યોએ
તેને કɄું કે, 'અમે પ્રǜુને જોયા છે.' તેણે તેઓને કɄું કે, 'તેમના
હાથમાં ખીલાઓના ઘાજોયા ɶસવાય, મારʍઆંગળʌ ખીલાઓના ઘામાં
ǝૂśા ɶસવાય તથા તેમની ǂɯખમાં મારો હાથ ના˵ા ɶસવાય, હુʣ ɵવƈાસ
કરવાનો નથી.'

26આઠ ɳદવસ પછʍ ફરʍ તેમના ɶશષ્યો અંદર હતા;અને થોમા પણ
તેઓની સાથે હતો; ત્યારે બારણાં બંધ હોવા છતાં ઈǤુએ આવીને
વચમાં ઊભા રહʍને કɄું કે, 'તમને શાંɵત હો.' 27પછʍ તેઓ થોમાને કહે
છે કે, 'તારʍ આંગળʌ અહʏ Ǥુધી પહોંચાડʌને મારા હાથ જો;અને તારો
હાથ લાંબો કરʍને મારʍ ǂɯખમાં નાખ;અɵવƈાસી ન રહે, પણ ɵવƈાસી
થા.'

28 થોમાએ ઉŷર આપતાં તેમને કɄું કે, 'મારા પ્રǜુ અને મારા
ઈƈર!' 29 ઈǤુએ તેને કɄું કે, 'તેં ɵવƈાસ કયƪ કારણ કે તેં મને જોયો
છે, જઓેએ મને જોયો નથી અને છતાં પણ ɵવƈાસ કયƪ છે તેઓ
આશીવાર્ɳદત છે.'

આǚુસ્તકનો હેǖુ
30 ઈǤુએ બીજા ઘણાં ચમત્કાɳરક ɵચƏો ɶશષ્યોની સમક્ષ કયાર્, કે

જǙેું વણર્નઆ ǚુસ્તકમાં કરેǟું નથી. 31પણ ઈǤુ તે જ ɶખ્રસ્ત, ઈƈરના
દʍકરા છે, એવો તમે ɵવƈાસ કરો અને ɵવƈાસ કરʍને તેમના નામથી
જીવન પામો, માટે આટલી વાતો લખેલી છે.

21
સાત ɶશષ્યોને ઈǤુએઆપેǟું દશર્ન

1એ બીનાઓ બન્યા પછʍ ɵતબેɳરયસના સǝુદ્રɳકનારે ફરʍથી ઈǤુએ
ɶશષ્યોને દશર્ન આપ્Ǟુ;ં તેમણે આ રʍતે દશર્ન આપ્Ǟુ;ં 2 ɶસમોન ɵપતર,
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થોમા [જે દʍદʍમસ કહેવાતો હતો ત]ે, ગાલીલના કાનાનો નથાɴનયેલ,
ઝબદʍના દʍકરા તથા તેમના ɶશષ્યોમાંના બીજા બે એકત્ર થયા હતા.
3 ɶસમોન ɵપતર તેઓને કહે છે કે, 'હુʣ માછલીઓ પકડવા જાઉં છુʣ .'
તેઓ તેને કહે છે કે, અમે પણ તારʍ સાથે આવીએ છʍએ. ત્યારે તેઓ
નીકળʌને હોડʌમાં બેઠા; પણ તે રાત્રે તેઓને કʣઈ મȻું નɴહ.

4પણ વહેલી સવારે ઈǤુ ɳકનારે ઊભા હતા; પરʣǖુ તેઓ ઈǤુ છે એમ
ɶશષ્યોએ જાણ્Ǟું નɴહ. 5 ઈǤુ તેઓને કહે છે કે, 'જુવાનો, તમારʍ પાસે
કʣઈ ખાવાǙું છે?' તેઓએતેમને ઉŷરઆપ્યો કે, 'નથી.' 6તેમણે તેઓને
કɄું કે, 'હોડʌની જમણી તરફ જાળ નાખો, એટલે તમને કʣઈક મળશે.'
તેથી તેઓએજાળ નાખી; પણએટલી બધી માછલીઓ તેમાં ભરાઈ કે
તેઓ તેને ખેંચી શśા નɴહ.

7 ત્યારે જે ɶશષ્ય પર ઈǤુ પ્રેમ રાખતા હતા તે ɵપતરને કહે છે કે,
'આ તો પ્રǜુ છે!' Ťારે ɶસમોન ɵપતરે સાંભȻું કે તેઓ પ્રǜુ છે ત્યારે
તેણે પોતાનો ઝભ્ભો પહેયƪ (કેમ કે તે ઉઘાડો હતો) અને સǝુદ્રમાં કૂદʍ
પડ્યો. 8બીજા ɶશષ્યો હોડʌમાં જ રહʍને માછલીઓથી ભરાયેલી જાળ
ખેંચતા આ˸ા, કેમ કે તેઓ ɳકનારાથી દૂર નɴહ, પણ લગભગ ત્રણસો
ǂɯટ જટેલે અંતરે હતા. 9તેઓ ɳકનારે ઊતયાર્ ત્યારે ત્યાં તેઓએઅંગારા
પર ǝૂકેલી માછલી તથા રોટલી જોયાં.

10 ઈǤુ તેઓને કહે છે કે, 'તમે અત્યારે પકડલેી માછલીઓમાંથી
થોડʌ લાવો.' 11 તેથી ɶસમોન ɵપતર હોડʌ પર ચઢʍને એક્સો ત્રેપન મોટʍ
માછલીઓથી ભરાયેલી જાળ ɳકનારે ખેંચી લા˸ો; જોકે એટલી બધી
માછલીઓ હોવા છતાં પણ જાળ ફાટʍ નɴહ.

12 ઈǤુ તેઓને કહે છે કે, 'આવો, નાસ્તો કરો.' તેઓ પ્રǜુ છે તે
જાણીને ɶશષ્યોમાંના કોઈની 'તમે કોણ છે? એમ તેમને ǚૂછવાની ɺહʋમત
ચાલી નɴહ. 13 ઈǤુએ આવીને રોટલી તેમ જ માછલી પણ તેઓને
આપી. 14 ǝૃત્Ǟુમાંથી પાછા ઊઠ્યાં પછʍ ઈǤુએ પોતાના ɶશષ્યોને આ
ત્રીજી વાર દશર્ન આપ્Ǟુ.ં

ઈǤુએ ɵપતરને ત્રણ વખત ǚૂȭું
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15 હવે તેઓએ નાસ્તો કયાર્ બાદ ઈǤુ ɶસમોન ɵપતરને કɄું કે,
'યોનાના દʍકરા ɶસમોન, Ǣું ǖું મારા પર તેઓના કરતા વધારે પ્રેમ રાખે
છે? તેણે જવાબ આપ્યો કે, 'હા પ્રǜ,ુ તમે જાણો છો કે હુʣ તમારા પર
હેત રાǐું છુʣ .' ઈǤુએ તેને કɄું કે, 'મારાં ઘેટાંને પાળ.' 16 તેઓ બીજી
વખત તેને કહે છે કે, 'યોનાના દʍકરા ɶસમોન, Ǣું ǖું મારા પર પ્રેમ રાખે
છે? તેણે તેમને કɄું કે, 'હા, પ્રǜ,ુ તમે જાણો છો કે હુʣ તમારા પર હેત
રાǐું છુʣ .' ઈǤુ તેને કહે છે કે, 'મારાં ઘેટાંઓની સંભાળ રાખ.'

17તેમણે ત્રીજી વખત તેને કɄું કે, 'યોનાના દʍકરા ɶસમોન, Ǣું ǖું મારા
પર હેત રાખે છે?' ɵપતર ɳદલગીર થયો, કારણ કે ઈǤુએ ત્રીજી વખત
તેને ǚૂȭું હǖું કે, 'Ǣું ǖું મારા પર હેત રાખે છે?' અને તેણે તેમને કɄું
કે, 'પ્રǜ,ુ તમે સવર્ જાણો છો;' તમે જાણો છો કે હુʣ તમારા પર હેત રાǐું
છુʣ . ઈǤુ તેને કહે છે કે, 'મારા ઘેટાંને પાળ.' 18 હુʣ તને ખાતરʍǚૂવર્ક કહુʣ
છુʣ કે, 'જયારે ǖું જુવાન હતો ત્યારે જાતે પોશાક પહેરʍનેŤાં ǖું ચાહતો
હતો ત્યાં જતો હતો; પણ ǖું ǡૃધ્ધ થશે ત્યારે ǖું તારો હાથ લંબાવશે અને
બીજો કોઈ તને પોશાક પહેરાવશ,ે અને Ťાં ǖું જવા નɴહ ચાહે ત્યાં
તને લઈ જશે.

19હવે કઈ રʍતના ǝૃત્Ǟુથી ɵપતર ઈƈરને મɴહમાઆપશેએǤૂચવતાં
ઈǤુએ એમ કɄું હǖું. ઈǤુએ તેમને કɄું કે, 'મારʍ પાછળઆવ.'

ઈǤુ અને પેલો ɶશષ્ય જનેાં પર ઈǤુ પ્રેમ રાખતા હતા
20 ત્યારે,જે ɶશષ્ય પર ઈǤુ પ્રેમ રાખતા હતા,જમતી વેળાએ ઈǤુની

છાતીએ ટેકો દઈને બેઠો હતો તેણે કɄું કે, 'પ્રǜુ જે તમને પરસ્વાધીન
કરશે તે કોણ છે?' ત્યારે ɵપતરે પાછળ આવતા તે ɶશષ્યને જોયો.
21 ત્યારે ɵપતર તેને જોઈને ઈǤુને ǚૂȭું કે, 'પ્રǜ,ુએ માણસǙું Ǣું થશ?ે'

22ઈǤુએતેને કɄંુ કે, હુʣ આǡું ત્યાં Ǥુધી તે રહેએવી મારʍ ઇચ્છા હોય
તો તેમાં તારે Ǣું? ǖું મારʍ પાછળ આવ. 23 તેથી એ વાત ભાઈઓમાં
ફેલાઇ ગઈ કે તે ɶશષ્ય મરવાનો નથી. પણ ઈǤુએ તેને એમ કɄું ન હǖું
કે, તે નɴહ મરશે નɴહ; પણએમ કે, હુʣ આǡું ત્યાં Ǥુધી તે રહે એવી મારʍ
ઇચ્છા હોય, તો તેમાં તારે Ǣુ?ં 24 જે ɶશષ્યે આ વાતો સંબંધી સાક્ષી
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આપી છે અને આ વાતો લખી છે, તે એ જ છે; અને તેની સાક્ષી સાચી
છે,એઅમે જાણીએ છʍએ.

ઉપસંહાર
25 ઈǤુએ બીજાં ઘણાં કરેલાં કામ છે, જો તેઓમાંǙું દરેક લખવામાં

આવે તો એટલા બધાં ǚુસ્તકો થાય કે તેનો સમાવેશઆ દɴુનયામાં થાય
નɴહ,એǡું મારુʣ માનǡું છે.
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